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Please read this user manual first!

Dear Valued Customer,

Thank you for preferring this Beko appliance. We hope that you get the best results
from your appliance which has been manufactured with high quality and state-
of-the-art technology. For this reason, please read this entire user manual and all
other accompanying documents carefully before using the appliance and keep it as a
reference for future use. If you handover the appliance to someone else, give the user
manual as well. Follow the instructions by paying attention to all the information and
warnings in the user manual.

Remember that this user manual may also apply to other models. Differences between
models are explicitly described in the manual.

Meanings of the Symbols
Following symbols are used in various sections of this user manual:

Important information and useful hints about
usage.

WARNING: Warnings against dangerous situati-
ons concerning the security of life and property.

Warning for danger of fire.

> P> A

Warning for electric shock.

This appliance has been manufactured in environmentally friendly modern
plants without giving any harm to the nature.

Complies with the WEEE regulation. C E It does not contain PCB.
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Important safety and environmental instructions

1.1 General safety

e This appliance can be used by
children aged 8 and above and
b% persons who have sufficient
physical, sensory or mental ca-
pacity and have adequate ex-
perience and knowledge, on the
condition that they are supervised
or informed about the safe use of
th% appliance and the risks invol-
ved.

¢ Children should not tamper with
the appliance. Cleaning and user
maintenance procedures should
not be performed by children un-
less they are controlled by their
elders.

* This appliance is intended for do-
mestic use.

* The operational voltage of your
productis 220-240 Volts~50- 60
Hz.

¢ A grounded plug is connected to
the power cable of your appliance.
This cable should be inserted in a
grounded socket.

* Electrical installation should be
carried out by a qualified electri-
cian.

¢ [nstallation performed by una-
uthorised individuals may cause
operation with low performance,
damage in the appliance and ac-
cidents.
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¢ [t should be prevented the feeder
cable from jamming in a place or
getting crashed during the ins-
tallation. The supply cable should
not be placed near the hob. Insuch
cases, the cable may melt and
cause fire,

¢ Do not plug in before the product
is installed.

o Ensure that the plug is in a place
where it can be easily accessed to
cut off the power in case of any
danger.

¢ Do not touch the lamps if they
have operated for a long time.
They can burn your hands since
they will be hot.

o Kitchen extractor hoods are ma-
nufactured for normal cooking
and domestic use. In case of using
for other purposes, the product
might break down and the war-
ranty will be void.

o Follow the regulations set out by
competent authorities on disc-
harge of the exhaust air (this
warning is not applicable for use
without flue).

o Flammable food should not be co-
oked under the appliance.

o Operate your appliance after put-
ting a pot, pan etc. on the hob.
Otherwise, high heat may cause
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Important safety and environmental instructions

deformation in some parts of your
product,

o Turn off the hob before taking the
pot, pan etc. fromit.

* Do not left hot oil on the hob.
Pans with hot oil may cause self-
combustion.

e Pay attention to your curtains
and covers since oil may catch fire
while cooking food such as fries.

e Ensure that the filters are chan-
?ed on time. There is the risk of
ire due to the oil building up on
the filters that have not been
changed on time,

¢ Do not use non-fire-resistant fil-
tering materials instead of the
filter,

¢ Do not operate the product wit-
hout the filter, do not remove the
filters while the product is run-
ning.

¢ |n case of fire, cut off the power of
the hood and cooking appliances.
(Unplug the appliance or turn off
the main switch).

o There is a risk of fire if the peri-
odical cleaning is not performed
properly.

o Cut off the power of your appli-
ance before maintenance works.
(Unplug the appliance or turn off
the main switch).
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* The negative pressure in the en-
vironment should not exceed 4
Pa (4 x 10 bar) while the hood for
electric hob and appliances run-
ning on another type of energy
but electricity operate simultane-
ously.

o In the environment where the
appliance is being used, the exha-
ust of devices running on fuel oil
or gas, such as room heater must
be absolutely isolated or device
must be hermetical type.

» When connecting the flue, use
pipes with a diameter of 120 or
150 mm. Pipe connection must be
as short as possible and have as
few elbows as possible.

o Children should not tamper with
the appliance.

o For your safety, use a fuse of
"MAX 6 A" in the hood assembly.

o Keep the packaging materials
away from children since they
may pose a danger to them.

o If the supplr cable is damaged, it
must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or similarly
skilled personnel to avoid any dan-
ger.

* In case of fire, cut the power of
the hood and hob and cover the
flame. Never use water to put out
the fire.
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Important safety and environmental instructions

* When cooking appliances are run-
ng, theiraccessible parts may be
ot.

¢ This product is not intended for
use by persons ﬂncludingchildren)
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless
they have been given supervision
or instruction concerning the use
of the product by a person res-
ponsible for their safety.

¢ When the installation of the hood
forelectrichobsis complete, there
should be a minimum distance of
65 cm between the appliance and
electric hobs.

* The hood outlet must not be con-
nected toair channels thatinclude
other smoke.

e Care must be taken when the
appliance is used with devices
that use air and fuel (e.g. heaters,
water heaters that are operated
with gas, diesel fuel, coal, wood;
or water heaters) in the same en-
vironment. This may adversely
affect combustion since the hood
discharges the air in the environ-
ment.

¢ This warning does not cover the
use without flue.

¢ The ventilation in the room may
be insufficient when the hood for
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electric hob is used simultaneo-
usly with the devices operating
on gas or other fuels (this may not
apply to appliances that only disc-
harge the air back into the room).

1.1 Compliance with the WEEE
Directive and disposal of the
waste product

This product does not include harmful or

prohibited materials specified in the
= "Requlation for Supervision of the Waste
Electric and Electronic Appliances” issued by the
Ministry of Environment and Urbanisation.
Conforms to the WEEE Requlation. This product
has been made from high-quality parts and mate-
rialswhich canbe recycled andre-used. Therefore,
do not throw the product away with household
and other waste at the end of its life, Take it to a
collection point for recycling electrical and elect-
ronic devices. Contact local authorities for the col-
lection points in your region. Help protect the en-
vironment and natural resources by recycling
used products,

1.2 Package of the Appliance
99,
D%

The packaging used for your product is
made of recyclable materials. Please en-
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Important safety and environmental instructions

sure that the packaging materials are disposed as
per the applicable local rules in order to include
the materials in recycling process for environ-

mentpratection.

1.3 Vital Risk Poisoning Risk

Pic. 1 Poisoning Risk

& P

Pic. 2: Poisoning Risk

DANGER!
Warning - Risk of
Suffocation

Package materials are risky for
children. Do not allow children to
tamper with the packing materials.

A\
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DANGER!
Warning - Danger of
Death

Vitalrisk, paisoning risk occurs due
to the reabsorbed combustion ga-
ses. For use with an air outlet, do
not use the appliance simultaneo-
usly with objects that expel poiso-
nous gases, such as stoves with air
circulation, which operates with
gas, oil, wood or charcoal, bath
stoves, water heaters, etc,, unless
sufficient air is supplied. Pic. 3

A\

Objects with air circulation (e.g. stoves that are
operated with gas, oil, wood or charcoal, bath sto-
ves, water heaters) retrieves the air from the ins-
tallation place and expel the waste gas by means
of a waste gas system (e.q. flue). Air is absorbed
by the appliance during operation from the kitc-
hen and neighboring rooms. Vacuuming occurs
if sufficient amount of air is not supplied. In this
Case, poisonous gases are absorbed backed from
the flue and waste gas duct and return into the
home. Pic. 1

For this reason, it should be ensured that the cle-
anairis always supplied sufficiently. Pic. 2
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Important safety and environmental instructions

WARNING!
Danger of fire!

Qil sludge on the oil filter may catch
fire. Clean the oil filter at least once
every three months. Do not ope-
rate the appliance without the oil
filter.

Oil sludge on the oil filter may catch
fire. Never work with flame near
the appliance (e.g. flambé) It is only
allowed to install the appliance
near a heating equipment that is
heated via solid fuel (e.g. wood or
coal) provided that a closed cover
that is not removable is available.
There should be no sparks caused.

Hot vegetable oils and fat catch fire
easily. Attention should always be
paid to hot vegetable oils and fats.
Do not try to put out the fire with
water.

Turn off the hab. Carefully cover
the flame with a lid, fire blanket or
a similar object.

A\

Gas hobs that have no cooking
utensils on them generate high
heat during operation. A ventilati-
on device placed on the hob may
therefore get damaged or burn.
Operate gas hobs only when there
is a cooking utensil on them.
Operating more than one gas hob
simultaneously causes high heat.
A ventilation device placed on the
hob may therefore get damaged or
burn. Do not operate two gas hobs
at a high flame setting for more
than 15 minutes. A burner with
over 5kW (Wok) power is equal to
the burner with two gas levels.
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WARNING!
Risk of electric
shock!

A faulty appliance may cause elect-
ric shock. Do not operate any faulty
appliance. Unplug it or shut down
the fuse from the fuse box. Call the
customer service centre.

Repairs that do not comply with the
instructions pose a threat. Repairs
and change of faulty electric cables
should only be performed by a cus-
tomer services technician trained by
our company. If the appliance is fa-
ulty, unplug it or shut down the fuse
from the fuse box. Call the customer
service centre.

Water leaking into the appliance
may cause electric shock. High pres-
sure or steam cleaners must not be
used.
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Important safety and environmental instructions

DANGER!
Risk of injury!

There is a risk of injury during ins-
tallation due to the sharp edges.
Always use protective gloves du-
ring installation of the appliance.

All safety bolts and safety covers
should be installed as statedin the
user manual due to the risk of fal-
ling of the appliance.

The objects on the appliance may
fall down. Do not put any objects
on the appliance.

The LED light is too bright and may
harm your eyes (hazard group 1).

Donotdirectlylook at the LED light
for more than 100 seconds.

CAUTION

Accessible parts may get hot when
used with the cooking equipment.

DANGER!
Risk of burning, risk of
electric shock!

Wait for the appliance to cool
down before cleaning or mainte-
nance works. Shut down the fuse
or unplug the appliance.

Risk of damage occurs due to the
humidity intrusion into the elect-
ronics. Never clean the controllers
with awet cloth.

Surface may be damaged due to
improper cleaning. Clean the sta-
inless steel surfaces only in the
direction of brushing. Do not use
stainless steel cleaner for control-
lers.

The surface may be damaged due
to abrasive or rubbing cleaning
agents. Never use abrasive or rub-
bing cleaning agents.

In case of repair procedures that
have not been performed approp-
riately or according to the rules,
please shut down the fuse or unp-
lug the appliance. Repair works
may only be carried out by the
authorised service or authorised
skilled personnel.

In case of repair procedures that
have not been performed approp-
riately or according to the rules,
please shut down the fuse or unp-
lug the appliance. Repair works
may only be carried out by the
authorised service or authorised
qualified personnel,

Hood / User Manual
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General appearance

2.1 Overview

Air Exhaust Flue
Body

Hob Lighting
Control Panel
Aluminum Oil Filter

2.2 Technical Data

C€

This appliance complies with the
European CE Directive numbered
2014/30/EU (Electromagnetic
Compatibility Directive) and
2014/35/EU (Low Voltage Directive

2.3 Scaled Technical Drawing

(LVD)).
Supply Voltage 220-240V 50 Hz.
Lamp Power (W) 2x3W
Motor Power (W) 1x125W
Motor Insulation Cl F
| ulation Class Hood
Insulation Class CLASS| @120 mm Plastic Flue
User Manual

Technical and design modifications are reserved.
The dimensions presented in the technical drawings
are in mm.This image is only provided to inform about
the parts of the appliance. Parts may vary according the
model of the appliance. Pictures are providedin a repre-
sentative manner.
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Installation Draft
4x 4x40 Screw (Used for Installation of Hood)
. 3.5x9.5Screw

Used for Installation of Plastic Flue)

U h~wnN

—
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B Installation and Use of the Appliance

3.1 Position of the Appliance

;/

o Attention should be paid to the distance bet-
ween the hob and hood before installation. This
distance should be 65 cm.

o The measure must be taken from the grill sur-
face on gas hobs and from the glass surface on
electric habs.

Your new appliance is especially
energy efficient. You will find here
some advises on how to save more
energy while using the appliance,
and required to destroy the applian-
ceinaproperway.

(i

3.2 Things to do for energy saving;

o Ensure sufficient air intake to make the hood
operate efficiently and with low operation noise
during cooking.

o Set the fan level according to the density of
steam in kitchen. Use the high level only when
needed. A lower fan level means less energy
consumption.

o |f dense smoke is expected in the kitchen, select
ahigher level of fan in advance. It is required to
operate the hood much longer to remove the
smoke already spread all over kitchen.

o Turnoff the hood when not in use.

¢ (lean or replace the filter at intervals stated,
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thus, the efficiency of the ventilation is increa-
sed and the risk of fire is eliminated.

3.3 Installation of the Appliance

CAUTION

Use protective gloves and glasses
while performing drilling and cut-
ting operations.

Pic.6
Drilling Mounting Holes

o Adhere the installation template provided with
the appliance onto the surface on which the ins-
tallation will be carried out.

o Drill the holes indicated on the installation draft
with A, B, C, D using a @4 mm drill bit. Pic. 6

Pic.7

¢ (ut the lower surface of the cabinet where the
hood will be installed in the dimensions speci-
fied in the technical drawing (Pic. 7).
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B Installation and Use of the Appliance

Pic.8

1. 3.5x9.5Screw

2. @ 120 mm Plastic Flue

3. BodyValve Pin Socket

o Attachthe plastic flue contained in the package
to the body of the appliance using 2 screws 3.5
x 9.5. (Pic. 8) Do not rub it against the surface.
Pic.8

Pic.9

1. Airdischarge pipe

2. Airexhaust flue of the hood

o Attach the air discharge pipe to the air exhaust
flue and fasten via clamp (Pic. 9).
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CAUTION

As the bends and elbows in the
aluminum pipe will cause decrea-
se in the air suction power, using
these must be avoided as much as
possible,

Pic.10

1. Kitchen cabinet bottom view

2. 4x40hood installation screw

¢ Place the hood into the kitchen cabinet and
attach the hood to 4 installation holes drilled
before (Pic. 10).

3.4 Use of the Appliance
3.4.1 Use of the Rocker Switch

L | | | |J
L * 0 fi- J
[

HH
123 45

¢ Bring the lamp switch to position ‘0" to turn off
the lamp.

* Bring the lamp switch to position ‘1 to turn on
the lamp.

* Bring the motor switch to position ‘0" to turn off
the motor.

e You can operate the motorin the 1st speed level
minimum and in the 3rd speed level maximum
according to the density of cooking steam.
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B Installation and Use of the Appliance

3.4.2 Use of the Digital Switch
A B

TTITT

A-1.Level Button

B- 2.Level Button

(- Digital Display

D- 3. Level Button

E- Lamp On/0ff Button

(A) Button: The hood operates in 1st speed level
by pressing this button. (Displayed on the screen)
The screen and hood turn off when you press this
button again to switch off the appliance.

(B) Button: The hood operates in 2nd speed level
by pressing this button. (Displayed on the screen)
The screen and hood turn off when you press this
button again to switch off the appliance.

(E) Button: The hood operates in 3rd speed level
by pressing this button. (Displayed on the screen)
The screen and hood turn off when you press this
button again to switch off the appliance.

(C)Digital Display: It shows the selected speed and
warning symbols,

(D) Lamp On/Off button: You can illuminate the
cooking area by pressing this button.

Cleaning Periods for Metal Filters: Filters should be
cleaned when “C" symbol is shown on the display
(every 60 hours) or every four weeks (according to
use). Press and hold down the button A for more
than 3 seconds (while the appliance is off) to dele-
te the "C) symbol after cleaning and installing the
filters. The letter E will be shown on the display
and it will switch to normal operation. If you want
to operate the appliance without deleting the C
signal, the active speed will be shown for 1 second
when you press any of the level buttons and the
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motor will continue to operate in the selected le-
vel after the Csignal is shown again.

Automatic Stop 15 mins.: The appliance has an
automatic stop feature to eliminate the odour,
to discharge the steam after cooking is complete,
and to have the appliance stopped automatically
while ventilating the environment for a while.

To activate the automatic stop feature, press the
same button (A, B, D) according to the current
speed level for 3 seconds. At the end of operati-
on for 15 minutes, all operating functions of your
appliance will stop.

Automatic stop feature will be deactivated and
the moator of the appliance will stop when you
press the same button corresponding to the spe-
ed level while the automatic stop feature is active.
This feature will be deactivated when you switch
to different speed levels. If you want the applian-
ce to stop automatically, you need to reactivate

the automatic stop function of the appliance.

3.5 Lamp Replacement
3.5.1 Candle Bulb Replacement

WARNING

Cut the power supply of the hood.
Lamps may burn your hands while
hot, so wait for them to cool down.

Pic. 11: Candle Bulb Replacement

 Remove the aluminum cartridge filter. Remove
the faulty lamp and replace it with the one
having the same value. Pic. 11
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B Installation and Use of the Appliance

3.5.2 Replacement of Halogen

Lamp

Pic. 12: Replacement of Halogen Lamp

¢ In order to replace the halogen lamps; press
down from the back of lamp holder and remove
the lamp downwards and then turn a little bit
counter-clockwise and remove downwards, Pic.

A\

NOTE:

If the supply cable is damaged, it
must be replaced by the manufac-
turer, its service agent or similarly
qualified personnel to avoid any
danger.

A\

NOTE:

Shut down the fuse or unplug the
appliance in case of breakdown
of the lamps of the appliance.
Replace immediately the faulty
lamps in order to prevent ather
lamps from being overloaded (wait
for the lamps to cool down first),

WARNING

Use only self-protection tungsten
halogen lamp or self-protection
metal halide lamp.

NOTE:

If the appliance breaks down or
gets damaged, shut down the fuse
or unplug the appliance and call
the authorised service agent.
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n Cleaning and Maintenance

CAUTION

Risk of damage due to the corro-
sion damage. Always operate the
appliance while cooking in order
to prevent condensate formation.
Condensate may cause corrosion
damage. Replace immediately the
faulty lampsin order to prevent ot-
her lamps from being overloaded.
The risk of damage occurs due
to the humidity intrusion to the
electronics. Never clean the cont-
rollers with a wet cloth. Surface
may be damaged due to improper
cleaning. Clean the stainless ste-
el surfaces only in the direction
of brushing. Do not use stainless
steel cleaner for controllers. The
surface may be damaged due
to abrasive or rubbing cleaning
agents. Never use abrasive or rub-
bing cleaning agents. There is the
risk of damage due to backflow
of condensate. Install the air out-
let duct with a slope of 1°, slightly
downwards the appliance.

CAUTION

You can use this appliance in was-
te air mode and in air circulation
mode.

Waste air mode

Absorbed air is cleaned by ol filters
and expelled bY means of a Emmg
system. (Pic. 3)1f you want to trans-
ferthe waste air to adisabled smoke
or waste gas flue, you have to obta-
in permission from an authorised
flue cleaning specialist. If the waste
airis expelled over the external wall,
a t%lescopic wall frame should be
used.
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Absorbed air is cleaned by oil fil-
tersand an active carbon filter and
retransferred to the kitchen. Pic. 4

(i

NOTE!

The waste air should not be trans-
ferred to a smoke or waste gas
flue, nor to a flue used for venti-
lation of the places where heating
sources are installed.

(i

To seal the materials causing odo-
ur in the circulating air mode, you
should install an active carbon fil-
ter. Consult your authorised dealer
to learn different opportunities
for operating the appliance in the
circulating air mode. You can buy
accessories necessary for this
procedure from relevant points of
sale, authorised service agents or
online sales centre,

The appliance you have purchased is suitable for
use with carbon filter, To attach the carbon filter;
1- Place the carbon filter into its housing. Pic. 15/1

2- Turn the carbon filter clockwise to make sure
thatitis tightly inserted. Pic, 15/2

(i

If the carbon filter is not properly at-
tached, it can fall and damage your
product.

CAUTION

Never wash the carbon filters,
Keep the carbon filters away from
children.
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n Cleaning and Maintenance

CAUTION

(Cleaning and user maintenance
should not be performed by child-
ren without supervision.

The surface may be damaged due to abrasive
or rubbing cleaning agents. Never use abrasive
and rubbing cleaning agents. Acquire the clea-
ning agents and protective materials suitable
foryour appliance form your authorised service.
The surface of the appliance and the controllers
are sensitive to scratching,

Clean the surfaces with a soft and damp cloth,
dishwashing liquid or a soft glass cleaning
agent. Soften the dried and adhered dirt with a
damp cloth. Do not scratch out!

Dry cloths, sponges that may scratch, materials
that require rubbing, sand and the other effec-
tive cleaning agents containing mineral water,
acid or chloride are not suitable.

(lean the stainless steel surfaces only in the di-
rection of grinding.

Do not use stainless steel cleanin% agentor wet
cloths for control units. Cleaning the metal oil fil-
ters  Used metallic oil filters hold the humidity
generated in the kitchen and the oily particles
contained within the steam. In case of reqular
use (1 to 2 hours per day), clean the metal ol fil-
ters about once every 3 months.

Do not use over-effective, acidified or corrosive
cleaning agents.

For the cleanin% of the metal oil filters, use a
damp cloth to clean holding parts of metal oil
filters inside the appliance.

You can clean the metal oil filters in the dish-
washer or by hand.

Do not apply spray cleaning agents directly on
the appliance.

Do not put flammable and/or heavy decorative
items on the appliance.

4.1 Washing in the Dishwasher

In case of washing in the dishwasher, slight dis-
coloration may occur. This does not affect the
function of the metal ail filter.

Do not wash heavily soiled metal oil filters to-
gether with the dishes.
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¢ Place the metal oil filters in the dishwasher loo-
sely or freely. Metal ail filters should be placed in
the dishwasher without being jammed.

4.2 Washing By Hand

* You can use a special oil dissolving agent for
stubborn dirt. You can get this agent from the
authorised sales center.

* Soften the metal oil filter in hot water contai-
ning dishwashing liquid.

o Use a brush for cleaning and wait for the liquid
on the metal oil filter to be drained well. Rinse
the filters well after cleaning.

o Technical specifications and this manual may be
changed without prior notice.

o This appliance complies with the Regulation for
Supervision of the Waste Electric and Electronic
Equipment,

¢ This hood is designed to be used over the hab.
Make sure that the wall can bear the weight of
the hood. Cost of crushing, cutting and similar
procedures to be carried out on the wall or cabi-
net during installation should be covered by the
consumer. The hood may be used with a flue
system that discharges the air, or without aflue
(by attaching the carbon filter). Pay attention
to the matters that may be encountered before
or during the installation. Installation should be
performed by the authorised service agent. Ins-
tallation should be carried out by an authorised
specialist who has knowledge of ventilation.
Service life of the appliance identified by the
Ministry of Industry (period of availability for
the spare parts required for the performance
of functions of the appliance) is 10 (ten) years.

e Your appliance must be kept in its original
packaging to avoid damage to its components
during handling and transportation.

o Keep the appliance in its normal position during
handling.

¢ Do notdrop the appliance and protect it against
damage during transportation. Warranty does
not cover the faults and damages occurred
during transportation after delivery of the
appliance to the customer.
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Bitte lesen Sie zundchst diese Anleitung!

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Gerdt der Marke Beko entschieden haben. Wir
hoffen, dass Sie mit diesem Gerdt, das mit den héchsten Qualitdtsanforderungen und
modernster Technologie hergestellt wurde, beste Ergebnisse erzielen. Bitte lesen Sie
die gesamte Bedienungsanleitung und alle anderen Begleitdokumente aufmerksam,
bevor Sie das Gerdt verwenden; bewahren Sie sie zum kiinftigen Nachschlagen sicher
auf, Wenn Sie das Gerdt an jemanden weitergeben, handigen Sie ihm bitte auch diese
Anleitung aus. Befolgen Sie die Anweisungen, indem Sie alle Informationen und
Warnhinweise in der Bedienungsanleitung beachten.

Bitte denken Sie daran, dass diese Bedienungsanleitung eventuell fiir mehrere Modelle
geschriebenwurde. Unterschiede zwischen den Modellen werden in der Anleitung klar
und deutlich beschrieben.

Bedeutung der Symbole

Folgende Symbole werden in den verschiedenen Abschnitten dieser Anleitung
verwendet:

Wichtige Informationen und niitzliche Tipps zur
Verwendung.

WARNUNG: Warnhinweise zu geféhrlichen Situ-
ationen im Hinblick auf die Sicherheit von Leib,
Leben und Eigentum.

Warnung vor Brandgefahr.

Warnung vor Stromschlégen.

O

Dieses Gerdt wurde in umweltfreundlichen, modernen Einrichtungen ohne
schadliche Auswirkungen auf die Natur hergestellt.

Das Gerat erfllt die Vorgaben

der WEEE-Richtlinie. c € Es enthilt kein PCB.
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Wichtige Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

1.1 Aligemeine Sicherheit

¢ Dieses Gerdt darf von Kindern ab
8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschrdnkten korperlichen,
sensorischen oder mentalen Fa-
higkeiten oder ohne spezielles
Wissen oder Erfahrung verwendet
werden, sofern sie beaufsichtigt
werden oder ausreichend in den
sicheren Umgang mit dem Pro-
dukt und die damit verbundenen
Gefahren eingewiesen wurden,

o Kinder durfen nicht mit dem Gerdt
hantieren. Reinigungs- und War-
tungsarbeiten dtrfen nicht von
Kindern ausgefihrt werden, so-
fern diese nicht durch einen Er-
wachsenen beaufsichtigt werden,

o Dieses Gerdt ist flir den privaten
Gebrauch bestimmt,

¢ Die Betriebsspannung Ihres Ge-
rates betragt 220 bis 240 Volt
Wechselspannung, 50 bis 60 Hz.

o £in geerdeter Stecker ist an das
Netzkabel des Gerdtes ange-
schlossen. Dieser Stecker muss in
eine geerdete Steckdose einge-
steckt werden.

¢ Die elektrische Installation muss
von einem qualifizierten Elektriker
durchgefihrt werden.

¢ \/on unautorisierten Personen
durchgefilhrte Installationen kon-
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nen einen Betrieb mit geringer
Leistung, Gerdteschdden und Un-
fdlle zur Folge haben,

¢ Achten Sie darauf, dass das Netz-
kabel wahrend der Installation
nicht eingeklemmt oder bescha-
digt wird. Das Netzkabel darf sich
nicht in der Ndhe des Kochfeldes
befinden. Andernfalls kdnnte das
Kabel schmelzen und einen Brand
verursachen.

¢ Nicht einstecken, bevor das Pro-
dukt installiert ist.

e Achten Sie darauf, dass sich der
Netzstecker an einer leicht zu-
gdnglichen Stelle befindet, damit
er im Notfall schnell herausgezo-
gen werden kann,

¢ Berlihren Sie die Lampen nicht,
falls sie lange Zeit in Betrieb
waren. Sie konnten sich die Finger
verbrennen, da die Lampen heif3
werden.

¢ Die Abzugshauben wurden zum
normalen Kochen und fir den pri-
vaten Hausgebrauch hergestellt.
Falls Sie das Produkt flr andere
Zwecke nutzen, konnte es be-
schadigt werden und erlischt die
Garantie.

* Befolgen Sie die von zustandigen
Behdrden festgelegten Richtlinien
zum Abfiihren von Abluft (diese

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung



Wichtige Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Warnung ist bei Einsatz ohne
Abzug nicht zutreffend).

e Entflammbare Lebensmittel soll-
ten unter dem Gerdt nicht zube-
reitet werden,

* Nehmen Sie Ihr Gerdt erst in Be-
trieb, wenn Sie ein Kochgeschirr
auf das Kochfeld gestellt haben.
Andernfalls konnte hohe Hitze zur
Verformung einiger Teile Ihres Ge-
rats filhren,

¢ Schalten Sie die Kochfelder ab,
bevor Sie das Kochgeschirr herun-
ternehmen.

¢ Lassen Sie kein heif3es Ol auf das
Kochfeld gelangen. Kochgeschirr
mit heiBem Ol kann sich selbst
entzinden.

o Achten Sie auf Vorhdnge und Ab-
deckungen, da Ol beim Zubereiten
von Lebensmitteln, wie Pommes
frites, Feuer fangen kann.

o Achten Sie darauf, die Filter recht-
zeitig zu wechseln. Wenn Filter
nicht rechtzeitig gewechselt wer-
den, besteht durch das an den
Filtern angesammelte Ol Brand-
gefahr,

o \lerwenden Sie kein nicht feuerbe-
standiges Filtermaterial anstelle
der Filter,

e \/erwenden Sie das Gerdt nicht
ohne Filter, Entfernen Sie die Fil-

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung

ter nicht, wahrend das Gerdt lduft.

e Trennen Sie bei einem Feuer die
Stromversorgung von Dunstab-
zugshaube und Kochgerdten.
(Ziehen Sie den Netzstecker oder
betatigen Sie den Hauptschalter,)

o Falls das Gerat nicht regelmaBig
]gerqeinigt wird, besteht Brandge-
ahr.

* Trennen Sie vor Wartungsarbeiten
die Stromversorgung Ihres Gera-
tes. (Ziehen Sie den Netzstecker
oder betdtigen Sie den Haupt-
schalter.)

o Der Unterdruck der Umgebung
darf 4 Pa (4 x 10 bar) nicht tber-
schreiten, wdhrend die Dunst-

abzu%shaube flir das elektrische

Kochfeld und Gerdte mit einer

anderen Energiequelle als Strom

gleichzeitig laufen.

o Falls sich ein mit Heizol oder
Brenngasen betriebenes Gerdt,
z. B. Heizungen, in der Ndhe der
Dunstabzugshaube befindet,
muss die Abluft dieses Gerdtes
vollstandig isoliert sein oder es
muss hermetisch sein.

e \lerwenden Sie zum Anschluss des
Abzugs Rohre mit einem Durch-
messer von 120 oder 150 mm. Der
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Wichtige Hinweise zu Sicherheit und Umwelt

Rohranschluss muss moglichst
kurz sein und sollte moglichst we-
nige Biegungen aufweisen.

e Kinder dirfen nicht mit dem Geradt
hantieren.

o \lerwenden Sie zu lhrer eigenen
Sicherheit in der Installation der
Dunstabzugshaube eine Siche-
rungvon max. 6 A.

e Halten Sie Verpackungsmateri-
alien von Kindern fern, da diese
eine Gefahr darstellen konnen.

o Falls das Netzkabel beschadigt
Ist, muss es zur Vermeidung von
Gefahren vom Hersteller, seinem
Kundencenter oder einer ver-
gleichbar qualifizierten Personen
ersetzt werden.

* Trennen Sie bei einem Feuer die
Stromversorgung von Dunstab-
zugshaube und Kochfeld und er-
sticken Sie die Flammen. Loschen
Sie ein Feuer niemals mit Wasser.

o Wenn Koch?eréte laufen, werden
ihre zugdnglichen Teile moglicher-
weise heif3,

o Dieses Gerat ist nicht zur Nutzun%
durch Personen (einschlieBlic
Kindern) vorgesehen, die (ber
reduzierte korperliche Eignung,
Wahrnehmung oder geistige Fa-
higkeiten, Mangel an Erfahrung
und Wissen verfugen, sofern diese
Personen nicht von einer verant-
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wortlichen Person beaufsichtigt
werden oder in der Verwendung
des Gerdtes unterwiesen wurden,

e Der Abstand zwischen Dunst-
abzugshaube und elektrischen
Kochfeldern sollte mindestens 65
cm betragen.

o Der Auslass der Dunstabzugs-
haube darf nicht an Luftkandle
angeschlossen werden, die auch
andere Abluft abfiihren.

* Seien Sie vorsichtig, wenn das Pro-
dukt in derselben Umgebung wie
andere mit Luft und Kraftstoff be-
triebene Gerdte (z. B. Heizungen
oder mit Gas, Diesel, Kohle oder
Holz betriebene Warmwasser-
bereiter) verwendet wird. Deren
Verbrennung konnte beeintrach-
tigt werden, da die Abzugshaube
die Umgebungsluft absaugt.

o Diese Warnung gilt nicht fir den
Einsatz ohne Abzug.

o Die Belliftung im Raum reicht
moglicherweise nicht aus, wenn
die Abzugshaube fir das elekt-
rische Kochfeld gemeinsam mit
Gerdten, die mit Gas oder ande-
ren Kraftstoffen laufen, betrieben

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung
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wird (dies trifft moglicherweise
nicht auf Gerdte zu, die Luft zu-
rick in den Raum abgeben).

1.1 Konformitdat mit der WEEE-
Richtlinie und Entsorgung von
Altprodukten

Dieses Gerdt enthadlt keine der in der vom

Ministerium  fir ~ Umwelt  und
mm— Stadteplanungausgestellten,Requlierung
zur Uberwachung elektrischer und elektronischer
Altgerdte” angegebenen gefahrlichen oder verbo-
tenen Materialien. Dieses Gerdt erfilllt die WEEE-
Richtlinie, Dieses Gerdt wurde aus qualitativ hoch-
wertigen Teilen und Materialien hergestellt, die
recycelt und wiederverwendet werden konnen.
Entsorgen Siedas Gerdtam Endeseiner Einsatzzeit
daher nicht (ber den Hausmdll oder andere
Abfdlle. Geben Sie das Gerdt beieiner Sammelstelle
ab, die fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Gerdten zustandig ist. Erkundigen
Sie sich bei lhrer Stadtverwaltung nach
Sammelstelleninlhrer Region. Durch das Recycling
von Altgerdten tragen Sie zum Schutz der Umwelt
und zur Wiederverwendung nattirlichen Rohstoffe
bei.

1.2 Verpackung des Gerdts

"“ Die Gerdteverpackung besteht aus recyc-
-

f lingfahigen Materialien. Bitte achten Sie
darauf, dass die Verpackungsmaterialien entspre-
chend den geltenden ortlichen Gesetzen entsorgt

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung

werden, damit die Materialien zum Schutz der
Umwelt dem Recycling zugefhrt werden,

1.3 Lebensgefahr
Vergiftungsgefahr

Abb. 1: Vergiftungsgefahr

& A

Abb. 2: Vergiftungsgefahr

Gefahr!
Warnung -
Erstickungsgefahr

Verpackungsmaterialien sind
flir Kinder gefdhrlich. Lassen
Sie Kinder nicht mit den

A\

Verpackungsmaterialien spielen.
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Gefahr!
Warnung - Lebensgefahr

Lebensgefahr, Vergiftungsgefahr
durch Einatmen von
Verbrennungsgasen. Verwenden
Sie das Gerdt beim Einsatz mit
einem Luftauslass nicht gemein-
A sam mit Gegenstanden, die giftige
(Gase ausstoBen, wie z. B. Ofen mit
Luftzirkulation, Badezimmertfen,
Warmwasserbereitern  usw., die
mit Gas, Ol, Holz oder Kohle be-
trieben  werden, sofern  keine
angemessene Versorgung  mit
Frischluft gewadhrleistet ist. Abb. 3

Gegenstande mit Luftzirkulation (z. B. mit Gas, I,
HolzoderKohle betriebene Ofen, Badezimmerdfen,
Warmwasserbereiter) verbrauchen die Luft am
Installationsort und stoBen (iber ein Abgassystem
(z. B. Abzug) Abgase aus. Wdhrend des Betriebs
saugt das Gerdt Luft aus der Kiiche und benach-
barten Rdumen ab. Ein Vakuum entsteht, wenn die
Umgebung nicht mit genligend frischer Luft ver-
sorgt wird. In diesem Fall kénnte giftiges Gas aus
Abzug und Abgassystem zurtick in den Raum und
in die Wohnumgebung strémen. Abb. 1

Aus diesem Grund muss immer eine angemessene
Versorgung mit sauberer Luft gewahrleistet sein.
Abb. 2
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Warnung!
Brandgefahr!

Olschlamm am Offilter kann Feuer
fangen. Reinigen Sie den Offilter
mindestens einmal alle  drei
Monate. Betreiben Sie das Gerdt nie
ohne Offilter,

Olschlamm am Offilter kann Feuer
fangen. Arbeiten Sie in der Nahe
des Gerdtes niemals mit offenen
Flammen (z. B. zum Flambieren).
Das Gerdt darf nur dann in der
Ndhe eines mit Festbrennstoff
(z. B. Holz oder Kohle) betrie-
benen  Heizgerdtes installiert
werden, wenn dieses (ber eine
geschlossene, nicht abnehmbare
Abdeckung verfiigt. Es dlirfen keine
Funken verursacht werden,

HeiBes Pflanzendl und Fett fangen
leicht Feuer. Seien Sie bei heiBen
Pflanzendlen und Fetten immer
vorsichtig. Versuchen Sie niemals,
ein Fett- oder Olfeuer mit Wasser
zuléschen.

Schalten  Sie  zuerst  das
Kochfeld aus. Decken Sie die
Flamme mit einem Deckel, einer
Feuerldschdecke oder einem dhn-
lichen Gegenstand ab.

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung
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Gasherde, auf denen sich keine
Kochutensilien befinden, erzeu-
gen wdhrend des Betriebs groBe
Hitze. Daher kann eine dariiber
installierte Abzugshaube bescha-
digt werden oder Feuer fangen.
Betreiben Sie Gasherde nur, wenn
sich ein Kochutensil darauf befin-
det.

Wenn gleichzeitig mehr als ein
Gaskochfeld in Betrieb ist, ent-
steht groBe Hitze. Daher kann eine
dartiber installierte Abzugshaube
beschddigt werden oder
Feuer fangen. Lassen Sie zwei
Gaskachfelder nicht langer als 15
Minuten bei hoher Flammenstufe
arbeiten. Ein Brenner mit mehr als
5 kW Leistung (Wok) entspricht
einem Brenner mit zwei Gasstufen.

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung

Warnung!
Gefahr von
Stromschldgen!

Ein fehlerhaftes Gerdt kann
Stromschldge verursachen.
Nehmen Sie ein fehlerhaftes
Gerdt nicht in Betrieb. Trennen
Sie den Netzstecker oder de-
aktivieren Sie die Sicherung im
Sicherungskasten. Wenden Sie sich
anden Kundendienst.

Nicht mit den Anweisungen
tbereinstimmende  Reparaturen
bergen Gefahren. Ein defektes
Netzkabel darf nur von einem
Kundendienstmitarbeiter, der von
unserem Unternehmen  geschult
wurde, repariert oder gewech-
selt werden. Trennen Sie den
Netzstecker oder deaktivieren Sie
die Sicherung im Sicherungskasten,
falls das Gerdt defekt ist. Wenden
Sie sich an den Kundendienst.

Wenn Wasser in das Gerdt ge-
langt, besteht Stromschlaggefahr.
Hochdruck- oder Dampfreiniger
drfen nicht daran verwendet wer-
den.
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Gefahr!
Verletzungsgefahr!

Aufgrund scharfer Kanten bes-
teht wdhrend der Installation
Verletzungsgefahr. Tragen Sie
wahrendderlInstallationdesGerdts
immer Sicherheitshandschuhe.

Alle  Sicherungsbolzen  und
Schutzabdeckungen miissen
entsprechend den Anweisungen
in der Bedienungsanleitung mon-
tiert werden, damit das Gerdt nicht
herunterfallt,

Gergte auf dem Gerdt konnten
herunterfallen. Stellen Sie keine
Gegenstdnde auf dem Gerdt ab.

Das LED-Licht ist sehr hell und
konnte Ihren Augen schaden
(Gefahrengruppe 1). Blicken Sie
nicht langer als 100 Sekunden di-
rektin das LED-Licht,

A\

Achtung
Zugdngliche Teile konnen bei
Verwendung mit Kochgerdten
heif3 werden.

Wurde eine Reparatur
unsachgemd oder vorschrift-
swidrig ausgefilhrt, schalten Sie
die Gerdtesicherung ab oder zie-
hen Sie den Gerdtestecker hera-
us. Reparaturarbeiten dirfen nur
von autorisiertem Servicepersonal
durchgeflihrt werden.

Wurde eine Reparatur
unsachgemd oder vorschrift-
swidrig ausgefilhrt, schalten Sie
die Gerdtesicherung ab oder zie-
hen Sie den Gerdtestecker hera-
us. Reparaturarbeiten diirfen nur
von autorisiertem Servicepersonal
durchgefiihrt werden,
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Gefahr!
Verbrennungsgefahr,
Stromschlaggefahr!

Warten Sie, bis sich das Gerdt ab-
gekiihlt hat, bevor Sie Reinigungs-
oder Wartungsarbeiten durchfiih-
ren. Deaktivieren Sie vorher die
Sicherung oder ziehen Sie den
Netzstecker.

Wenn Feuchtigkeit in Elektronik
eindringt,  konnen  Schdden
auftreten. Reinigen Sie die

Bedienelemente niemals mit ei-
A nem nassen Tuch.
Die Oberfldchen kénnen aufg-
rund unsachgemaBer Reinigung
beschadigt  werden.  Reinigen
Sie  Edelstahlflichen nur in
Birstrichtung.  Verwenden Sie
flir die Bedienelemente keine
Edelstahireiniger.

Die Oberfliche kénnte aufg-
rund scheuernder oder reiben-
der Reinigungsmittel beschddigt
werden. Verwenden Sie nie-
mals scheuernde oder reibende
Reinigungsmittel.
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Aufbau

2.1 Ubersicht 2.3 MaBstabsgetreue
technische Zeichnung

Abluftkanal

Gehduse
Kochfeldbeleuchtung
Bedienfeld
Aluminium-Olfilter

VAW e

2.2 Technische Daten

Dieses Gerdt erfilllt die europdischen
c € CE-Richtlinien 2014/30/EU
(Richtlinie tiber elektromagnetische
Vertrdglichkeit) und 2014/35/EU
(Niederspannungsrichtlinie).

Versorgungsspannung 220-240V,50Hz.
Lampenleistung (W 2x3W

pen ) o==1q] f j -
Motorleistung (W) 1x125W 7 7 L L
Motor-Isolationsklasse F |

Isolationsklasse Klassel 4 5 6

Technische und optische Anderungen vorbehal- é ESQ;EP;#%EQ%?% 120 mm)

ten. Diein den technischen Zeichnungen angegebenen . .
Abmessungen sindinmm. Die Abbildung dient nur dazu, 3 Bedienungsanleitung

(iber die Teile des Gerates zu informieren. Teile konnen 4. Installationsentwurf

je nach Gerdtemodell variieren. Die Abbildungen dienen 5, Schrauben 4 x 4 x 40 (zur Installation der
nur der Veranschaulichung. Abzugshaube)

6. Schrauben 35 x 95 (zur Installation des
Kunststoffabzugs)
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B Installation und Verwendung des Gerats

3.1 Gerdt positionieren

;/

o Achten Sie vor der Installation auf den Abstand
zwischen Kochfeld und Abzugshaube. Der Abs-
tand sollte 65 cm betragen.

o Messen Sie dazu ab der Gitterfldache von Gas-
kochfeldern bzw. ab der Glasflache von elekt-

rischen Kochfeldern,
Sie hier mehr (iber die sachgemdRe

AuBerbetriebnahme des Gerdtes.

3.2 Hinweise zum Energiesparen

¢ Gewdhrleisten Sie eine angemessene Luftzu-
fuhr, damit die Abzugshaube effizient und még-
lichst leise arbeiten kann.

o Stellen Sie die Gebldsestufe entsprechend der
Dichte der Kiichenabgase ein. Verwenden Sie
eine hohe Stufe nur im Bedarfsfall. Eine gerin-
gere Gebldsestufe bedeutet geringeren Strom-
verbrauch.,

o Falls dichter Rauch in der Kiiche zu erwarten
ist, sollten Sie vorab eine hohere Gebldsestufe
einstellen. Zur Entfernung von weit in derKiiche
verteiltem Rauch muss die Abzugshaube deut-
lichldnger arbeiten.

Ihr neues Gerdt ist besonders ener-
gieeffizient. Hier finden Sie einige
Hinweise, wie Sie bei Verwendung
des Gerates zusdtzliche Energie
sparen kdnnen. AuBerdem erfahren

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung

o Schalten Sie die Dunstabzugshaube aus, wenn
nicht gekocht wird,

* Reinigen oder wechseln Sie den Filter in den
angegebenen Intervallen. Dies erhdht die Beliif-
tungseffizienz und eliminiert die Brandgefahr.

3.3 Montage des Gerdts
Achtung
Tragen  Sie  beim  Bohren
A und Schneiden immer
Sicherheitshandschuhe und eine
Schutzbrille,

Abb.6
Montagelocher bohren

o Heften Sie die mitgelieferte Installationsschab-
lone auf die Fldche, an der die Installation aus-
gefiihrt werden soll.

¢ Bohren Sie mit einem 4 mm-Bohrer Locherin die
mit A, B, C, und D an der Installationsschablone
gekennzeichneten Stellen. Abb. 6

Abb.7

27 /DE
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¢ Schneiden Sie die Bodenflache des Schranks Abb.9

aus, in der die Abzugshaube installiert werden

soll. Beachten Sie die Abmessungen indertech- -+ Abluftronr

- : 2.Abluftkanal der Abzugshaube
nischen Zeichnung (AbD. 7), * Bringen Sie das Abluftrohram Abluftkanal an und

Abb.8 befestigen Sie es mit der Klemme (Abb. 9)

Achtung

DaKnicke und Biegungen
A im Aluminiumronr die

Luftsaugleistung verringern,

sollten sie nach Mdglichkeit vermi-

eden werden.

v

1. Schrauben3,5x9,5

2. Kunststoffabzug (@120 mm)

3. GehduseVentilnadelhalter =

o Bringen Sie den mitgelieferten Kunststoffabzug |
mit 2 Schrauben (3,5 x 9,5) am Gehduse des Z’J
Gerdtes an. (Abb. 8) Reiben Sie nicht fest (iber

seine Oberfldchen. Abb. 8 Abb.10 -
1. Unteransicht Kiichenschrank

2. Schrauben zur Installation der Abzugshaube

(4x40)

o Platzieren Sie die Abzugshaube im
Kiichenschrank und bringen befestigen Sie
sie in den 4 vorgebohrten Installationsldchern
(Abb.10).
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3.4 Verwendung des Gerdts
3.4.1 Nutzung des Kippschalters

I Sa——.

I J
|
1

P
|
5

o

7
[
23

e Bringen Sie den Lampenschalter zum
Abschalten der Lampe in die Position 0",

e Bringen Sie den Lampenschalter zum
Einschalten der Lampe in die Position 1"

¢ Bringen Sie den Motorschalter zum Abschalten
des Motors in die Position 0"

¢ Sie konnen den Motor je nach Dichte der
Kiichendampfe bei minimaler bis maximaler
Geschwindigkeitsstufe (3 Stufen) arbeiten
lassen.

3.4.2 Verwendung des digitalen
Schalters

R

A-1.Stufentaste
B- 2. Stufentaste
(- Digitalanzeige
D- 3. Stufentaste
E- Ein-/Austaste der Lampe

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung

(A) Tastee Die  Abzugshaube  arbei-
tet bei Betdtigung dieser Taste mit der 1.
Geschwindigkeitsstufe. (Anzeige am Bildschirm)
Bildschirm und Abzugshaube schalten sich ab,
wenn Sie diese Taste zum Abschalten des Gerdtes
erneut driicken.

(B) Taste:DieAbzugshaubearbeitetbeiBetdtigung
dieser Taste auf  Geschwindigkeitsstufe
2. (Anzeige am Bildschirm) Bildschirm und
Abzugshaube schalten sich ab, wenn Sie diese
Easte zum Abschalten des Gerdtes erneut driic-
en.

(E) Taste: Die AbzugshaubearbeitetbeiBetdtigung
dieser  Taste auf  Geschwindigkeitsstufe
3. (Anzeige am Bildschirm) Bildschirm und
Abzugshaube schalten sich ab, wenn Sie diese
Easte zum Abschalten des Gerdtes erneut driic-
en.

(O Digitalanzeige: Zeigt die ausgewdhlite
Geschwindigkeit sowie bestimmte Warnsymbole.

(D% Ein-/Austaste der Lampe: Mit dieser Taste
SC dal’[en Sie die Beleuchtung des Garbereichs ein
und aus.

Reinigungszeiten der Metallfilter: Die Filter soll-
ten gereinigt werden, sobald das ,C"-Symbol
am DisPIay angezeigt wird, was alle 60 Stunden
bzw. alle vier Wochen (je nach Nutzung) der Fall
ist. Halten Sie die Taste A zum L&schen des ("
Symbols nach Reinigung und Installation der Filter
langer als 3 Sekunden gedriickt (bei abgeschalte-
tem Gerdt). Der Buchstabe E erscheint am Display
und das Gerdt wechselt zum Normalbetrieb.
Wenn Sie das Gerat in Betrieb nehmen mdchten,
ohne das ,C"-Symbol zu loschen, wird die aktive
Geschwindigkeit 1 Sekunde IanE angezeigt, wenn
Sie eine der Stufentasten drticken. Der Motor ar-
beitet auf der ausgewdhlten Stufe weiter, nach-
demdas ,("-Symbol erneut eingeblendet wurde.

Automatischer Stopp nach 15 Minuten: Das Gerdt
hat eine automatische Stoppfunktion, um nach
Abschluss des Garens weiterhin Gerliche zu bese-
itigen, Dampf abzuleiten und das Gerat nach einer
gewissen Zeit Beliiftung der Umgebung automa-
tisch abzuschalten,
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Aktivieren Sie die automatische
Stoppverzégerung, indem Sie die Taste (A, B
oder D) der aktuellen Geschwindigkeitsstufe
3 Sekunden lang driicken. 15 Minuten nach
Beendigung des Betriebs stoppen alle Funktionen
lhres Gerates.

Die automatische Stoppfunktion wird deaktiviert
und der Motor des Gerdtes stoppt, wenn Sie die
Taste der Geschwindigkeitsstufe erneut driicken,
wadhrend die automatische Stoppverzogerung ak-
tiv ist. Diese Funktion wird deaktiviert, wenn Sie
eine andere Geschwindigkeitsstufe aktivieren. Sie
mssendanndieautomatische Stoppverzdgerung

bei Bedarf erneut aktivieren.

3.5 Auswechseln der

Leuchtmittel
3.5.1 Kerzenlampe ersetzen

Warnung

Unterbrechen Sie vorher
die  Stromversorgung  der
Abzugshaube. HeiBe Lampen kon-
nen Verbrennungen verursachen.

Lassen Sie sie daher erst abkih-
len, bevor Sie sie bertihren.

-E) max 28 W

A

Abb. 11: Kerzenlampe ersetzen

¢ Entfernen Sie den Aluminium-Kerzenfilter,
Entfernen Sie die defekte Lampe und setzen Sie
eine Lampe mit den gleichen Wertenein. Abb. 11
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3.5.2 Halogenlampe ersetzen

—6— max 50 W = ’

,
@

IEC

Abb. 12: Halogenlampe ersetzen

¢ Entfernen sie die Halogenlampen, indem
Sie die Rickseite des Lampenhalters nach
unten driicken und die Lampe nach unten
herausnehmen, indem Sie sie ein wenig gegen
den Uhrzeigersinn drehen. Abb. 12

Warnung

Verwenden Sie nur eigensic-
here  Wolfram-Halogenlampen
oder  eigensichere  Halogen-
Metalldampflampen.

A\

Hinweis:

Deaktivieren Sie die Sicherung
oder ziehen Sie den Netzstecker
und wenden Sie sich an den
Kundendienst, falls das Gerdt
beschddigt wird oder nicht richtig
funktioniert.

A\

Hinweis:

Falls das Netzkabel beschddigt
ist, muss es zur Vermeidung von
Gefahren vom Hersteller, seinem
Kundencenter oder vergleichbar
qualifizierten Personen ersetzt
werden

A\
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A\

Hinweis:

Deaktivieren Sie die Sicherung
oder ziehen Sie den Netzstecker,
falls Lampen des Gerdtes ausfal-
len. Ersetzen Sie defekte Lampen
immer sofort, damit andere
Lampen nicht berlastet werden
(warten Sie jedoch zundchst, bis
sie sich abgekuhlt haben).

A\

Achtung
Zugdngliche Teile konnen bei
Verwendung mit Kochgerdten
heif3 werden.

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung

Wurde eine Reparatur
unsachgemdB oder vorschrift-
swidrig ausgefilhrt, schalten Sie
die Gerdtesicherung ab oder zie-
hen Sie den Gerdtestecker hera-
us. Reparaturarbeiten dirfen nur
von autorisiertem Servicepersonal
durchgefiihrt werden.

Wurde eine Reparatur
unsachgemd oder vorschrift-
swidrig ausgefilhrt, schalten Sie
die Gerdtesicherung ab oder zie-
hen Sie den Gerdtestecker hera-
us. Reparaturarbeiten dirfen nur
von autorisiertem Servicepersonal
durchgeflihrt werden.
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n Reinigen und pflegen

Gefahr!
Verbrennungsgefahr,
Stromschlaggefahr!

Warten Sie, bis sich das Gerdt ab-
gekiihlt hat, bevor Sie Reinigungs-
oder Wartungsarbeiten durchfiih-
ren. Deaktivieren Sie vorher die
Sicherung oder ziehen Sie den
Netzstecker.

Wenn Feuchtigkeit in Elektronik
eindringt,  konnen  Schdden
auftreten. Reinigen Sie die
Bedienelemente niemals mit ei-
nem nassen Tuch.

Die Oberfldchen kénnen aufg-
rund unsachgemaBer Reinigung
beschadigt  werden.  Reinigen
Sie  Edelstahlflichen nur in
Birstrichtung.  Verwenden Sie
flr die Bedienelemente keine
Edelstahireiniger.

Die Oberfliche kénnte aufg-
rund scheuernder oder reiben-
der Reinigungsmittel beschddigt
werden. Verwenden Sie nie-
mals scheuernde oder reibende
Reinigungsmittel.

Achtung

Gefahr von Schdden aufgrund von
Korrosion. Nehmen Sie das Gerdt
beim Nutzen des Herds immer in
Betrieb, damit sich kein Kondensat
ansammelt,  Kondensat  kann
Korrosionsschaden  verursachen.
Ersetzen Sie defekte Lampen im-
mer sofort, damit andere Lampen
nicht Uberlastet werden. Wenn
Feuchtigkeit in Elektronik eind-
ringt, kdnnen Schaden auftreten.
Reinigen Sie die Bedienelemente
niemals mit einem nassen Tuch.
Die Oberflachen konnen aufg-
rund unsachgemdBer Reinigung
beschadigt  werden.  Reinigen
Sie  Edelstahlfldchen nur in
Birstrichtung.  Verwenden  Sie
flr die Bedienelemente keine
Edelstahlreiniger. Die Oberfldche
konnte aufgrund scheuernder
oder reibender Reinigungsmittel
beschddigt werden. Verwenden
Sie niemals scheuernde oder re-
ibende Reinigungsmittel. Wenn
Kondensat zurtickflieBt, kénnen
Schdden auftreten. Installieren Sie
den Luftaustrittskanal mit einem
ab dem Gerdt um 1° geneigten
Gefdlle.
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Achtung

Sie kdnnen das Gerat im Abluft-
oder Zirkulationsmodus betreiben.
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n Reinigen und pflegen

Abluftmodus

Die angesaugte Luft wird durch
Olfilter “gereinigt und durch ein
Abluftrofrsystem ausPestoBen.
(Abb. 3) Falls Sie die Abluft in ei-
nen auBer Betrieb genomme-
nen Kamin oder Abluftkanal le-
iten mdchten, missen Sie eine
Genehmigung von einem zugelas-
senen Sthornsteinfeger einRolen.
Falls die Abluft tiber die AuBenwand

ausgestoBen wird, sollte ein
Teleskopwandrahmen  verwendet
werden.

1. Setzen Sie den Aktivkohlefilter in sein Gehduse
ein. Abb.15/1

2. Drehen Sie den Kohlefilter zur Sicherung seines
Sitzes im Uhrzeigersinn, Abb. 15/2

L@ M
i
t t

Res.13

Res.14

Falls der Kohlefilter nicht richtig an-
gebracht ist, kdnnte er herunterfal-
len und Ihr Gerdt beschddigen,

Die abgesaugte Luft wird durch
Olfilter und einen Aktivkohlefilter
gereinigt und wieder in die Kiiche
ausgestoBen. Abb. 4

Achtung

Versuchen Sie niemals, Kohlefilter
zu reinigen. Halten Sie Kohlefilter

> B

Hinweis!

Die Abluft sollte weder in einen
Kamin oder Abluftkanal noch zu
einem zur Beliiftung von Orten mit
installierten Heizquellen verwen-
deten Abzug geleitet werden.

Installieren Sie einen
Aktivkohlefilter, damit die Luft im
Zirkulationsmodus von Gertichen
befreit wird. Erkundigen Sie
sich bei Ihrem autorisierten
Hdndler nach den verschiede-
nen Mdglichkeiten, das Gerdt
im Zirkulationsmodus zu betre-
iben. Sie konnen das fir dieses
Verfahren bendtigte Zubehdr bei
qualifizierten Verkaufsstellen, au-
torisierten Servicevertretern oder
im Online-Handel erwerben.

Dasvon Ihnen erworbene Gerdt eignet sich fiir den

Einsatz mit einem Aktivkohlefilter. Aktivkohlefilter
einsetzen:

(5
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immer von Kindern fern.

Achtung

Reinigung und Wartung drfen
nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, sofern sie nicht beauf-
sichtigt werden,

>

¢ Die Oberfldche kdnnte aufgrund scheuernder
oder reibender Reinigungsmittel beschddigt
werden. Verwenden Sie niemals scheuernde
oder reibende Reinigungsmittel. Erwerben Sie
fir Ihr Gerdt geeignete Reinigungsmittel und
Schutzmaterialien beim autorisierten Kunden-
dienst. Die Oberflache von Gerdt und Bedienele-
menten ist anfallig flr Kratzer.

* Reinigen Sie Oberfldchen mit einem weichen,
feuchten Tuch mit etwas und Splilmittel oder
einem milden Glasreiniger. Weichen Sie getrock-
neten, anhaftenden Schmutz mit einem feuch-
ten Tuch auf. Kratzen Sie ihn nicht ab!

¢ Trockene Tlcher oder Schwdmme, die Kratzer
verursachen konnen, reibende oder scheuernde
Reinigungsmaterialien sowie Reinigungsmittel
mit Saure oder Chlorid sind nicht geeignet.

¢ Reinigen Sie Edelstahlflachen nur in Blrstrich-
tung.
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n Reinigen und pflegen

¢ Verzichten Sie an den Bedienelementen auf
Edelstahlreiniger und feuchte Tiicher. Metallgl-
filter reinigen Die metallischen QOlfilter absor-
bieren die in der Kiiche erzeugte Feuchtigkeit
und die Fettpartikel im Dampf. Reinigen Sie die
metallischen Olfilter bei regelmdaBiger Benut-
zung (1 bis 2 Stunden pro Tag) einmal alle 3
Monate.

¢ \Verwenden Sie keine (ibermaBig starken, sdure-
haltigen oder korrosiven Reinigungsmittel,

* Reinigen Sie die Befestigungsteile der metalli-
schen Offilterim Gerdt mit einem feuchten Tuch.

¢ Sie kdnnen die metallischen Offilter im Geschirr-
spliler oder von Hand splilen.

* Tragen Sie Sprihreiniger nicht direkt auf das
Gerdt auf,

o Stellen Sie keine entflammbaren und/oder
schweren Gegenstdnde auf dem Gerdt ab.

4.1 Reinigung im Geschirrspuiler

* Beim Reinigen im Geschirrspiler kann es zu
einer geringtligigen Verfarbung des Filters kom-
men. Dies wirkt sich nicht auf die Funktion der
metallischen Offilter aus.

o Spilen Sie stark verschmutzte Olfilter nicht ge-
meinsam mit Geschirr,

o Positionieren Sie metallische Olfilter lose im
Geschirrspiiler. Metallische Olfilter sollten so
im Geschirrspller platziert sein, dass sie nichts
blockieren.

4.2 VVon Hand spiilen

o \erwenden Sie bei hartndckigem Schmutz ein
spezielles Mittel zum Aufldsen von Ql. Sie er-
halten ein solches Mittel bei autorisierten Ver-
kaufsstellen,

o Lassen Sie metallische Offilter in mit etwas Spil-
mittel versetztem heiBem Wasser einweichen.

¢ Verwenden Sie zur Reinigung eine Biirste und
lassen Sie die Reinigungsfliissigkeit lang genug
einwirken. Spiilen Sie die Filter nach der Reini-
gung griindlich ab.

e Technische Daten sowie diese Anleitung kon-
nen ohne Vorankiindigung geandert werden.

o Dieses Gerat erfilllt die Richtlinie zur Uberwa-
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chung elektrischer und elektronischer Altgerdte.

Diese Abzugshaube ist zur Montage Uber einem
Kochfeld ausgelegt. Achten Sie darauf, dass die
Wand das Gewicht der Abzugshaube tragen
kann. Kosten flr Arbeiten, die wahrend der
Installation an der Wand oder am Schrank aus-
gefiihrt werden miissen, werden dem Kunden
berechnet. Die Abzugshaube kann mit einem
Abluftsystem verwendet werden, das die Luft
ableitet. Sie funktioniert aber auch ohne Abzug
(durch Anbringung eines Kohlefilters). Beachten
Sie erforderliche MaBnahmen vor oder wahrend
der Installation. Die Installation sollte vom auto-
risierten Kundendienst durchgefiihrt werden.
Die Installation sollte von einem autorisierten
Experten mit Kenntnissen zum Thema Belif-
tung durchgefiihrt werden. Die vom Industrie-
ministerium ausgewiesene Servicelebensdauer
des Gerdtes (Dauer der Verfiigbarkeit von flir die
Funktionsfahigkeit des Gerates erforderlichen
Ersatzteilen) betrdgt 10 (zehn) Jahre.

Packen Sie Ihr Gerdt beim Transportieren
zum Schutz seiner Komponenten in seine
Originalverpackung ein.

Halten Sie das Gerat wdhrend des Transports in
seiner normalen Position.

Lassen Sie das Gerdt nicht fallen. Schiitzen Sie
es wahrend des Transports vor Schdden. Die
Garantie deckt keine Mdngel oder Schdden
ab, die wahrend eines weiteren Transports
nach Auslieferung des Gerdtes an den Kunden
auftreten,

Dunstabzugshaube / Bedienungsanleitung



Avant toute chose, veuillez lire ce manuel
d'utilisation!

Chere cliente, cher client,

Merci d'avoir choisi cet appareil Beko. Nous espérons que cet appareil, fabriqué dans des
installations modernes et soumis a un processus de controle qualité rigoureux, vous
offre les meilleures performances possible. Cest pourquoi nous vous recommandons,
avant dutiliser l'appareil, de lire attentivement et completement ce manuel d'utilisation
ainsi que tous les autres documents fournis et de les conserver soigneusement pour
utilisation future. Si vous cédez Iappareil a quelqu'un dautre, remettez-lui également
le manuel dutilisation. Suivez les instructions en accordant une attention particuliere
a toutes les informations et les avertissements contenus dans le manuel d'utilisation.

Notez que ce manuel dutilisation peut également sappliquer a dautres modeles. Les
différences entre les modeles sont clairement décrites dans le manuel.

Signification des symboles
Les pictogrammes suivants sont repris tout au long de ce manuel :

Informations importantes et conseils utiles con-
cernant I'utilisation de I'appareil.

AVERTISSEMENT : Avertissement sur les situ-
ations dangereuses concernant la sécurité des
biens et des personnes.

Avertissement contre le risque d’incendie.

> >

Avertissement contre le risque d’électrocution.

Cet appareil a été fabriqué dans des usines modernes respectueuses de
l'environnement et sans causer des dommages a la nature.

Conforme a la Directive DEEE. C E Ne contient pas de PCB.




I8 Instructions importantes en matiére de sécurité et
d'environnement

1.1 Consignes générales
de sécuriteé

o Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants de 8 ans ou plus, par
des personnes a capacites physi-
ques, sensorielles ou mentales
suffisantes ou par des person-
nes avec des capacités ou une
expérience suffisantes s'ils sont
sous supervision ou sontinformes
sur l'utilisation de l'appareil en
toute sécurité et des risques in-
duits.

¢ | es enfants ne doivent pas ma-
nipuler l'appareil. Les procédures
de nettoyage et d'entretien par
Iutilisateur ne doivent pas étre
exécutées par les enfants a moins
qu'ils soient surveillés par des
adultes.

* Le présent appareil a été concu a
des fins domestiques.

o [ atension opérationnelle de votre
produit est de 220-240 Volts~50
-60Hz.

e Une fiche reliée a Ia terre est
branchée au cable d'alimentation
de votre appareil. Ce cable doit
etre inséré dans une prise reliée a
la terre,

e L'installation électrique doit
étre effectuée par un électricien
qualifié.
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o ['installation effectuée par des
personnes non autorisées peut
provoquer de faibles perfor-
mances de fonctionnement, des
dommages a l'appareil et des ac-
cidents.

o|| faut éviter que le cable
d'alimentation ne se coince qu-
elque part ou ne soit écrasé
pendant linstallation. Le cable
d'alimentation ne doit pas étre
placé pres de la table de cuisson.
Sinon, le cable pourrait fondre et
provoquer unincendie.

* Ne branchez pas appareil avant
qu'il ne soit installé.

o Veillez a ce que la fiche se trouve
dans un endroit facilement acces-
sible pour couper l'alimentation
électrique en cas de danger.

o Ne touchez pas les lampes si elles
ont été utilisées pendant une lon-
qgue période. Elles sont chaudes et
risqueraient donc de provoquer
des br{lures aux mains.

e | es hottes aspirantes de cuisine
sont concues pour la cuisson nor-
male et l'usage domestique. En
cas d'utilisation a d'autres fins, le
produit risquerait de tomber en
panne et la garantie seraannulée.

* Respecter la reglementation des
autorités compétentes enmatiere

Hotte/Manuel d’utilisation



I8 Instructions importantes en matiére de sécurité et
d'environnement

dévacuation de air évacué (cette
mise en garde ne sapplique pas a
I'utilisation sans conduit),

* Lesalimentsinflammables ne doi-
vent pas étre cuits sous Iappareil.

o Faites fonctionner votre appa-
reil apres avoir posé une cas-
serole, une poéle, etc. sur Ia
plague de cuisson. Autrement, Ia
température élevée peut provo-
quer la déformation de certaines
pieces de votre produit.

* Eteignez Ia plague de cuisson
avant d'en retirer la casserole, la
poéle, etc.

¢ Ne laissez pas d'huile chaude sur
la plaque de cuisson. Les casse-
roles contenant de I'huile chaude
peuvent provoquer une autocom-
bustion.

o Faites attention a vos rideaux et
a Vos couvertures, car ['huile peut
prendre feu pendant la cuisson de
certains aliments, comme les fri-
tes.

e Assurez-vous que les filtres
sont changés quand il le faut. |l
existe un risque dincendie dd
a l'accumulation d'huile sur les
filtres qui n'ont pas été changés
quand il le fallait.

o N'utilisez pas de matériaux filt-
rants ignifuges a la place des filt-

Hotte/Manuel d’utilisation

res.

* Nutilisez jamais I'appareil sans le
filtre, neretirez pas lesfiltres lors-
que I'appareil est en marche.

eEn cas d'incendie, coupez
I'alimentation de la hotte
et des appareils de cuisson.
(Débranchez'appareil ou éteignez
linterrupteur principal).

o || existe risque dincendie si le
nettoyage périodique n'est pas
effectué correctement.

o Coupez lalimentation de votre
appareil avant les travaux
dentretien. (Débranchez l'appareil
ou| éteignez l'interrupteur princi-
pal).

e[ a pression négative dans
I'environnement ne doit pas
dépasser 4 Pa (4 x 10 bars) lors-
que la hotte de la table de cuis-
son électrique et les appareils
fonctionnant avec un autre type
d'énergie que I'électricité foncti-
onnent simultanément.

¢ Dans l'environnement dans le-
quel I'appareil est utilisé, les gaz
résiduaires des appareils foncti-
onnant au fioul ou au gaz, tels que
le chauffage de la piece, doivent
étretotalementisolésoul'appareil
doit étre de type étanche.

e Pour le raccordement du conduit,
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I8 Instructions importantes en matiére de sécurité et
d'environnement

utilisez des tuyaux d'un diametre
de 120 ou 150 mm. Le raccorde-
ment du tuyau doit étre aussi
court que possible et avoir le mini-
mum de coudes que possible,

* Les enfants ne doivent pas mani-
puler [appareil.

* Pour votre sécurité, utilisez un fu-
sible de « MAX6 A » dans la hotte,

e(Conservez les matériaux
d'emballage hors de portéedesen-
fants, car ils peuvent représenter
un danger pour eux.

*Si le cordon d'alimentation
est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son
réparateur agréé ou une personne
compétente afin d'éviter tout ris-
que.

eEn cas d'incendie, coupez
Ialimentation de la hotte et de
la table de cuisson et étouffez Ia
flamme. N'utilisez jamais d'eau
pour éteindre le feu.,

e Lorsque les appareils de cuisson
sont en marche, certaines parties
accessibles peuvent étre chaudes.

¢ Ce produit n'a pas été prévu pour
étre utilisé par des personnes
(notamment les enfants) dont
les capacités physiques, sensori-
elles ou mentales sont réduites,
ou nayant pas suffisamment
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d'expérience ou de connaissances,

d Moins gu'une personne chargée

de leur securité ne les surveille ou

(rjwe leur apprenne a utiliser le pro-
uit,

o Lorsque l'installation de la hotte
pour les plagues de cuisson
électriques est terminée, il doit
y avoir une distance minimale de
65 cm entre appareil et les pla-
ques de cuisson electriques.

* Ne connectez pas la prise de la
hotte aux canaux dair qui conti-
ennent d'autres fumées.

o Des précautions doivent étre pri-
ses lorsque l'appareil est utilisé
dans le méme environnement gue
des dispositifs qui utilisent de lair
et du carburant (par exemple, des
radiateurs, des chauffe-eau ou-
verts fonctionnant au gaz, au di-
esel, au charbon, au bois; ou des
chauffe-eau). Cela peut nuire a
la combustion puisque la hotte
évacue lair dans I'environnement.

* Cet avertissement ne couvre pas
I'utilisation sans conduit.

o | 3 ventilation de lapiece peut étre
insuffisante lorsque Ia hotte de
|a table de cuisson électrique est
utilisée en méme temps que les
appareils fonctionnant au gaz ou
avec dautres combustibles (ceci

Hotte/Manuel d’utilisation



I8 Instructions importantes en matiére de sécurité et

d'environnement

peut ne pas sappliquer aux apFa—
reils qui rejettent uniquement fair
dans la piece).

1.1 Conformité avecla
directive DEEE et mise au
rebut des produits usagés

Cet appareil ne contient pas de substan-
ﬁ ces dangereuses ou prohibées, telles que
fm— décrites dans la « Réglementation relative
a la surveillance des déchets d'‘équipements
électriques et électroniques» émanant du
ministere de [Environnement et de 'Urbanisation.
Cet appareil est conforme a la directive DEEE. Le
présent appareil a été fabriqué avec des pieces et
dumatériel de qualité supérieure qui peuvent étre
réutilisés ou recyclés, Ne le mettez donc pas au
rebut avec les déchets domestiques a la fin de sa
durée de vie. Nous vous conseillons de I'apporter a
un point de collecte pour le recyclage du matériel
électrique et électronique. Contactez les autorités
locales pour connaitre les points de collecte dans
votre région. Contribuez a la protection de
lenvironnement et des ressources naturelles en
recyclant les produits usagés.

1.2 Emballage de I'appareil

"“ L'emballage de votre produit est fait a
-y . L

partir de matériaux recyclables. Assurez-
vous que les matériaux d'emballage sont mis au

Hotte/Manuel d’utilisation

rebut selon la réglementation locale en vigueur
afin de les inclure dans le processus de recyclage
aux fins de protection de lenvironnement,

1.3 Risque vital

Risque d'empoisonnement

Fig.1:Risque d'empoisonnement

& P

Fig. 2: Risque d'empoisonnement

DANGER!
Avertissement - Risque
d'étouffement

Les matériaux d'emballage sont
dangereux pour les enfants, Ne la-
issez pas les enfants manipuler les
matériaux d'emballage.

A\

39/FR



I8 Instructions importantes en matiére de sécurité et

d'environnement
DANGER! AVERTISSEMENT !
Avertissements - Risque Danger d’incendie!
de mort! Les boues huileuses sur le filt-

Risques vitaux et risques
d'empoisonnement dus aux gaz de
combustion réabsorbés. Pour une
utilisation avec une sortie dair,

A nutilisez pas l'appareil en méme
temps que des objets qui expul-
sent des gaz toxiques, tels que
des cuisinieres a circulation dair,
qui fonctionnent au gaz, a Ihuile,
au bais ou au charbon de bois, des
poéles de bain, des chauffe-eau,
etc. a moins que lair fourni soit
suffisant. Pic. 3

Les objets a circulation dair (p. ex. cuisinieres
fonctionnant au gaz, au fioul, au bois ou au
charbon de bois, poéles de salle de bain, chauf-
fe-eau) récuperent [air du lieu d'installation et
évacuent les gaz résiduaires a l'aide d'un systeme
d'évacuation (p. ex. conduit). L'air de la cuisine
et des pieces voisines est absorbé par l'appareil
pendant son fonctionnement. L'aspiration se
produit si la quantité dair fournie n'est pas suf-
fisante. Dans ce cas, les gaz toxiques contenus
dans le conduit de cheminée et dans le conduit
d'évacuation des gaz résiduaires sont réabsorbés
etréintroduits dans la maison. Pic. 1

Cest pourquoi il faut veiller a ce qu'une quantité
suffisante d‘air pur soit fournie en permanence.
Pic.2

40/ FR

re a huile peuvent prendre feu.
Nettoyez le filtre a huile au moins
une fois tous les trois mois. Ne fa-
ites jamais fonctionner Iappareil
sans lefiltre a huile,

Les boues huileuses sur le filt-
re a huile peuvent prendre feu.
Assurez-vous quil n'y a jamais de
flamme a proximité de l'appareil
lorsque vous cuisinez (ex. flambé).
II n'est permis d'installer appareil
a proximité d'un appareil de cha-
uffage chauffé par un combustib-
le solide (par ex. bois ou charbon)
que s'il est équipé d'un couvercle
fermé et non amovible. Il ne doit y
avoir aucune source d'étincelles a
proximité de Iappareil.

Les huiles végétales chaudes et les
graisses s'enflamment facilement.
Faites toujours tres attention aux
huiles et graisses végétales chau-
des. N'essayez pas d'éteindre le feu
avec de l'eau.

Fteignez la table de cuisson.
Couvrez soigneusement la flamme
avec un couvercle, une couverture
anti-feu ou un objet similaire.

Hotte/Manuel d’utilisation




I8 Instructions importantes en matiére de sécurité et
d'environnement

Les tables de cuisson a gaz en
fonctionnement sans ustensiles
de cuisson génerent une chaleur
élevée. Un appareil de ventilation
placé sur la table de cuisson peut
donc étre endommagé ou brlé.
Ne faites fonctionner les tables de
cuisson a gaz que lorsqu'un usten-
sile de cuisson est placé sur le feu.
L'utilisation simultanée de plus
d'une plaque de cuisson au gaz
provoque une chaleur élevée. Un
appareil de ventilation placé sur
a table de cuisson peut donc étre
endommagé ou brllé. Ne faites
pas fonctionner simultanément
deux tables de cuisson a gaz a un
niveau de flamme élevé pendant
plus de 15minutes. Un brileur
d'une puissance supérieure a 5 kW
(Wok) est égal au brlleur a deux
niveaux de gaz.

Hotte/Manuel d’utilisation

AVERTISSEMENT!
Risque
d'électrocution!

Un appareil défectueux peut pro-
voguer une électrocution. Ne fa-
ites jamais fonctionner un appa-
reil défectueux. Débranchez-le ou
éteignez le fusible dans la baite a
fusibles. Appelez le centre de servi-
cealaclientele.

Les réparations qui ne sont pas
conformes aux instructions cons-
tituent un danger. Les réparations
et le remplacement des cables
électriques défectueux ne doivent
étre effectués que par un techni-
clen du service apres-vente formé
par notre société. Si lappareil est
endommagé, débranchez-le ou
éteignez le fusible dans la baite a
fusibles. Appelez le centre de servi-
cealaclientele.

Si de [eau sécoule dans Iappareil,
cela  peut  provoguer une
électrocution. Les nettoyeurs a ha-
ute pression ou a vapeur ne doivent
pas tre utilisés avec cet appareil
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d'environnement

DANGER!
Risque de blessure!

Les bords tranchants de I'appareil
peuvent causer des blessures
pendant l'installation. Utilisez tou-
jours des gants de protection lors
de linstallation de appareil,

Tous les boulons de sécurité et
les couvercles de sécurité doivent
étre installés comme indiqué dans
le manuel d'utilisation enraison du
risque de chute de I'appareil.

Les objets posés sur l'appareil peu-
venttomber. Ne posez aucun objet
surl'appareil,

Levoyant LED est tres lumineux et
peut endommager vos yeux (gro-
upe de danger 1). Ne regardez pas
directement la lumiere LED pen-
dant plus de 100 secondes.

En cas de réparation non con-
forme ou non conforme aux
regles, éteignez le fusible ou
débranchez I'appareil. Les trava-
ux de réparation ne doivent étre
effectués que par le service apres-
vente agréé ou un personnel
compétent autorisé.

En cas de réparation non con-
forme ou non conforme aux
regles, éteignez le fusible ou
débranchez I'appareil. Les trava-
ux de réparation ne doivent étre
effectués que par le service apres-
vente agréé ou un personnel
qualifié autorisé,

MISE EN GARDE

Les pieces accessibles peuvent
devenir chaudes si elles sont
utilisées avec équipement de cu-
isson.

42 / FR
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I8 Instructions importantes en matiére de sécurité et
d'environnement

DANGER!
Risque de briilure et
d'électrocution!

Attendez que l'appareil refroidisse
avant de procéder au nettoyage
ou al'entretien. Eteignez le fusible
ou débranchez I'appareil.

Risque de dommages di a la
pénétration d'humidité dans les
éléments électroniques. Ne net-
toyez jamais les éléments de
é contréle avec un chiffon humide.
La surface peut étre endommagée
en raison dun nettoyage incor-
rect. Nettoyez les surfaces en aci-
er inoxydable uniqguement dans le
sens du brossage. N'utilisez pas de

nettoyants en acier inoxydable sur
les éléments de controle.

La surface peut étre endommagée
par des produits de nettoyage ab-
rasifs ou corrosifs. N'utilisez jamais
de produits de nettoyage abrasifs
ou corrosifs.
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Aspect général

2.1 Apercu 2.3 Dessin technique a
I'échelle

Conduit d'évacuation dair
Corps

Eclairage de la table de cuisson
Panneau de commande

Filtre & huile en aluminium

AW e

2.2 Caractéristiques
techniques

Cet appareil est conforme aux direc-
c € tives européennes CE 2014/30/UE

(Directive relative a la compatibilité
électromagnétique) et 2014/35/UE
(Directive Basse Tension).

Tension d'alimentation 220-240V 50 Hz
Puissance de lalampe (W) | 2x3W
Puissance du moteur (W) | 1x125W

(lasse diisolation du F
moteur
— 1. Hotte
Ulasse disolation CLASSEI 2. Conduit de cheminée en plastique de 120 mm
de diametre

Droits de modifications techniques ou de concep- T
tion réservés. Les dimensions présentées dans les i Manuel dutilisation

dessins techniques sont en mm. Cette image n'est fo- ™ M.Odele d '”Sta”a.t!of‘ . .
urnie qu'a titre dinformation sur les pigces de [appareil. > Vis 4x 4x40 (utilisées pour finstallation de la

Les pieces peuvent varier selon le modele de 'appareil. hotte)
Les photos sont fournies de facon représentative. 6. Vis 35 x85 (utilisées pour linstallation du
conduit de cheminée en plastique)
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Installation et utilisation de I'appareil

3.1 Positionde I'appareil

=S —

—

o Faites attention a la distance entre Ia table de
cuisson et lahotte avantlinstallation. Cette dis-
tance doit étre de 65 cm.

o Lamesure doit étre prise a partir de la surface
dugril surles plagues de cuisson a gaz et a partir
delasurface enverre surles plaques de cuisson
électriques.

(i

3.2 Astuces pour économiser de

I'énergie

¢ Veilleza ce que l'entrée d'air soit suffisante pour
que lahotte fonctionne efficacement et avec un

faible bruit de fonctionnement pendant la cuis-
son.

* Réglez le niveau d'aspiration en fonction de la
densité de vapeur dans la cuisine. N'utilisez le
niveau élevé qu'en cas de besoin. Un niveau
daspiration plus bas signifie une consommation
d'énergie moindre,

¢ Sivous savez qu'une fumée dense va se propa-
ger dans la cuisine, choisissez a I'avance un ni-

—

Votre  nouvel  apparell  est
particulierement ~ économe  en
énergie. Vous trouverez ici quelqu-
es conseils pour économiser plus
dénergie lors de [utilisation de
[appareil et pour mettre [appareil au
rebut de maniére appropriée.

Hotte/Manuel d’utilisation

veau plus élevé d'aspiration. Il est nécessaire de
faire fonctionner la hotte beaucoup plus long-
temps pour éliminer la fumée déja répandue
dans toute la cuisine,

* Eteignez la hotte lorsque vous ne 'utilisez pas.

o Nettoyez ou remplacez le filtre a intervalles
réguliers afin d'augmenter ['efficacité de la ven-
tilation et d'éliminer le risque d'incendie.

3.3 Installation de I'appareil

MISE EN GARDE

Utilisez des gants et des lunettes
de protection lors des opérations
de percage et de coupe.

Pic.6
Percage des trous de montage

o Conformez-vous au modele dinstallation fo-
urni avec I'appareil sur la surface sur laguelle
[installation sera effectuée.

o PercezlestrousA, B, C, Dindiqués surle modele
dinstallation a I'aide d'un foret de 4 mm de
diamétre. Pic. 6

Pic.7
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Installation et utilisation de I'appareil

o Découpez la surface inférieure du meuble
de cuisine dans lequel la hotte sera installée
conformément aux dimensions spécifiées dans
le dessin technique (Pic. 7).

Pic.9
1. Tuyau d'évacuation dair
2.Conduit d'évacuation d'air de la hotte

o Fixez le tuyau d'évacuation d'air au conduit
Pic.8 d'évacuation dair et serrez-le al'aide d'un collier
de serrage (fig. 9).

MISE EN GARDE

Les pliures et les coudes dans le
A tuyau  daluminium  entrainent

une diminution de la puissance

daspiration de lair, évitez donc

leur présence autant que possible,

1. Vis35x95

2. Conduit de cheminée en plastique de 120 mm

de diametre

3. Prise de goupille de BodyValve

e Fixez le conduit en plastique contenu dans
I'emballage au corps de l'appareil a l'aide de
2vis 3,5x9,5. (Pic. 8) Ne le frottez pas contre
la surface. Pic. 8 Pic.10

1. Vuedubas du meuble de cuisine

2. Visdinstallation de la hotte 4x40

e Placez Ia hotte dans le meuble de cuisine et
fixez la hotte grace aux 4 trous d'installation
percés au préalable (fig. 10).
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Installation et utilisation de I'appareil

3.4 Utilisation de I'appareil

3.4.1 Utilisation de l'interrupteur a
bascule

=

|i }’
123 5

o

¢ Placez linterrupteur de la lampe en position
«0» pour éteindre lalampe.

¢ Placez linterrupteur de la lampe en position
«1» pourallumer la lampe.

¢ Placezlinterrupteur dumoteur en position « 0 »
pour éteindre le moteur.

e Vous pouvez faire fonctionner le moteur
au minimum au 1¢ niveau de vitesse et au
maximum au 3¢ niveau de vitesse en fonction
deladensité de la vapeur de cuisson.

3.4.2 Utilisation de l'interrupteur
numérique

380

A-1.Bouton du niveau

B- 2. Bouton du niveau

C- Ecran numérique

D- 3. Bouton du niveau

E- Bouton Lampe Marche/Arrét

Hotte/Manuel d’utilisation

grA) Bouton : Sivous appuyez sur ce bouton, la hot-
te fonctionne au 1° niveau de vitesse. (Affiché
a I'écran) L'écran et la hotte s'éteignent lorsque
VOus appuyez de nouveau sur cette touche pour
éteindre Iappareil.

(B) Bouton : Sivous appuyez sur ce bouton, la hot-
te fonctionne au 2¢ niveau de vitesse. (Affiché a
[écran) L'écran et Ia hotte s'éteignent lorsque
vous appuyez de nouveau sur cette touche pour
éteindre Iappareil.

(E) Bouton: Si vous appuyez sur ce bouton, la hot-
te fonctionne au 3¢ niveau de vitesse. (Atfiché a
[écran) L'écran et la hotte s'éteignent lorsque
VOus appuyez de nouveau sur cette touche pour
éteindre I'appareil,

(Q) Ecran numérique; |l affiche la vitesse
sélectionnée et les symboles d'avertissement.

(,D? Bouton Lampe Marche/Arrét: Vous pouvez
e% airer la zone de cuisson en appuyant sur ce bo-
uton.

Périodes de nettoyage des filtres métalliques : Les
filtres doivent étre nettoyés lorsque le symbole
«(» apparaft sur I'écran (toutes les 60 heures) ou
toutes les quatre semaines (selon ['utilisation).
Maintenez enfoncé le bouton A pendant plus de
3 secondes (lorsque I'aPpareH est éteint) pour fai-
re disparaitre le symbole « C» apres avoir nettoyé
etinstallé les filtres, La lettre E saffiche a 'écran
et passe en mode de fonctionnement normal. Si
vous voulez faire fonctionner I'appareil sans faire
disparaftre le signal C, la vitesse active saffiche
pendant 1 seconde lorsque vous appuyez sur f'un
des boutons de niveau et le moteur continue a
fonctionner au niveau sélectionné aprés que le
signal Csoit a nouveau affiché.

Arrét automatique 15min: L'appareil est doté
d'une fonction darrét automatique pour éliminer
les odeurs, pour évacuer la vapeur une fois la cu-
isson terminée et pour arréter automatiquement
[appareil tout en ventilant lenvironnement pen-
dant un certain temps.

Pour activer la fonction darrét automatique,
appuyez pendant 3secondes sur la touche (A,
B.D) co_rr.esgondant au niveau de vitesse en co-
urs dutilisation. Aprés 15 minutes de fonction-
nement, toutes les fonctions de votre appareil
sarrétent.

La fonction d'arrét automatique sera désactivée
et le moteur de I'appareil sarrétera si vous ap-
puyez sur le bouton correspondant au niveau de
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Installation et utilisation de I'appareil

vitesse en cours d'utilisation alors que la foncti-
on darrét automatique est active. Cette fonction
sera désactivée Iorsgue VOUS passerez a un autre
niveau de vitesse. Si vous voulez que [appareil
sarréte automatiquement, vous devez réactiver la

fonction darrét automatique de [appareil.

3.5 Remplacementdela Iam?e
3.5.1 Remplacement de I'ampoule

AVERTISSEMENT

Coupez lalimentation électrique
de la hotte. Les lampes peuvent
provoquer des brilures aux mains
lorsqu'elles sont chaudes, attendez
donc gu'elles refroidissent avant de
les manipuler.

-@) max 28 W

. (f(f(‘ N

Pic. 11: Remplacement d'une ampoule

o Retirez le filtre a cartouche en aluminium.
Retirez la lampe défectueuse et remplacez-la
par une lampe de méme puissance. Pic. 11

3.5.2 Remplacementdela
lampe halogéne

48 / FR

Pic. 12 : Remplacement de la lampe halogene

e Pour remplacer les lampes halogenes, appuyez
a larriere de la douille et tirez la lampe vers le
bas, puis tournez-la un peu dans le sens inverse
desaiguilles d'une montre et tirez-la vers le bas.
Pic.12

AVERTISSEMENT

Nutilisez que des lampes
tungstene-halogéne autop-
rotectrices ou des lampes aux
halogénures métalliques autopro-
tectrices.

A\

REMARQUE:

Sil'appareil tombe en panne ou est
endommagé, éteignez le fusible
ou débranchez l'appareil et appe-
lez le service apres-vente agréé.

A\

REMARQUE:

Si le cordon dalimentation est
endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, son réparateur
agréé ou une personne qualifiée
afin d'éviter tout risque.

REMARQUE:

Eteignez le fusible ou débranchez
[appareil en cas de panne des
lampes de lappareil. Remplacez
immédiatement  les  lampes
défectueuses afin d'éviter que
les autres lampes ne soient trop
sollicitées (attendez d'abord que
les lampes refroidissent).

Hotte/Manuel d’utilisation



Nettoyage et entretien

MISE EN GARDE

Risque de dommages d( a la cor-
rosion. Toujours faire fonctionner
[appareil pendant la cuisson afin
déviter la formation de conden-
sat. Le condensat peut causer
des dommages liés a la corrosion.
Remplacez immédiatement les lam-
pes défectueuses afin d'éviter que
les autres lampes ne soient trop
sollicitées. Il existe unrisque de dom-
mages d{ a la pénétration dhumidité
dans les éléments électroniques.
Ne nettoyez jamais les éléments de
contrble avec un chiffon humide.
La surface peut étre endommagée
en raison d'un nettoyage incor-
rect. Nettoyez les surfaces en aci-
er inoxydable uniquement dans le
sens du brossage. N'utilisez pas de
nettoyants en acier inoxydable sur
les éléments de controle, La surfa-
ce peut étre endommagée par des
produits de nettoyage abrasifs ou
corrosifs, N'utilisez jamais de produ-
its de nettoyage abrasifs ou corro-
sifs. Il existe un risque de dommages
dus au refoulement du condensat.
Installez le conduit de sortie dair
avec une pente de 1° légerement
vers le bas de l'appareil.

A\

Mode air vicié

Lair absorbé est nettoyé par des
filtres a huile et expulsé au moyen
dun systeme de conduits. (Pic. 3)
Si vous souhaitez transférer lair
vicié dans un conduit de fumée
ou de gaz résiduaires désactive,
vous devez obtenir lautorisation
dun spécialiste agréé du nettoya-
Ee des conduits de cheminée, Si
air vicié est expulsé par-dessus
la paroi extérieure, un cadre mural
télescopigue doit étre utilisé.

L'air absorbé est nettoyé par des

filtres a huile et un filtre a charbon

Sctif etretransféré dans la cuisine.
ic.4

REMARQUE!!

Lair évacué ne doit pas étre
transféré dans un conduit de
fumée ou de gaz résiduaires ni
dans un conduit utilisé pour la
ventilation des endroits ot des so-
urces de chauffage sontinstallées.

MISE EN GARDE

Vous pouvez utiliser cet appareil
enmode air vicié et en mode circu-
lation d'air.

Hotte/Manuel d’utilisation
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Nettoyage et entretien

Pour étanchéifier les matériaux qui
causent des odeurs dans le mode
de circulation dair, vous devez
installer un filtre a charbon actif.
Consultez votre revendeur agréé
pour connaitre les différentes
possibilités de fonctionnement
de lappareil en mode circulati-
on dair. Vous pouvez acheter les
accessoires nécessaires a cette
procédure aupres des points de
vente concernés, des agents de
service agréés ou du centre de
vente en ligne.

(i

L'appareil que vous avez achete peut étre utilisé¢
avec un filtre a charbon. Pour installer le filtre a

charbon;

1- Placez le filtre a charbon dans son emplace-

ment. Pic. 15/1

2- Tournez le filtre a charbon dans le sens des
aiguilles d'une montre pour vous assurer qu'il est

bien placé. Pic. 15/2

@

Res.13 Res.14

endommager votre produit.

Si le filtre a charbon n'est pas cor-
rectement fixé, il peut tomber et

MISE EN GARDE

Ne lavez jamais les filtres a char-
bon. Conservez les filtres a char-
bon hors de la portée des enfants,

MISE EN GARDE

Assurez-vous que le nettoyage et
lentretien ne soient pas effectués
par des enfants sans surveillance.

> B B
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La surface peut étre endommagée par des
produits de nettoyage abrasifs ou corrosifs.
N'utilisez jamais de produits de nettoyage ab-
rasifs ou corrosifs. Procurez-vous les produits
de nettoyage et de protection adaptés a votre
appareil aupres de votre service apres-vente
agréé. La surface de I'appareil et les controleurs
sont sensibles aux rayures.

Nettoyez les surfaces a I'aide d'un chiffon hu-
mide et doux, d'un liquide vaisselle ou d'un ’aro—
duit de nettoyage pour verre doux. Ramollir la
saleté séchée et collée a laide d'un chiffon hu-
mide. Ne grattez pas!

Les chiffons secs, les éponges qui peuvent ca-
user des rayures, les matériaux qui nécessitent
un frottement, le sable et autres agents net-
toyants efficaces contenant de I'eau minérale,
de |'acide ou du chlorure ne doivent pas étre
utilisés avec cet appareil.

Nettoyez les surfaces en acier inoxydable uni-
quement dans le sens de ['affutage.

N'utilisez pas d'agents nettoyants pour acier
inoxydable et des chiffons humides pour les
éléments de commande. Netto a%e desfiltresa
huile métalliques Les filtres a huile métalliques
usagés retiennent 'humidité générée dans la
cuisine et les particules huileuses contenues
dans la vapeur. Dans le cadre d'une utilisation
normale (1 a 2 heures par jour), nettoyez les
filtres a huile métalliques environ une fois tous
les 3mois.

N'utilisez pas de produits de nettoyage trop ef-
ficaces, acidifiés ou corrosifs.

Pourle netto?%a e des filtres a huile métalliques,
utilisez un chiffon humide pour nettoyer les
pieces des filtres a huile métalliques a l'intérieur
de l'appareil.

Vous pouvez nettoyer les filtres a huile
métalliques dans le lave-vaisselle ou a la main.

N'appliquez pas de produits nettoyants en
aérosol directement sur I'appareil.

Ne posez pas d'objets de décoration inflammab-
les et/ou lourds sur I'appareil.
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Nettoyage et entretien

4.1Lavage au lave-vaisselle

¢ En cas de lavage au lave-vaisselle, une légere
décoloration peut apparaftre. Cela n'affecte pas
le fonctionnement du filtre a huile métallique.

o Evitezde laver les filtres a huile métalliques trés
sales avec les plats,

o Placez les filtres a huile métalliques dans le
lave-vaisselle sans les serrer. Placez les filtres a
huile métalliques dans le lave-vaisselle sans les
comprimer.

4.2 Lavage ala main

¢ Pourlessaletés tenaces, vous pouvez utiliser un
produit spécial qui dissout I'huile. Vous pouvez
vous procurer cet agent aupres du centre de
vente agréé.

o Ramollissez le filtre a huile métallique dans de
I'eau chaude contenant du liquide vaisselle,

o Utilisez une brosse pour le nettoyage et atten-
dez que le liquide du filtre a huile métallique
soit bien drainé, Rincez correctement les filtres
apres le nettoyage.

o Les caractéristiques techniques et ce manuel
peuvent étre modifiés sans préavis.

o (et appareil est conforme au Reglement sur
la surveillance des déchets d'équipements
glectriques et électroniques.

o (ette hotte est concue pour étre utilisée au-
dessus d'une table de cuisson. Assurez-vous
que le mur peut supporter le poids de la hotte.
Les frais d'abattement, de découpe et autres
opérations similaires a effectuer sur le mur ou
le meuble pendant linstallation doivent étre pris
encharge parle client. La hotte peut étre utilisée
avec un systeme de conduit de cheminée qui
évacue I'air ou sans conduit (en ajoutant un
filtre a charbon). Faites attention aux problemes
qui peuvent survenir avant ou pendant
[installation. L'installation doit étre effectuée
par un technicien agréé. Linstallation doit étre
effectuée par un spécialiste agréé ayant des
connaissances en ventilation, La durée de vie
de I'appareil déterminée par le Ministere de
[Industrie (période de disponibilité des pieces

Hotte/Manuel d’utilisation

derechange nécessaires a l'exécution des fonc-
tions de I'appareil) est de 10 (dix) ans.

o \otre appareil doit étre conservé dans son
emballage d'origine afin d'éviter d'endommager
ses composants pendant la manutention et le
transport.

 Maintenez I'appareil dans sa position normale
pendant la manipulation.

* Nefaites pas tomber 'appareil et ne le protégez
pas contre les dommages pendant le transport.
La garantie ne couvre pas les défauts et
dommages survenus pendant le transport apres
la livraison de I'appareil au client.
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Prosze najpierw przeczytac te instrukcje obstugi!
Szanowny Kliencie,

dziekujemy za wybranie urzadzenia marki Beko. Mamy nadzieje, ze zakupione
urzadzenie, wyprodukowane zzapewnieniemwysokiej jakosciprzy uzyciunajnowszych
technologii, okaze sie w petni zadowalajace. Z teqo powodu przed uzyciem urzadzenia
nalezy uwaznie przeczytac catg instrukcje obstugi oraz towarzyszace jej dokumenty
i zachowac je do wgladu na przysztosc. Przekazujac urzadzenie innemu uzytkownikowi,
nalezy dofgczy¢ réwniezniniejszainstrukcje. Nalezy postepowac zgodnie zinstrukcjami,
ZWracajac uwage na wszystkie informacje i ostrzezenia zamieszczone w niniejszym
dokumencie.

Nalezy pamietac, ze niniejsza instrukcja moze odnosic sie takze do innych modeli.
Rdznice pomiedzy modelami s3 wyraznie opisane w instrukji.

Znaczenie symboli
W roznych czesciach niniejszej instrukcji obstugi stosowane sg nastepujgce symbole:

Wazne informacje i przydatne  wskazowki
dotyczace uzytkowania.

OSTRZEZENIE: Ostrzezenia przed niebezpi-
ecznymi sytuacjami zagrazajgcymi zyciu i mie-
niu.

Niebezpieczenstwo pozaru.

Ostrzezenie przed porazeniem pradem.

> D>

Urzadzenie zostato wyprodukowane w przyjaznych srodowisku, nowoczesnych
zaktadach bez negatywnego wptywu na przyrod.

Wyréb zgodny z Dyrektyw WEEE. Nie zawiera polichlorowanych
bifenyli (PCB).




. i ochrony Srodowiska

1.1 Ogolne zasady
zachowania
bezpieczenstwa

e Z wyrobu moga korzystac dzieciw
wieku powyzej 8 lat, a takze osoby
0 odpowiednigj sprawnosci fizyc-
zZnej, sensorycznej i umystowe
oraz dysponujace odpowiednimi
dosSwiadczeniem | wiedza w zak-
resie obstugi urzadzenia, pod
warunkiem nadzoru lub przeka-
zania im informacji na temat spo-
sobu bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia oraz zagrozen z tym
zwigzanych,

¢ Dzieci nie powinny manipulowac
przy tym urzadzeniu. Dzi-
eci nie powinny czyscic go ani
konserwowac, o ile nie s3 pod
nadzorem osoby doroste.

¢ Urzadzenie to przeznaczone jest
do uzytku domowego.

e Napiecie zasilania urzgdzenia
wynosi 220-240V ~50-60 Hz.

o Urzadzenie jest wyposazone w
przewdd zasilajacy z wtyczkg z
uziemieniem. Przewod nalezy
podtaczac do gniazda z bolcem
uziemiajacym.

o Podfaczenie elektryczne musi
wykonac elektryk z odpowiednimi
kwalifikacjami,

Okap / Instrukcja obstugi

Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

eMontaz  przez  osoby
nieupowaznione grozi dziataniem
urzadzenia z ograniczona
skutecznoscig, uszkodzeniem
urzadzenia i wypadkami.

¢ Nie wolno dopuszczac do zaklesz-
czenia lub uszkodzenia przewodu
zasilajgcego podczas montazu,
Nie wolno umieszcza¢ przewodu
zasilajgcego w poblizu piyty
grzewczej. Grozi to stopieniem
przewodu i pozarem,

o Nie podtacza¢ wtyczki przewodu
zasilajgcego do gniazda przed za-
montowaniem produktu.

o Wtyczke nalezy podtaczac do
gniazdka zlokalizowanego
W miejscu tatwo dostepnym
w sytuacji  koniecznosci
odtaczenia spod napiecia w razie
niebezpieczenstwa,

o Nie nalezy dotykac lamp, jesli
byty wigczone przez diugi czas.
Grozi to poparzeniem dfoni goraca
zarowka.

o Okapy kuchenne s3 przeznac-
zone do normalnego gotowania,
do uzytku domowego. Wykorzys-
tywanie okapu do innych celow
grozi jeqo uszkodzeniem i utratg
gwarancjina produkt,

* Nalezy stosowac sie do wymagan
dotyczacych odprowadzania
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powietrza wywiewanego (to
ostrzezenie nie dotyczy sytuacji
korzystania z okapu bez przewodu
spalinowego).

¢ Pod okapem nie nalezy gotowac
przy uzyciu otwartego ptomienia.

* Okap nalezy uruchamiac po us-
tawieniu garnka, patelni itp. na
ptycie grzewczej. Niestosowa-
nie sie do tego zalecenia grozi
znieksztatceniami - niektorych
elementéw znajdujgcych sie
wewnatrz urzadzenia.

e Okap nalezy wytgcza¢ przed
zdjeciem garnka, patelni itp. z
ptyty grzewcze).

* Nie pozostawiaC rozgrzanego
oleju na ptycie grzewczej. Garnki z
goracym olejem moga zapalic sie
samoczynnie.

* Nalezy uwazac na zastony i inne
elementy ostaniajace okna,
poniewaz olej moze zapali¢ sie sa-
moczynnie podczas smazenia, np.
frytek.

* Nalezy wymieniac filtry w odpo-
wiednim czasie. Z uptywem czasu
na zbyt dtugo wykorzystywanych
filtrach gromadzi sie olej, ktory
moze sie zapali¢.

e Zabrania sie stosowania
materiatow filtracyjnych nieod-
pornych na ogien zamiast filtrow.
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¢ Nie uruchamiac okapu bez zamon-
towaneqo filtra aninie wyjmowac
filtrow z pracujacego okapu,

o W razie pozaru nalezy wyfaczyc
okap oraz urzadzenia kuc-
henne spod napiecia. (Wyjac
wtyczke urzadzenia z gniazda lub
wytaczyC za pomoca przetacznika
gtownego).

o Zaniedbanie obowigzku okreso-
Wego czyszczenia okapu grozi
pozarem.

* Przed rozpoczeciem konserwacji
nalezy odfaczyC urzadzenie z zasl-
lania. (Wyja¢ wtyczke urzadzenia
z gniazda lub wyfgczyc za pomoca
przefacznika gtowneqo).

e PodciSnienie w otoczeniu nie
moze przekracza¢ 4Pa (4 X
10 baréw) przy réwnoczesnym
dziataniu okapu nad elektryczng
ptyta grzewcza i urzadzen AGD
zasilanych elektrycznie pradem o
innych parametrach.

o Jesli w pomieszczeniu, w ktorym
dziata okap, s3 wykorzystywane
urzadzenia zasilane olejem
opatowym lub gazem, jak np. ogr-
zewacze pomieszczen, to wylot
spalin z takich urzadzen musi by¢
catkowicie odizolowany lub takie
urzagdzenia musza byc¢ hermetyc-

Okap / Instrukcja obstugi
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¢ Jako przewody spalinowe naleZg
stosowac rury o srednicy 120 lu
150 mm. Rura f3czaca musi byc
mozliwie jak najkrotsza i mieC jak
najmniej kolanek.

¢ Dzieci nie powinny manipulowac
przy tym urzadzeniu.

o/ przyczyn bezpieczenstwa w
okapie nalezy montowac bezpi-
ecznik MAXB A",

* Materiaty opakowaniowe okapu
nalezy trzymac z dala od dzieci,
poniewaz sg dla nich potencjalnie
niebezpieczne.

oW razie uszkodzenia kabla
zasilajacego nalezy go wymienic
u producenta, korzystajac z ustug
serwisanta lub osoby o ana-
logicznych kwalifikacjach, aby
uniknacC niebezpieczenstwa.

o W razie pozaru nalezy wytgczyc
okap | ptyte grzewczg spod
naplecia oraz zqasic ogien popr-
zez odcigcie doptywu tlenu. Nie
wolno stosowac wody do gasze-
nia pozaru.

o (zesci urz%dzer’] do gotowania
dostepne dla uzytkownika mogg
by¢ gorace podczas uzytkowania.

* Produkt nie jest przeznaczony do
uzytku przez osoby (w tym dzieci)
0 ograniczonej sprawnosci fizyc-
znej, sensorycznejlub psychicznej
badz niemajgce doswiadczenia |

Okap / Instrukcja obstugi
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umiejetnosdi, chYba Ze 53 nadzo-
rowane lub zostaty poinstruowane
na temat obstugi tego produktu
przez 0sobe odpowiedzialng zaich
bezpieczenstwo.

* Po zainstalowaniu okapu nad
elektryczng ptyta grzewcza
odlegtos¢ pomiedzy okapem a po-
lami grzejnymi musi wynosic¢ min,
65cm.

o Wylotu okapu nie wolno przytaczac
do kanatow powietrznych, ktore
odprowadzajg jakis inny dym.

* Trzeba zachowac ostroznosc,
gdy okapu uzywa sie wraz
Z urzadzeniami, w ktorych
wykorzystuje sie powietrze i pa-
liwo (np. grzejniki, podgrzewacze
wody, ktore dziatajg na gaz, ole]
napedowy, wegiel lub drewno)
w jednym pomieszczeniu. Taka
sytuacja moze wptywac negaty-
wnie na proces spalania, poniewaz
powietrze z okapu jest odprowad-
zane do otoczenia.

o Ostrzezenie nie dotyczy sytuacji
korzystaniaz okapu bez przewodu
spalinowego.

e Wentylacja w pomieszczeniu
moze byC niewystarczajaca w
przypadku rownoczesneqo korzy-
stania z okapu nad elektryczng
ptyt3 grzewcza oraz urzadzen za-
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silanych gazem lub innymi pali-
wami (niniejsze ostrzezenie moze
nie dotyczyC urzadzen, ktore
odprowadzajg powietrze z pow-
rotem do pomieszczenia).

1.1 Zgodnosc z dyrektywa
WEEE i utylizacja zuzytych
wyrobow

Wyrob ten nie zawiera materiatow szkod-
liwych ani zabronionych, ktdre okreslono
w,Rozporzadzeniu dot. nadzorowania
odpadéw urzadzeri elektrycznych i elektro-
nicznych”  wydanym  przez  Ministerstwo
Srodowiska i Urbanizacji. Urzadzenie jest zgodne
z dyrektywa WEEE. Wyrob ten wykonano z czesci
i materiatdw wysokiej jakosci, ktére moga byc¢
poddane recyklingowi i uzyte ponownie. Po
zakoriczeniu  uzytkowania nie wolno zatem
wyrzuci¢ go razem z odpadami domowymi ani z
innymi odpadami. Nalezy przekazac je do punktu
zbidrki urzadzen elektrycznych i elektronicznych
na surowce wtdrne. Adresy punktéw zbidrki
mozna uzyskac u przedstawicieli wiadz lokalnych.
Odzyskiwanie surowcdw ze zuzytych wyrobow
pozwala chronic srodowisko i zasoby naturalne.
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1.2 Opakowanie urzadzenia

0‘
‘7

© |Opakowanie urzadzenia jest wykonane z
materiatdw nadajacych sie do recyklingu.
Opakowanie nalezy usuna¢ w sposéb zgodny z lo-
kalnymi  przepisami w  zakresie ochrony
Srodowiska, tak aby wszystkie materiaty zostaty
poddane recyklingowi.

1.3 Najwazniejsze zagrozenia

Ryzyko zatrucia

Rys. 1. Ryzyko zatrucia

& P

Rys. 2:Ryzyko zatrucia

NIEBEZPIECZENSTWO!
Ostrzezenie - ryzyko
uduszenia

Materiaty opakowaniowe
stanowig zagrozenie dla dzieci. Nie
wolno pozwala¢ dzieciom bawic

A\

sie materiatami opakowaniowymi.

Okap / Instrukcja obstugi
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NIEBEZPIECZENSTWO!
Ostrzezenie -
niebezpieczenstwo
smierci
Grozne dla zycia ryzyko zatrucia
wystepuje z powodu cofania sie
gazéw spalinowych. Aby uzywac
A urzadzenia z wylotem powietrza,
nie nalezy korzystac rownocze$nie
z urzadzen  wytwarzajacych
trujgce gazy, jak kuchenki z obiegi-
em powietrza na gaz, olej, drewno
lub wegiel, piecyki, podgrzewacze
wody itp., 0 ile nie ma zapewnionej
wystarczajacej ilosci powietrza.
Rys.3

Urzadzenia z obiegiem powietrza (np. kuchenkina
gaz, olej, drewno lub wegiel, piecyki, podgrzewac-
ze wody) pobierajg gorace powietrze z miejsca
instalacji i odprowadzaja spaliny poprzez system
odprowadzania spalin (np. przewody komino-
we). Powietrze jest pobierane przez urzadzenie
Z kuchni i sasiednich pomieszczen. W przypadku
niewystarczajacej ilosci powietrza pojawia sie
proznia. W takiej sytuacji trujace gazy sa pobiera-
ne z przewodu kominowego i przewodu spalino-
weqgo i cofajg sie do mieszkania. Rys. 1

Z tego powodu nalezy zawsze dbac o zapewnienie
wystarczajacej ilosci Swiezego powietrza, Rys. 2

Okap / Instrukcja obstugi

OSTRZEZENIE!
Niebezpieczeristwo
pozaru!

Osad z oleju obecny na filtrze gro-
zi pozarem. Nalezy czyscic filtr co
najmniej raz na kwartat. Nie uzywac
urzadzenia bez zamontowanego
filtra oleju.

0Osad z oleju obecny na filtrze gro-
zi pozarem. W poblizu urzadzenia
nie wolno gotowac przy uzyciu ot-
wartego ptomienia, np. stosowac
flambirowania.  Opisywany pro-
dukt mozna montowac w poblizu
urzadzen grzewczych na paliwo
state, np. drewno lub wegiel, pod
warunkiem Ze s3 one wyposazone
w zamykang ostone zamontowang
na state. Powstawanie iskier jest
niedopuszczalne.

Gorace oleje roslinne i tluszcze
Zwierzece 53 tatwopalne.
Dlateqo nalezy zawsze zachowat
ostroznos¢ w obecnosci goracych
olejow rodlinnych i thuszczéw
zwierzecych. Nie wolno gasic¢ ognia
woda.

Wylaczy¢ plyte grzewcza. Przykry¢
pfomied  pokrywk3,  kocem
gasniczym lub podobnym przedmi-
otem.
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N

Ptyty grzewcze podczas pracy bez
garnkéw wytwarzajg duzo ciepta.
Dlatego urzadzenie wentylacyjne
postawione na plycie grzewc-
zej moze ulec uszkodzeniu lub
sptong¢. Gazowe plyty grzewcze
nalezy wiaczac tylko, gdy stoja na
nich garnki.

Uruchomienie  wielu gazowych
pol grzewczych réwnoczesnie po-
woduje wytwarzanie duzej ilosci
ciepta. Dlatego urzadzenie went-
ylacyjne postawione na ptycie
grzewczej moze ulec uszkodzeniu
lub sptongc. Nie nalezy korzystac z
dwdch gazowych plyt grzewczych
ustawionych na duza moca przez
ponad 15minut. Palnik o mocy
powyzej S5kW (Wok) dysponuje
mocg réwng palnikowi o dwoch
poziomach mocy gazu.
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OSTRZEZENIE!

Ryzyko porazenia
pradem!

Uszkodzone  urzadzenie  grozi
porazeniem pradem. Nie wol-
no korzysta¢ z uszkodzone-
Qo urzadzenia. Nalezy odfaczyc¢
przewdd zasilajacy urzadzenia lub
wylczy¢ bezpiecznik w skrzynce
bezpiecznikowej.  Zadzwoni¢ do
dziatu obstugi klienta.

Naprawy — wykonywane w
sposéb niezgodny z instrukcja-
mi stanowig niebezpieczerstwo.
Naprawy i wymiane uszkodzonych
przewoddw elektrycznych mozna
Zlecat  wylcznie  serwisantom
przeszkolonym przez producen-
ta. Po stwierdzeniu awarii nalezy
odlaczy¢  przewdd  zasilajacy
urzadzenia lub wytgczy¢ bezpiecz-
nik w skrzynce bezpiecznikowe.
Zadzwonic¢ do dziatu obstugi klien-
ta.

Przeciekanie wody do wnetrza
urzadzenia  grozi  porazeniem
pradem.  Stosowanie  myjek
cisnieniowych  lub  parowych
urzadzen czyszczacych jest zabro-
nione.

Okap / Instrukcja obstugi
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NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko odniesienia
obrazen!

Istnieje  ryzyko  odniesienia
obrazen podczas montazu ze
wzgledu na ostre krawedzie.
Podczas montazu  urzadzenia
nalezy zawsze stosowac rekawice
ochronne.

Wszystkie  sruby i ostony
zabezpieczajace nalezy montowac
w sposdb podany w instrukgji
obstugi, poniewaz chronig przed
upadkiem urzadzenia.

Przedmioty — umieszczane na
urzadzeniu moga spas¢. Nie nalezy
umieszczac zadnych przedmiotéw
na urzadzeniu,

Dioda LED Swieci bardzo jasnym
Swiattem i moze powodowac usz-
kodzenie oczu (grupa zagrozen
1). Nie patrze¢ bezposrednio na
Swiecaca diode LED dtuzej niz
przez100s,

A\

PRZESTROGA

Jesli - okap znajduje sie  nad
urzadzeniami kuchennymi,
jego wystajace czesci moga sie
nagrzewac.

W przypadku napraw wykonanych
nieprawidtowo lub niezgodnie z
przepisami nalezy wylaczy¢ bez-
piecznik lub odfaczy¢ przewdd
zasilajacy urzadzenia. Naprawy
moga  wykonywaC  wylgcznie
autoryzowani  serwisanci  lub
upowazniony personel o odpowi-
ednich umiejetnosciach.

W przypadku napraw wykonanych
nieprawidtowo lub niezgodnie z
przepisami nalezy wylaczy¢ bez-
piecznik lub odfaczy¢ przewdd
zasilajacy urzadzenia. Naprawy

moga  wykonywaC  wylgcznie
autoryzowani  serwisanci  lub
upowazniony,  wykwalifikowany
personel,

Okap / Instrukcja obstugi
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NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko oparzenia,
ryzyko porazenia pradem
elektrycznym!

Przed czyszczeniem lub praca-
mi  konserwacyjnymi  zaczeka,
az urzadzenie catkiem ostygnie.
Wylaczy¢ bezpiecznik lub wyjac
z gniazdka wtyczke przewodu
zasilajacego urzadzenia,

Ryzyko uszkodzenia wystepuje
z powodu przedostania sie wil-
goci do uktadéw elektronicznych.
Nie wolno czysci¢ elementow
sterujacych mokrg Sciereczka.

Nieprawidtowe Czyszczenie
moze spowodowac uszkodzenie
powierzchni.  Powierzchnie  ze
stali nierdzewnej nalezy czysci¢
wylgcznie w kierunku  szczot-
kowania. Nie uzywac¢ srodka do
stali nierdzewnej do czyszczenia
elementow sterujacych.

(zyszczenie zracymi lub Sciernymi
Srodkami czyszczacymi grozi usz-
kodzeniem powierzchni. Nigdy
nie uzywac sciernych ani zracych
Srodkéw czyszczacych.
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Wyglad urzadzenia

2.1 Opis ogéiny 2.3 Rysunek techniczny w
skali

Przewdd kominowy
Obudowa

Oswietlenie ptyty grzejne
Panel sterowania
Aluminiowy filtr oleju

VAW e

2.2 Dane techniczne

Niniejsze urzadzenie jest zgodne z
c € dyrektywa WE 2014/30/UE (dyrekt-

ywa kompatybilnosci elektromag-
netycznej) i 2014/35/UE (dyrektywa

niskonapieciowa [LVD]).
Napiecie zasilania 220-240V50Hz
Moc lampki (W) 2x3W
Moc silnika (W) 1x125W
Klasa izolacji silnika F
Klasa izoladji KLASAI

Okap
. Plastikowy przewdd kominowy @120 mm
kach technicznych podano w mm. llustracje wyko- 3 Instrukcjaobstugi.
nano wylacznie w celu przedstawienia elementéw 4. Rysunekinstalacyjny
urzadzenia. Wyglad poszczegdinych czesci moze 5. 4wkrety 4 x 40 (do montazu okapu)
sie roznic w zaleznosci od modelu urzadzenia. g, Wkret 35 x 95 (do montazu plastikowego

Zastrzega sie prawo do modyfikacji konstrukgji %
i parametréw technicznych. Wymiary na rysun-

Zamieszczone rysunki maja charakter pogladowy. przewodu kominowego)
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B Montaz i korzystanie z urzadzenia

3.1 Pozycja urzadzenia

;/

o Nalezy pamietac o zachowaniu odpowiedniej
odlegtosci pomiedzy ptyta grzejna a okapem.
Zalecana odlegtos¢ to 65 cm.

o (Odlegtosc¢ nalezy mierzy¢ od rusztu w przypadku
ptyt gazowych lub od powierzchni szkta w
przypadku ptyt elektrycznych.

Nowe urzadzenie cechu-
je sie wyjatkowa wydajnoscia
energetyczna. W tym miejscu poda-
no porady dotyczace oszczedzania
energii  podczas korzystania  z
urzadzenia, a takze wskazdwki
dotyczace prawidtowego pozbywa-
Nia sie zuzyteqo urzadzenia.

3.2 Oszczedzanie energii

¢ Do prawidtowej pracy okapu, a takze w celu
uzyskania niskiego poziomu hatasu podczas
gotowania, niezbedny jest odpowiedni doptyw
powietrza,

* Poziom mocy wentylatora nalezy ustawi¢ od-
powiednio doilosci pary w kuchni. Najwyzszego
ustawienia nalezy uzywac¢ wytacznie w razie
potrzeby. Nizszy poziom mocy 0znacza nizsze
zZuzycie energii.

o Jesliprzewiduje sie gesty dym w kuchni podczas
gotowania, to nalezy wczesniej ustawi¢ wyzszy
poziom mocy. Rozproszenie silnego zadymienia

(i
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juz obecnego w pomieszczeniu wymaga duzo
dtuzszej pracy okapu.

¢ Nalezy wytgczyc¢ okap, jeslinie jest juz wykorzys-
tywany.

o Filtr nalezy czyscic i wymienia¢ zgodnie z za-
lecanym harmonogramem, aby zwiekszac
skutecznos¢ wentylacji i wyeliminowac ryzyko
pozaru,

3.3 Montaz urzadzenia

PRZESTROGA

Podczas wiercenia i ciecia nalezy
stosowac rekawice i okulary och-
ronne.

Rys.6

Wiercenie otworow
montazowych

o Naklei¢ szablon montazowy dotaczony do
urzadzenia w miejscu montazu.

o Wywierci¢ otwory wskazane na szablonie
montazowym jako A, B, C, D, stosujac wiertto
@4 mm.Rys. 6

Rys.7
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B Montazi korzystanie z urzadzenia

o Wycia¢ otwor w dolnej czesci szafki, w mi-
ejscu przeznaczonym do montazu okapu,
uwzgledniajac wymiary z rysunku technicznego RS9

(rys. 7). 1. Rura odprowadzajaca powietrze
2. Przewod kominowy okapu
Rys.8 o Wiozyc¢ rure odprowadzajaca powietrze w
. przewod kominowy i przymocowac zaciskiem
(rys.9).
PRZESTROGA

Poniewaz tuki i kolanka w alumi-

A niowym przewodzie spalinowym
osfabiaja cigg powietrza, nalezy ich
w miare mozliwosci unikac,

Vs

1. Wkret35x95

2. Plastikowy przewod kominowy @120 mm

3. KorpusGniazdo zaworu

o Zamontowac plastikowy przewdd kominowy
dotaczony do zestawu do korpusu urzadzenia
za pomoca 2 wkretow 3,5 x 9,5, (Rys. 8) Nie
pociera¢ powierzchni. Rys. 8

5 |

Rys. 10

1. Widok szafki kuchennej z dotu

2. Wkret montazowy 4 x 40 do okapu

o Wiozy¢ okap w przygotowane miejsce pod
szafkaizamocowac go, korzystajac z 4 wstepnie
nawierconych otwordw (rys. 10).
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B Montaz i korzystanie z urzadzenia

3.4 Korzystanie z urzadzenia
3.4.1 Korzystanie z przetacznika

(a—

I J
|
1

} B
I
5

o

i
[]
23

o Przestawic przefacznik lampy w potozenie ,0",
aby wylaczy¢ lampe.

e Przestawic przefacznik lampy w potozenie 1",
aby zapali¢ lampe.

o Przestawic przetacznik silnika w potozenie ,0",
aby wytaczy¢ silnik.

¢ Silnik umozliwia korzystanie z trzech poziomdéw
mocy odpowiednio do ilosci pary podczas
gotowania: 1 oznacza minimalng moc, a 3
o0znacza maksymalna moc.

3.4.2 Korzystanie z przetacznika
cyfrowego

89

A - 1. Przycisk poziomu mocy
B - 2. Przycisk poziomu mocy
C - Wyswietlacz cyfrowy

D - 3. Przycisk poziomu mocy
E - Przetacznik zat/wyt, lampki
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Przycisk (A): po naciSnieciu tego przycisku
okap dziata z mocg na poziomie 1 (widoczne na
wyswietlaczu). Ponowne nacisnigcie tego przycis-
ku powoduje wytaczenie urzadzenia i zgasniecie
wyswietlacza.

Przycisk (B): po naciSnieciu tego przycisku
okap dziata z moca na poziomie 2 (widoczne na
wyswietlaczu). Ponowne nacisnigcie tego przycis-
ku powoduje wytaczenie urzadzenia i zgasniecie
wyswietlacza.

Przycisk (E): po naci$nieciu tego przycisku
okap dziata z moca na poziomie 3 (widoczne na
wyswietlaczu). Ponowne nacisnigcie tego przycis-
ku powoduje wylaczenie urzadzenia i zgasniecie
wyswietlacza.

(O) Wyswietlacz cyfrowy: na wyswietlaczu jest
pokazywana predkos¢ pracy okapu i symbole ost-
rzegawcze.

(D) Przycisk zat/wyt lampki: naciSniecie tego
przycisku wiacza oSwietlenie kuchenki,

(zyszczenie filtréw metalowych: o koniecznosci
czyszczenia  filtréw informuje  wySwietlenie
symbolu ,C" na wyswietlaczu (co 60godz) lub co
cztery tygodnie (odpowiednio do intensywnosci
uzytkowania). Po zakoriczeniu czyszczenia |
wiozeniu filtrow na wyfaczonym  urzadzeniu
nalezy nacisnaC i przytrzymac przycisk A przez po-
nad 3's, aby skasowac symbol ,C" z wyswietlacza.
Na wyswietlaczu pojawi sie literak, co oznac-
za przefaczenie w tryb normalnej pracy. Aby
kontynuowa¢ prace okapu bez kasowania
symbolu ,C" z wyswietlacza, nalezy nacisngc
dowolny przycisk poziomu mocy, o spowoduje
wyswietlenie predkosci wentylatora w danzm
momencie przez 1 s, a nastepnie dalszg prace oka-
DCU”Z t3 Sama moca po panowNym pojawieniu sie

Automatyczne zatrzymanie po 15minutach:
Urzadzenie jest wyposazone w funkcje auto-
matyczneqo wylgczania, z ktérej mozna korzystac
do usuwania zapachu gotowania i pochfaniania
pary pozostatej w pomieszczeniu przez pewien
(zas.
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B Montaz i korzystanie z urzadzenia

Aby wiaczy¢ funkcjg automatycznego zatrzyma-
nia, nalezy nausngc przez 3s ten sam przycisk
(A, B, D) odpowiadajacy poziomowi mocy akty-
wnemu w dangm momencie. Po uptywie 15 minut
wszystkie funkcje urzadzenia zostang wytaczone.
NaciSniecie  tego ~ samego  przycisku
odpowiadajgcego predkosu wentylatora po
uprzedniej aktywacji wytgczenia automatz
znego spowoduje przerwanie dziatania funkdji
wylaczenia automatycznego. Funkcje te mozna
wylgczyC poprzez przefaczenie na inny pozi-
om mocy. Aby urzadzenie wytaczyto sie auto-
matycznie, nalezy ponownie aktywowac funkcje
wylgczenia automatycznego.

3.5 Wymiana zaréwki
3.5.1 Wymiana zaréwki

Odfgczy¢  zasilanie od  okapu.
Mozna poparzy¢ dtonie goracymi
zarbwkami, nalezy wiec poczekac,
az ostygna.

OSTRZEZENIE

3.5.2 Wymiana zaréwki
halogenowej

O)-max 50 w ¥

IEC

Rys. 12: Wymiana zardwki halogenowe;

o Aby wymieni¢ halogenowe zaréwki LED,
nacisna¢ w dot tyt uchwytu lampki i zdjac,
Ciggnac w dat, a nastepnie obrocic jg odrobine
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegaraizdjac, ciggnac w dot Rys. 12

E) max 28 W

@A

Rys. 11: Wymiana zarowki

o Wyja¢ aluminiowy filtr nabojowy. Wyjac¢ zuzyta
zarowke i wymienic na zaréwke o tych samych
parametrach. Rys. 11

Okap / Instrukcja obstugi

Stosowac wytacznie lampy wolfra-
mowo-halogenowe lub metaloha-
logenkowe,

OSTRZEZENIE

UWAGA:

W razie awarii lub uszkodzenia
urzadzenia nalezy odfaczy¢ je z
zasilania za pomoca bezpieczni-
ka lub poprzez wyjecie przewodu
zasilajacego, a nastepnie wezwac
autoryzowanego serwisanta.

A\

UWAGA:

W razie uszkodzenia kabla
zasilajacego nalezy go wymieni¢
u producenta, korzystajac z ustug
serwisanta lub osoby 0 ana-
logicznych  kwalifikacjach,  aby
uniknac niebezpieczenstwa.

65/PL



n Czyszczenie i konserwacja

A\

UWAGA:

W razie awarii lampek zains-
talowanych ~ w  urzadzeniu
nalezy odfaczy¢ je z zasilania
za pomocg bezpiecznika lub
poprzez odiaczenie  przewodu.
Niezwfocznie  wymieniaC prze-
palone Zaréwki, poniewaz dalsze
korzystanie z oswietlenia grozi
przecigzeniem pozostatych lamp
(nalezy odczeka¢, az zardwka
ostygnie).

A\

PRZESTROGA

Jesli okap znajduje sie nad
urzadzeniami kuchennymi,
jego wystajace czesci mogg sie
nagrzewac.

66 / PL

W przypadku napraw wykonanych
nieprawidtowo lub niezgodnie z
przepisami nalezy wykaczy¢ bez-
piecznik lub odiaczy¢ przewdd
zasilajgcy  urzadzenia.  Naprawy
moga  wykonywaC  wylgcznie
autoryzowani  serwisanci  lub
upowazniony personel o odpowi-
ednich umiejetnosciach.

W przypadku napraw wykonanych
nieprawidtowo lub niezgodnie z
przepisami nalezy wylaczy¢ bez-
piecznik lub odiaczy¢ przewdd
zasilajacy urzadzenia. Naprawy
moga  wykonywal  wylgcznie
autoryzowani  serwisanci  lub
upowazniony,  wykwalifikowany
personel,

Okap / Instrukcja obstugi




n Czyszczenie i konserwacja

PRZESTROGA

Zagrozenie uszkodzeniem z po-
wodu korozji. Nalezy zawsze
uruchamia¢  urzadzenie podc-
zas gotowania, aby zapobiegac
powstawaniu skroplin. Skropliny
moga by¢ przyczyng  korozji.
Niezwiocznie  wymienia¢ prze-
palone zaréwki, poniewaz dalsze
korzystanie z oSwietlenia grozi
przecigzeniem pozostatych lamp.
Ryzyko uszkodzenia wystepuje z
powodu dostania sie wilgoci do
uktadow elektronicznych. Nie wol-
no czysci¢ elementdw sterujacych
mokra sciereczka. Nieprawidtowe
zyszczenie moze spowodowac
uszkodzenie powierzchni,
Powierzchnie ze stali nierdzew-
nej nalezy czysci¢ wykacznie w
kierunku  szczotkowania.  Nie
uzywac $rodka do stali nierdzew-
nej do czyszczenia elementéw
sterujacych. (zyszczenie
zracymi lub Sciernymi - srodkami
(zyszczacymi grozi uszkodzeniem
powierzchni. Nigdy nie uzywac
sciernych ani zracych srodkéw
czyszczacych. Ryzyko uszkodzenia
z powodu cofania sie kondensa-
tu. Nalezy zainstalowac przewod
wylotowy powietrza ze spadkiem
1°pod urzadzeniem.

Tryb zanieczyszczonego powietrza

Pobrane powietrze jest czyszczone
przez filtry oleju i” odprowadzane
przez system rur. (Rys. 3). Jesli za-
nieczyszczone powietrze ma byc
odprowadzane ~ do  nieczynnego
przewodu kominowego lub Spalino-
wego, nalezt\/ otrzymac zezwolenie
od Specjalisty w dziedzinie oczys-
zCzania powietrza, Jesli zanieczys-
zczone powietrze jest odprowadza-
ne przez Sciane zewnetrzng, nalezy
uzyc stelaza podtynkoweqo.

Pobrane powietrze jest czyszczo-
ne przez filtry oleju oraz filtr z
weglem aktywnym i odprowadza-
ne z powrotem do kuchni. Rys. 4

UWAGA!

Zanieczyszczone powietrze
nie powinno by¢ kierowane do
przewodu kominowego ani spa-
linowego, ani tez do przewo-
du uzywanego do wentylacji
pomieszczen, w ktérych zainstalo-
wano Zrédta ogrzewania.

A\

PRZESTROGA

Urzadzenia mozna uzywal w
trybie zanieczyszczonego powi-
etrzaitrybie cyrkulacji powietrza.

Okap / Instrukcja obstugi

Aby  zatrzyma¢  materialy
emitujgce  nieprzyjemne  za-
pachy podczas trybu cyrkulacji
powietrza, nalezy zamontowac
filtr z weglem aktywnym. Aby
uzyskac wiecej informacji na te-
mat sposobéw korzystania z
urzadzenia w trybie cyrkulacji
powietrza, nalezy skonsultowac
sie z autoryzowanym dealerem.
Akcesoria potrzebne do przepro-
wadzenia tej procedury mozna
kupi¢ w odpowiednich punktach
sprzedazy, od autoryzowanych
agentdw serwisowych lub w skle-

pie internetowym.
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Zakupione urzadzenie nadaje sie do uzytku z filt-

rem weglowym. Aby zamontowac filtr weglowy:
1 - Umiescic filtr weglowy w obudowie. Rys. 15/1

2 - Obracic filtr weglowy w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara, aby upewnic sie, ze
jest odpowiednio zamontowany. Rys. 15/2

Nie uzywac srodkow czyszczacych do stali ni-
erdzewnej ani mokrych sciereczek do czyszcze-
nia elementdw sterujacych. Czyszczenie
metalowych filtréw oleju Uzywane metalowe
filtry oleju zatrzymuj po{awiajaca sie w kuchni
wilgoc oraz czasteczki o eLu zawarte w parze.
W przypadku reqularneqgo korzystania (od 1 do

2 godzin dziennie) czysci¢ metalowe filtry oleju
co okoto 3 miesiace.

. ar
@ | ¢ Nie czysci¢ silnie dziatajgcymi Srodkami
Czyszczacymi, zawierajagcymi kwas ani
Res.13 Res.14 powodujgcymi rdzewienie.
¢ Do czyszczenia metalowych filtrow oleju
Jesli filtr  weglowy nie jest uzywac mokrej Sciereczki, aby wyczyscic czesci
[i] prawidiowo  zamocowany, moze wychwytujace filtra wewnatrz urzadzenia.
wypasc i uszkodzi¢ urzadzenie. o Metalowe filtry oleju mozna my¢ w zmywarce
lub recznie.
PRZESTROGA ¢ Nie rozpryskiwac srodkow czyszczacych
Nigdy nie my¢ filtréw weglowych. b?ZpOSFEQF]IIO na urz.qdz’eme. o
Chronic  filry weglowe przed | ¢ Nie stawiac przedmiotow palnych ani cigzkich
dziecmi. 0zddb na urzadzeniu.
4.1 Mycie w zmywarce
PRZESTROGA

o W przypadku mycia w zmywarce moze sie
pojawi lekkie Frzebarwienie. Nie wptywa to na
dziatanie metaloweqo filtra oleju.

* Nie my¢ mocno zabrudzonych metalowych
filtrow oleju razem z naczyniami.

¢ Rozmiesci¢ metalowe filtry oleju w zmywarce
z zachowaniem wyraznych odstepéw. Meta-
lowe filtry oleju nie powinny by¢ scisniete w
Zmywarce.

4.2 Mycie reczne

o W przypadku uporczywych zabrudzen uzyc¢
specjalnego srodka do rozpuszczania oleju.
Mozna go naby¢ w autoryzowanych centrach
sprzedazy.

 Namoczy¢ metalowy filtr oleju w goracej wodzie
z dodatkiem ptynu do zmywania.

* Do czyszczenia uzywac szczotki i poczekac, az
ptyn dobrze wsiaknie w metalowy filtr oleju. Po
czyszczeniu dokfadnie wyptukac filtr,

e Zmiany w danych technicznych produktu oraz
tresciinstrukcji obstugi moga by¢ wprowadzane
bez powiadomienia.

Dzieci nie moga czysci¢ produktu
ani przeprowadzac - konserwacji
bez nadzoru.

A\

o (zyszczenie zracymi lub sciernymi srodkami
(zyszCzacymi grozi uszkodzeniem powierzchni,
Nigdy nie uzywa sciernych ani zracych srodkdw
cz%szczacych. Srodki czyszczace i materiaty
zabezpieczajace odpowiednie do uzytku z
urzgdzeniem mozna uzyskac w autoryzowanym
serwisie. Powierzchnia urzadzenia i elementy
sterujace s3 podatne na zarysowania.

o (zysci¢ powierzchnie miekkg Sciereczka
zwilzona ptynem do zmywania lub ptynem
do mycia szyb. Zaschniete i przyklejone zab-
rudzenia zmiekczy¢ wilgotna Sciereczka. Nie
zdrapywadl

* Suche Sciereczki, drapigce gabki, materiaty
wymagajace pocierania, piasek i inne silnie
dzia%aja{ce srodki czyszczace zawierajgce wode
mineralng, kwas lub chlor nie s3 odpowiednie.

¢ Powierzchnie ze stali nierdzewnej czyscic
wylacznie w kierunku szczotkowania.
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e Opisywane urzadzenie jest zgodne z
rozporzadzeniem w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

o Okap jest przeznaczony do uzytku nad ptyta
grzewcza. Nalezy sie upewni¢, ze nosnosc
sciany jest odpowiednia do zainstalowania
okapu. Wszelkie koszty zwigzane z wybur-
zaniem, cieciem i podobnymi pracami wyma-
ganymi w celu montazu urzadzenia ponosi
klient. Z okapu mozna korzysta¢ z przewo-
dem odprowadzajacym spaliny do atmosfery
lub bez takiego przewodu (po zamontowaniu
filtra weglowego). Nalezy bra¢ pod uwage
wszystkie aspekty, ktére mozna napotkac przed
rozpoczeciemiw trakcie instalacji. Instalacja po-
winna by¢ wykonana przez wykwalifikowanych
serwisantdw. Instalacje moze wykonywac
wytacznie upowazniony specjalista znajacy sie
na wentylacji. Okres zywotnosci urzadzenia
okreslony przez Ministerstwo przemystu (okres
dostepnosci czesci zamiennych potrzebnych
do prawidtoweqo dziatania funkcji urzadzenia)
wynosi 10 (dziesiec) lat.

¢ Podczas przenoszenia i transportu urzadzenia
nalezy umiescic je w oryginalnym opakowaniu,
aby zapobiec uszkodzeniom podzespotow.

o Urzadzenie podczas przenoszenia musi
znajdowac sie w potozeniu takim samym jak do
pracy.

¢ Nalezy uwazac, aby nie upusci¢ urzadzenia,
a takze zabezpieczyc je przed uszkodzeniem
podczas transportu. Gwarancja nie dotyczy
usterek i uszkodzen powstatych podczas
Eansportu po dostarczeniu urzadzenia do

ienta.
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Nejprve si prectéte tento navod k pouZziti!

Vazeny zakazniku,

Dékujeme, Ze jste sivybrali tentoprodukt znatky Beko. Doufame, ze s timto spotebicem,
ktery byl vyroben s vyuZitim vysoce kvalitni a moderni technologie, dosahnete téch
nejlepsich vysledkd. Z tohoto dlivodu si pfed pouZitim spotiebice peclivé prectéte cely
navod k pouzitiajakékoli doplriujici dokumenty a uchovejte je pro budouci pouZiti. Pokud
spotrebi¢ pfedate dalSi 0sobé, rovnéz ji predejte navod k pouZiti. DodrZujte pokyny a
vénujte pozornost vsem informacim a varovanim uvedenym v ndvodu k pouZzitf.
Nezapomerite, Ze se tento navod miZe vztahovat i k nékolika jinym model(im. Rozdily
mezi modely jsou v ndvodu vyslovné popsany.

Vyznam symbolU
V rliznych ¢astech tohoto ndvodu k pouZiti jsou pouZity nasledujici symboly:

[i] DlileZité informace a uZitené tipy k pouZiti.

VAROVANI: Upozornéni na nebezpecné situace
tykajici se ohrozeni Zivota a majetku.

& Varovani pfed nebezpedim pozaru.
A Varovani pfed Urazem elektrickym proudem.

Tento spotfebic byl vyroben v ekologicky Setrnych a modernich zafizenich bez
negativniho dopadu na Zivotni prostredi.

Je vsouladu se smérnici WEEE. C E Neobsahuje PCB.




DiileZité pokyny z hlediska bezpecnostia
zivotniho prostredi

1.1 Obecné

bezpecnostni pokyny

¢ Tento spotrebi¢ mohou pouzivat
déti starsi 8 let a osoby, které
maji dostatecné fyzické, smyslové

nebo duSevni schopnosti a maji

odpovidajici zkuSenosti a znalosti,
pod podminkou, Ze jsou pod do-
zorem nebo byly informovany o
bezpetném pouzivani spotrebice
a souvisejicim nebezpeci,

o Déti si nesmi se spotrebicem ma-

nipulovat, CiSténi a Udrzba nesmi

byt provadeény détmi, pokud na né
nedohlizi starsi osoby.

* Tento spotrebiC je urCen jen pro
domaci pouZiti.

* Provozninapétivaseho vyrobku je
220-240V ~50-60Hz

e Uzemnéna zastrcka je pfipojena
k napdjecimu kabelu vaSeho
spotfebice. Tento kabel musi byt
zastrcen do uzemnéné zasuvky.

o Elektrickouinstalaci musi provadét
kvalifikovany elektrikar,

eInstalace provadena

neopravnénymi osobami mdze
zplsobit provoz s nizkym
vykonem, poskozeni spotrebice a
nehody.

e Musi byt zabranéno zaseknuti

napajeciho kabelu na misté

Digestor / Navod k pouziti

nebo jeho rozdrceni pfi instalaci.
Napadjeci kabel nesmi byt umistén
v blizkostivarne desky. V takovych
pripadech se muZe kabel roztavita
zpusobit pozar.

o Nezapojujte produkt do elektricke
sité pred dokoncenim instalace.

o Ujistéte se, Ze zastrcka je v misté,
kde je snadno pristupna, aby se v
pripadé nebezpeCi mohla odpojit
od napajen.

o Nedotykejte se Zarovek, pokud
jsou v provozu delSi dobu. Mohou
spalit ruce, protoze budou horke.

*Kuchynske digestofe jsou
vyrabény pro bezné vareni a
domaci pouziti. V pripade pouziti
pro jiné Gcely mazZe dojit k poruse
vyrobku a zruSenf zaruky.

o Dodrzujte predpisy stanovené
prislusSnymi Urady o vypouSténi
odpadniho vzduchu (toto
upozornéni se nevztahuje na
pouziti bez kourovodu).

* Pod spotrebicem se nesmi varit
horlavé potraviny.

* Spustte spotfebic po umisténi
hrnce, panve apod. na varnou
desku, V opatném pfipadé mize
vysokd teplota zpisobit deformaci
nékterych Castivyrobku,
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DiileZité pokyny z hlediska bezpecnostia

zivotniho prostredi

o Pfed sejmutim hrnce, panve apod.
vypnéte varnou desku.

* Nenechdvejte na varné desce
horky olej. Nadoby s horkym
olejem mohou zplsobit
samovzniceni,

*Davejte pozor na zaclony a
zavesy, protoze olej se mize pri
smazeni nekterych potravin, jako
jsou hranolky, vznitit.

* Zajistéte, aby se filtry ménily
véas. V dusledku hromadénf
oleje na filtrech, které nebyly
vCas vymeneny, hrozi nebezpeci
pOZaru.,

*Namisto filtru nepouZivejte
filtralnf materidly neodolné proti
ohni,

* Neprovozuijte spotfebi¢ bez filtru
a neodstranujte filtry, kdyz je
spotrebi¢ spustén.

¢ \/ pfipadé pozaru odpojte digestor
a varné spotrebiCe od napajeni.
(Odpojte spotrebic nebo vypnéte
hlavni vypinac).

e Pokud neni pravidelné CiSténi

provadéno spravné, hrozi
nebezpedi pozaru.
ePfed Udrzbovymi pracemi

pferuSte napajeni spotrebice.
(Odpojte spotrebiC nebo vypnéte
hlavnivypinac).

72/CZ

o Podtlak v mistnostinesmi prekrocit
4 Pa (4 x10 bar), zatimco digestor
pro elektrickou varnou desku a
Spotreblce pracum na jiném typu
energie, nez je elektrina, pracuji
soucasné.

o \/ prostfedi, kde je spotrebiC
pouzivan, musi byt odvétravaci
zarizeni bézicich na topném oleji
nebo plynu, jako je teplovzdusny
ventilator, naprosto izolovany
nebo zarizeni musi byt
hermetického typu.

o Pfi BnpOJovam fkoufovodu pouZijte

trubky o priméru 120 nebo 150
mm. Pripojeni trubek musf byt co
nejkratsiamit co nejméné zahybl.

* Déti si nesmf se spotrebicem ma-
mpulovat

* Pro vasi bezpeCnost pouzivejte v
digestori pojistku ,MAX 6 A",

* Obalové materidly uchovavejte
mimo dosah déti, protoze pro né
mohou predstavovat nebezpeo

*Pokud je poskozen napajeci
kabel, musf jej vymeénit vyrobce,
servisni stfedisko nebo podobné
kvalifikovand osoba, aby se
predes|o nebezpeci.

* V pripade poZaru odpo djte digestor
a varné spotfebice o napaAem 3
zakryjte plamen. Nikdy nehaste
ohen vodou.

Digestor / Navod k pouzit
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zivotniho prostredi

¢ Pokud jsou spotrebice na vareni
spustény, mohou byt jejich
pristupne Casti horké

e Toto zafizeni neni urceno
pro pouziti osobami (vCetngé
déti) somezenymi fyzickymi,
viemovymi nebo mentalnimi
schopnostmi, nebo osobami,
které nemaji dostatek zkuSenost,
ani znalosti, pokud pozivaji
dany vyrobek bez dohledu nebo
nélezitych pokynd od osoby
odpovédné za jejich bezpecnost.

o KdyZ je instalace digestofe pro
elektrické varné desky dokoncena,
musi byt mezi spotfebicem a
elektrickymi varnymi deskami
minimalni vzdalenost 65 cm.

*Vyvod digestofe nesmi byt
pripojen ke vzduchovod(im, do
kterych je vyvedenjiny kour.

e Dbejte opatrnos‘u pr| pouziti
spotrebice se zarizenimi, kterd
vyuzivaji vzduch a palivo (napr.
onfivaCe, ohfivate vody na
plyn, naftu, uhli nebo drevo,
nebo ohrivace vody) ve stejném
prostredi. To mize nepfiznivé ov-
livnit spalovani, protoze digestor
vypousti vzduch do okolniho
prostredi.

* Toto varovani se nevztahuje na
pouZiti bez kourovodu.

Digestor / Navod k pouziti

o Ventilace v mistnosti miiZe byt
nedostateCna, pokud je digestor
pro elektrickou varnou desku
pouZivana soucasné se zafizenimi
na plyn nebo jind paliva (to neplati
pro spotrebice, které vypousteji
vzduch zpét do mistnosti).

1.1 Shoda se smérnici WEEE a
likvidace produktui
Tento vyrobek neobsahuje Skodlivé a

ﬁ zakdzané materidly uvedené v ,Nafizeni o
fmm==dohledu nad odpadnimi elektrickymi a
elektronickymi zafizenimi” vydané Ministerstvem
Zivotniho prostfedi a urbanistického planovani.
Splfiuje poZadavky smérnice OEEZ. Tento vyrobek
jevyroben z vysoce kvalitnich soucastiamateridld,
které Ize recyklovat a pouZivat opakované. Na
konci Zivotnosti vyrobku ho nevyhazujte s béZnym
domovnim odpadem. Vezméte jej na sbérné misto
k recyklaci elektrickych a elektronickych zafizent,
Obratte se na mistnf Ufady pro sbérnd mista ve
vaSem regionu. Pomadhejte chranit Zivotni
prostfedi a pfirodni zdroje pomoci recyklace
pouzitych vyrobkd,
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zivotniho prostredi
1.2 Baleni spotiebice

"“ Obaly pouZité naspotfebitijsou vyrobené
-

f z recyklovatelnych materidll, Zajistéte
prosim, aby obalové materidly byly likvidovany v
souladu s prisluSnymi mistnimi pravidly a byly tak
zrecyklovany za Ucelem ochrany  Zivotniho
prostredi,

1.3 Zivot ohroZujici riziko
Riziko otravy

Obr. 1: Riziko otravy

& P

0Obr. 2; Riziko otravy

NEBEZPECI!

Varovani - Riziko
uduleni

Obalové  materidly jsou pro
déti  nebezpetné.  Nedovolte
détem manipulovat s obalovymi
materidly.

A\
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NEBEZPECI!

Varovani - Nebezpeci
smrti

Zivot  ohrozujici  riziko,  rizi-

ko otravy je zpdsobeno znovu

absorbovanymi spalovacimi plyny.

Pro pouZiti s vystupem vzduchu
A nepouZivejte spotiebi¢ soutasné

se zaffzenimi, které vylucuji
jedovaté plyny, jako jsou kamna
s cirkulaci vzduchu provozovana
s plynem, olejem, dfevem nebo
drevénym uhlim, lazefiskd kam-
na, ohfivace vody atd., pokud neni
zajiStén dostatetny privod vzduc-
hu. Obr. 3

Zafizeni s cirkulact vzduchu (napf. kamna, kterd
jsou provozovana s plynem, olejem, dfevem nebo
drevénym uhlim, lazefiska kamna, ohfivate vody)
odebiraji vzduch z instalatniho mista a vypoustéji
odpadni plyn prostfednictvim systému odpadnich
plynll (napf. koufovodu). Spotfebi¢ béhem pro-
vozu absorbuje vzduch z kuchyné a sousednich
mistnosti. Pokud nenf dodano dostatetné
mnoZstvi vzduchu, mdZe dochazet k tvoreni va-
kua. V tomto pfipadé se jedovaté plyny absorbujf
zpét z koufovodu a potrubf na odpadni plyny a

vraceji se zpét do mistnosti. Obr. 1

Z tohoto dlvodu je tfeba zajistit, aby bylo vzdy
doddvano dostatecné mnozstvi Cistého vzduchu.
Obr.2
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sl DulleZité pokyny z hlediska bezpetnosti a
zivotniho prostredi

VAROVANI!

Nebezpedi pozaru!

Olejovy kal na olejovém filtru se
mUzZe vznitit. Olejovy filtr vycistéte
nejméné jednou kazdé tfi mésice.
Nikdy spotfebi¢ nepouZivejte bez
olejového filtru.

Olejovy kal na olejovém filtru se
mlZe vznitit. Nikdy nepracujte s
plamenem v blizkosti spotfebite
(napf. flambovani). Spotfebit smi
byt instalovdn pouze v blizkosti
topného zafizeni, které je ohfivdno
pevnym palivem (napf. drevem
nebo uhlim) za pfedpokladu, Ze je k
dispozici uzavfeny kryt, ktery nenf
odnimatelny. Nesmf byt zp(isobeny
Zadné jiskry.

Horké rostlinné oleje a tuk se snad-
no vzniti. Pozornost by méla byt
vZdy vénovana horkym rostlinnym
olejdm a tukdim. NesnaZte se uhasit
oheri vodou.

Vypnéte varnou desku. Plamen
opatrné prikryjte vikem, nehoflavou
dekou nebo podobnym pfedmétem.

Plynové varné desky, které na nich
nemaji Zadné kuchyriské nadobi,
vytvdreji béhem provozu vysoké
teplo. Vétraci zafizeni umisténé
na varmné desce se proto mize
poSkodit nebo shofet. Plynové
varné desky pouZivejte pouze v
pripadé, Ze je na nich nadobi na
vareni,

Provoz vice neZ jedné plynové
varné desky soutasné zplisobuje
vysoké teplo. Vétraci zafizeni
umisténé na varné desce se pro-
to mlZe poskodit nebo shoret.
NepouZivejte dvé plynové varné
desky s vysokym plamenem déle
nez 15 minut. Hofdk s vykonem
nad 5kW (Wok) je roven hofdku se
dvéma hladinami plynu.

Digestor / Navod k pouziti
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zivotniho prostredi

VAROVANI!

Nebezpedi urazu
elektrickym

proudem!

Vadny spotrebi¢ m{iZe zplisobit Uiraz
elektrickym proudem. NepouZivejte
vadny spotfebit, Odpojte ho nebo
vyjméte pojistku  z pojistkové
skiiiky.  Kontaktujte  zdkaznické
centrum.

Opravy, které nejsou v souladu s
pokyny, predstavuji hrozbu. Opravy
a vymény vadnych elektrickych
kabelll smi provadét pouze servisni
technik vySkoleny nasi  firmou.
Pokud je spotfebi¢ vadny, od-
pojte ho nebo vyjméte pojistku
z pojistkové skiinky. Kontaktujte
zakaznické centrum.

Voda unikajici do spotiebice mlize
zplsobit Uraz elektrickym proudem.
Nesmi se pouzivat vysokotlaké nebo

NEBEZPECi!
Nebezpecizranéni!

Hrozi nebezpetf poranéni béhem
instalace v dUsledku ostrych
hran. Pi instalaci spotfebice vZdy
pouZivejte ochranné rukavice.

V3echny  bezpetnostni  Srouby
a bezpetnostni kryty musi byt
instalovany tak, jak je uvede-
no v navodu k pouziti z diivodu
nebezpeli padu spotrebice.

Objekty na spotfebiti mohou spad-
nout. Nepokladejte na spotfebit
Zadné pfedméty.

Svétlo LED je prilis ostré a mize
poskodit vaSe ol (skupina
nebezpeti 1). Nedivejte se primo
na svétlo LED déle nez 100 se-
kund.
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pam Cistice,

UPOZORNENI

Pristupné souCastky se mohou
zahfat pfi pouZiti s vafici.

V pfipadé oprav, které nebyly pro-
vedeny fadné nebo v souladu s
pravidly, vypnéte pojistku nebo od-
pojte spotrebiC ze zasuvky. Opravy
smi provadét pouze autorizovany
servis nebo autorizovany odborny
personal,

V pfipadé oprav, které nebyly pro-
vedeny fadné nebo v souladu s
pravidly, vypnéte pojistku nebo od-
pojte spotfebit ze zasuvky. Opravy
smi provadét pouze autorizovany
servis  nebo  autorizovany
kvalifikovany persondl.
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sl DulleZité pokyny z hlediska bezpetnosti a
zivotniho prostredi

NEBEZPECI!

Nebezpedi popaleni,
nebezpedi drazu
elektrickym proudem!
Pfed (iSténim nebo udrzbou
vyCkejte, az spotfebit vychladne.
Vypnéte pojistku nebo odpojte
spotiebit.

Nebezpeli poskozeni v dlsledku
pronikani vlhkosti do elektro-

niky. Reguldtory nikdy netistéte
mokrym hadfikem.

Pri nespravném cisténi mize dojit
k poSkozeni povrchu. Povrchy z
nerezové ocele Cistéte pouze ve
sméru kartacovanli. Pro reguldtory
nepouZzivejte Cisti¢ na nerezovou
ocel,

Povrich mlZe byt poskozen
abrazivnimi nebo trecimi Cisticimi
prostfedky. Nikdy nepouZivejte
abrazivni Cistici prostiedky.
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Celkovy vzhled

2.1 Pfehled 2.3 Technicky vykres

Koufovod
Télo
Osvétlenivarné desky
Ovladaci panel
Hlinikovy olejovy filtr

AW e

2.2 Technické udaje

Tento spotebic splfiuje evropskou

c € smérnici CE 2014/30/EU (smérnice
0 elektromagnetické kompatibilitg)
a2014/35/EU (smérnice o nizkém
napéti (LVD)).

Napajeci napétf 220-240V50Hz.
Vlykon Zarovky (W) 2x3W
\/ykon motoru (W) Ix125W
Izolatni tfida motoru F
Izolatni tfida | Digestor
o ) 5 Plastovy koufovod @120 mm
Technické a vzhledové zmény vyhrazeny. Névod k pouzitf

mm. Tento obrdzek je uveden pouze pro informaci o Instalacninakres

Castech spotFebite. Csti se mohou IiSit podle modelu 4x sroub 4x40 (proinstalacidigestore)
spotrebite. Obrazky jsou poskytovany reprezentativnim Sroub 35 x 95 (pro montdZ plastového
zplisobem. koufovodu)

1.
2.
Rozméry uvedené v technickych vykresech jsou v i
5,
6.
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Instalace a pouziti spotrebice

3.1 Umisténi spotrebice

=S —

—

e Pfed instalaci je tfeba vénovat pozornost
vzdalenosti mezi varnou deskou a digestofi.
Tato vzdalenost musi byt 65 cm.

o Méfeni musi byt provedeno od mfizky na
plynovych varnych deskach a od skla na
elektrickych varnych deskach.

(i

3.2 Co je tfeba udélat pro usporu
energie;

o Zajistéte dostateCny privod vzduchu, aby byla
digestor schopna pracovat efektivné a s nizkym
provoznim hlukem béhem varent,

o Nastavte Uroveri ventildtoru podle hustoty
pary v kuchyni, PouZijte vysokou Urover pouze
v pripadé potfeby. Nizsi Uroven ventilatoru
znamena nizSi spotiebu energie.

o Pokud se vkuchyni otekava husty kou, vyberte
vySSi roveri ventildtoru predem. Pro odstranéni
koute, ktery je iz rozsifeny po celé kuchyni, je
nutné pouZzivat digestof mnohem déle.

o Pokud digestof nepouZivate, vypnéteji.

—

Vas novy spotfebi¢ je obzvlasté
energeticky Ucinny. Najdete zde
nékolik rad, jak uSetfit vice energie
pri pouzivani spotfebice, a zda je
nutné fadné spotfebit likvidovat,

Digestor / Navod k pouziti

oV uvedenych intervalech vytistéte nebo
vymeéfite filtr, ¢imZ se zvysi dinnost vétrani a
vylouti se nebezpeti poZaru.

3.3 Instalace spotiebice

UPOZORNENI
Pfi vrtani a Fezani pouZivejte
ochranné rukavice a bryle.

A\

Obr.6
Vrtani montaznich otvord

¢ PouZijte montdzni Sablonu dodanouss pristrojem
na povrch, nakterém bude instalace provedena.

o \/yvrtejte otvory oznaCené nainstalacniSabloné
pismeny A, B, C, D vrtakem s @4 mm. Obr. 6

Obr.7
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Instalace a pouziti spotrebice

o Odfiznéte spodni povrch skiiné, kde
bude instalovana digestor, v rozmérech
specifikovanych v technickém vykresu (Qbr. 7).

0br.8

1. Sroub35x9,5

2. Plastovy koufovod @120 mm

3. Zdasuvka télesa ventilu

e Pomoci 2 Sroubl 3,5 x 9,5 pripevnéte k télesu
spotrebice plastovy koufovod doddvany se
spotfebitem. (Obr. 8) Neotirejte je o povrch.
0Obr.8

0br.9

1. Potrubi vyvodu vzduchu

2. Koufovod digestofe

o Pipojte potrubivyvodu vzduchu ke koufovodu a
upevnéte pomoaci svorky (Obr. 9).
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UPOZORNENI

Jelikoz ohyby a kolena na
hlinikovém  kourovodu  zpdsobf
pokles saciho vykonu, pouZivejte
je comoZna nejméné.

A\

0br.10

1. Pohled zdola kuchyriské linky

2. Montdzni Sroub 4x40

o Digestor umistéte do kuchyriské skrifiky a
namontujte na 4 instalatni otvory, které byly
predtimvyvrtany (Obr. 10).

3.4 Pouziti spotiebice
3.4.1 Pouziti kolébkového spinace

=

/
|

]
123

|~
|
5

ro

e Prepnéte spinac svétla do polohy ,0", abyste
svétlo vypnuli,

o Prepnéte spinac svétla do polohy ,1", abyste
svétlo zapnuli.

¢ Prepnéte spinaC motoru do polohy ,0" a motor
sevypne.

* Motor mlZete ovlddat v 1. stupni minimalni
rychlostia ve 3. stupni maximaini rychlosti podle
hustoty pary.
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Instalace a pouziti spotrebice

3.4.2 Pouziti digitalniho spinace

C
A B D E
1 2 3 4 5

A-1. Tlatitko Urovné

B- 2. Tlatitko trovné

C- Digitalni displej

D- 3. Tlacitko trovné

E- Tlacitko vypnuti/zapnuti svétla

Digestor / Navod k pouziti

(A) Tlatitko: Stisknutim tohoto tlacitka se spusti
digestor na 1. drovni. (Zobrazi se na obrazovce)
Pakud znovu stisknete toto tlatitko, obrazovka a
digestor se vypne.

(B) Tlatitko: Stisknutim tohoto tlacitka se spusti
digestor na 2. Urovni. (Zobrazi se na obrazovce)
Pokud znovu stisknete toto tlacitko, obrazovka a
digestor se vypne.

(E) Tlacitko: Stisknutim tohoto tlaCitka se spusti
digestor na 3. Urovni. (Zobrazi se na obrazovce)
Pokud znovu stisknete toto tlatitko, obrazovka a
digestor se vypne.

(O Digitdini displej: Zobrazuje vybrané symboly
rychlosti a varovani,

(D) Tlacitko vypnuti/zapnuti svétla; Varnou plochu
muZete osvitit stisknutim tohoto tlacitka.

Interval ¢isténi kovovych filtrd: Filtry by mély byt
vyCistény, kdyZ se na displeji zobrazi symbol ,C"
(kazdych 60 hodin) nebo kazdé Ctyri tydny (podle
pouZiti). Stisknéte a podrZte tlacitko A déle nez 3
sekundy (pfi vypnutém spotFebiEi)#aro vymazani
symbolu (" po vycisténi a instalaci filtrd. Na disp-
leji se zobrazipismeno E a pfepne se donormalniho
provozu. Pokud chcete spotfebit pouZivat bez
vymazani signdlu C, zobrazi se aktivni rychlost
po dobu 1 sekundy, kdyZ stisknete kterékoliv
z tlacitek Urovné a motor bude pokracovat ve
zvolené Urovni po opétovném zobrazeni signalu C.

Automatické zastaveni 15 min.. Spotfebit md
funkci automatického zastaveni, kterd eliminu-
je zdpach, vypousti paru po dokonceni vareni,
nechava spotrebit automaticky zastaven a chvili
provadf vétrani mistnosti,

Cheete-li  aktivovat  funkci  automatického
zastaveni, stisknéte a podrzte tlatitko (A, B, D)
podle aktudlni drovné rychlosti po dobu 3 sekund.
Na konci provozu po dobu 15 minut se zastavi
vSechny provozni funkce vaSeho spotfebice.
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Instalace a pouziti spotrebice

Funkce  automatického  zastaveni  bude
deaktivovana a motor spotfebite se zastavi,
kdyZ stisknete stejné tlacitko odpovidajici trovni
rychlosti, zatimco je aktivni funkce automatického
zastavenl. Tato funkce bude deaktivovdna, kdyZ
prepnete na jinou droven rychlosti. Cheete-li,
aby se spotfebit automaticky zastavil, musite
znovu aktivovat funkci automatického zastaveni

spotrebice.

3.5 Vyména Zarovky

3.5.1 Vyména svickové Zarovky

VAROVANI

Odpojte napdjeni digestofe. Horké
zarovky mohou popalit vade ruce,
tak pockejte aZ vychladnou.,

0br. 11: Vyména svitkové Zarovky

o Vyjméte hlinikovy vlozkovy filtr. Vyjméte
vadnou Zdrovku a vymérfite ji za novou se
stejnymi hodnotami. Obr. 11
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3.5.2 Vyména halogenové
Zarovky

-0f-max 50 W

cy

Obr. 12: Vyména halogenoveé Zarovky

* Pro vyménu halogenovych Zarovek zatlaCte
dolll ze zadni strany drzaku Zarovky a vyjméte
Zarovku smérem dol a pak otocte trochu proti
sméru hodinovych rucicek a vytazenim dold
vyjméte. Obr. 12

VAROVANI

PouZivejte pouze halogenovou
Zarovku s wolframovou ochranou
nebo samoochrannou halogenido-
vou Zarovku,

POZNAMKA:

Pokud se spotfebit poroucha nebo
poSkodi, vypnéte pojistku nebo
odpojte spotfebic a zavolejte
autorizovaného servisniho tech-
nika.

A\
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iSténi a udrzba

POZNAMKA:

Pokud je poSkozen napdjeci ka-
bel, musi jej vyménit vyrobce,
servisnf stfedisko nebo podobngé
kvalifikovana osoba, aby se
predeslo nebezpedi.

UPOZORNENI

Tento spotfebit miZete pouZivat
v rezimu odpadniho vzduchu a v
rezimu cirkulace vzduchu.

POZNAMKA:

V pripadé poruchy Zérovky spotfe-
bice vypnéte pojistku nebo odpoj-
te spotrebit, Vadné Zarovky ihned
vyménte, abyste zabranili pretize-
ni dalSich Zarovek (pockejte, nez
Zarovky vychladnou).

UPOZORNENI

Nikdy uhlikové filtry neumyvejte.
UdrZujte uhlikové filtry mimo do-
sah deti,

ReZim odpadniho vzduchu

Absorbovany vzduch je CiStén ole-
jovymifiltry a vypoustén potrubnim
systémem. (Obr, B%Chce e-li odva-

&t odpadni vzdych do vyrazeného
koufovodu, musite ziskat povolent
od autorizovaného odbornika na
(isténi kourovodu, Pokud je odpad-
ni vzduch vypoustén pres vnéLél’
sténu, je treba pouzit teleskopicky
ram.

UPOZORNENI

Cisténi audrsbu  nesmi  déti
provadét bez dohledu dospélé
0soby.

>B B P

Absorbovany vzduch je CiStén ole-
jovymifiltry a filtrem s aktivnim uh-
lim a vypoustén do kuchyné. Obr. 4

Povrch mliZe byt poskozen abrazivnimi nebo
trecimi gisticimi prostfedky. Nikdy nepouZivejte
abrazivni nebo tfeci Cistici prostiedky. Z
autorizovaného servisu si obstarejte Cistici
prostiedky a ochranné materialy vhodné pro
vas spotfebit. Povrch spotebice a requlatory
jsou citlivé na poskrabani,

Povrch Cistéte mékkym a vihkym hadrikem,
mycim prostfedkem nebo jemnym Cisticim
prostfedkem na sklo. Suchou a ulpélou
netistotu zmékcete vlhkym hadfikem.
NeseSkrabujte!

Suché hadry, houby, které mohou poSkrabat,
materidly, které vyZaduji tfeni, pisek a dalSi
(cinné Cistici prostfedky obsahujici mineralni
vodu, kyselinu nebo chlorid, nejsou vhodné.
Povrchy z nerezové ocele Cistéte pouze ve
sméru brouSent.
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POZNAMKA!

Odpadni  vzduch nesmi byt
prendSen do koufového nebo
spalinového koufovodu, ani do
kourovodd  pouZivanych  pro
vétrani mist, kde jsou instalovany
zdroje tepla.

v

Pro utésnéni material( zplsobuji-
cich zapach v reZimu cirkulujiciho
vzduchu byste méli nainstalovat
filtr s aktivnim uhlim. Porad'te se s
autorizovanym prodejcem, abys-
te zjistili rdzné moznosti provozu
spotrebice vrezZimu cirkulace vzdu-
chu. PFisluSenstvi potfebné pro
tento postup mlZete zakoupit na
prisluSnych prodejnich mistech, u
autorizovanych servisnich agent
nebo online,
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Cisténi a adrzba

UPOZORNENI

Nebezpeti poskozeni v disled-
ku poSkozeni korozi. Spotfebit
pouzivejte vZdy pfi vafeni, aby
se zabrdnilo tvorbé kondenzatu.
Kondenzat mize zpdsobit posko-
zenf korozi, Vadné Zarovky ihned
vyménte, abyste zabranili pretizeni
dalSich Zarovek. Nebezpeci posko-
zeni v dsledku pronikani vihkosti
do elektroniky. Reguldtory nikdy
necistéte mokrym hadfikem. Pri
nespravném cisténi mize dojit k
poskozeni povrchu. Povrchy z nere-
zové ocele Cistéte pouze ve sméru
kartaCovani. Pro requldtory nepo-
uZivejte Cisti¢ na nerezovou ocel.
Povrch mliZe byt poskozen abra-
zivnimi nebo tfecimi isticimi pro-
stfedky. Nikdy nepouZivejte abra-
zivni Cistici prostredky. Nebezpeci
poskozeni v dsledku zpétného
proudéni kondenzatu. Nainstalujte
vyvod vzduchu se sklonem 1°,
smérem dol(i od spotfebice.

Zakoupeny spotfebit je vhodny pro pouZiti s

uhlikovym filtrem. Pripojeni uhlikového filtru;
1- VloZte uhlikovy filtr do jeho krytu. Obr. 15/1

2- Otocte uhlikovy filtr ve sméru hodinovych
rucicek, abyste se ujistili, Ze je pevné zasunuty. Obr,
15/2

: ar
ffii] IIIII

Res.13

(i

Res.14

Pokud neni uhlikovy filtr spravné
pripojen, mdZe dojit k jeho padu a
poSkozeni spotrebice,
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e Pro fidici jednotky nepouZivejte Cistici

prostiedek na nerezové ocele ani mokré hadry.

Cisténi kovovych olejovych filtrd  Pouzité

kovové olejové filtry zadrzuiji vihkost vytvarenou

v kuchyni a olejové tastice obsazené v pare. V

pripadé pravidelného pouzivani (1 az 2 hodiny

denné) vycistéte kavové olejové filtry priblizné

jednou za 3 mésice.,

NepouZivejte priliS dcinné, okyselené nebo

korozivni Cistici prostfedky.

Pro cisténi kovovych olejovych filtrli pouZijte

vihky hadfik k ¢isténf pridrZznych ¢astf kovovych

olejovych filtrl uvnitf spotrebice.

Kovové olejové filtry m{izete myt v mycce nebo

rucné,

Neaplikujte Cistici prostredky ve spreji pfimo na

spotrebic,

o Nepokladejte na spotiebit hoflavé a/nebo tézké
dekorativni predméty.

4.1 Myti v mycce na nadobi

o V pfipadé myti v my¢ce maze dojit k mirnému
zabarveni. To nema vliv na funkci kovového
olejového filtru,

e \lysoce zneciSténé kovové olejové filtry
neumyvejte spolu s nadobim.

o Kovové olejové filtry umistéte volné do mycky.
Kovové olejové filtry musi byt vioZeny do mycky
tak, aby nebyly zaseknuté,

4.2 Rucni myti

* Pro odolné necistoty mliZete pouZit specidlni
prostfedek na rozpouSténi oleje. Tento
prostiedek je k dostani v autorizovaném
prodejnim centru.,

o Kovovy olejovy filtr odmotte v horké vodé s
mycim prostredkem.

o K (iSténi pouZijte kartdc a pockejte, az se kapa-
lina na kovovém olejovém filtru dobfe vycisti. Po
vyCisténi filtry dobfe oplachnéte,

o Technické specifikace a tento ndvod mohou byt
zménény bez predchoziho upozornént.
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Cisténi a udrzba

o Tento spotebit je v souladu s Nafizenim o do-
zoru nad elektrickym a elektronickym odpadem.

* Tato digestor je urfena k pouZiti nad var-
nou deskou. Ujistéte se, Ze sténa unese vahu
digestore. Naklady za rozbiti, Fezani a podobné
postupy provadéné na sténé nebo skfini béhem
instalace musi hradit spotfebitel. Digestor
mlZe byt pouZita se systémem kourovodu,
ktery vypousti vzduch, nebo bez kouFovodu
(pfipojenim uhlikového filtru). Vénujte pozor-
nost situacim, se kterymi se mliZete setkat pred
nebo béhem instalace. Instalaci musi provést
autorizovany servis. MontdZz musi provadét
autorizovany odbornik, ktery mé znalosti o
ventilaci. Zivotnost spotrebice identifikovana
ministerstvem prlimyslu (doba dostupnosti
nahradnich dill potfebnych pro vykon funkci
spotiebice) je 10 (deset) let,

Spotrebi¢ musi byt uchovavan v plivodnim obalu,
aby nedoSlo k jeho poskozeni pfi manipulaci a
preprave,

e Béhem manipulace udrZujte spotfebit v

normainf poloze.

Spotiebit nenechdvejte spadnout a chrarite
jej pfed poSkozenim béhem prepravy. Zaruka
se nevztahuje na vady a Skody vzniklé béhem
prepravy po dodani spotfebice zakaznikovi.
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Najskor si preCitajte tuto pouzivatel'sku prirucku!
Vazeny zakaznik,

dakujeme vam, Ze ste si vybrali tento spotrebiC znatky Beko. Difame, Ze s tymto
spotrebi¢om, ktory bol vyrobeny vo vysokej kvalite a s najmodernejsimi technoldgiami,
dosiahnete tie najlepsie vysledky. Z tohto dévodu si pred pouZitim spotrebica pozorne
preCitajte celd tuto pouzivatelsku prirucku a vSetky ostatné sprievodné dokumenty a
uschovajte ich pre pripad potreby do buducnosti. Ak date spotrebiC niekomu inému,
dajte mu tiez pouzivatel'sku prirucku. Postupujte podla pokynov a venujte pozornost
vSetkym informdcidm a varovaniam v pouzivatelskej prirucke.

Pamdtajte, Ze tato pouzivatel'ska prirucka sa moze vztahovat aj na iné modely. Rozdiely
medzi modelmi budu v prirucke vyslovne popisané.

VVyznam symbolov
V roznych Gastiach tejto pouzivatel'skej prirucky su pouzité nasledujtice symboly:

Dolezité informdcie o uzitoCnych tipoch na
pouzitie.

VAROVANIE: Upozornenie na nebezpecné
situdcie tykajuce sa ohrozenia zivota a majetku.

Upozornenia na nebezpegenstvo poZziaru.

Varovanie pred zasahom elektrickym pradom.

> P> A

Tento spotrebic bol vyrobeny v modernom zdavode Setrnom voci Zivotnému
prostrediu bez Skodlivého dopadu na prirodu.

Je vsulade s nariadenim WEEE. C E Neobsahuje PCB.




M DolezZité bezpecnostné pokyny a pokyny tykajtce

1
l sa Zivotného prostredia

1.1. VSeobecna
bezpecnost

¢ Tento spotrebi¢ mozu obsluhovat
deti od 8 rokov a osoby, ktoré maju
dostatoCné fyzické, zmyslové
a psychické schopnosti a maju
potrebné skusenosti a poznatky,
za podmienky, Ze su pod dozo-
rom alebo boli informované o
bezpeCnom pouzivani spotrebica
a stvisiacich rizikach.

* Deti sanesmu hrat so spotrebicom
ani do neho zasahovat. Cistenie a
udrzba nesmu byt vykondvané
detmi, ak na ne nedohliadaju
starSie osoby.

¢ Tento spotrebiC je urCeny na
pouZitie vdomacnosti,

¢ Prevadzkové napadtie tohto pro-
duktuje 220-240V ~50-60Hz.

e Uzemnena zastrcka je pripojena
k napdjaciemu kablu spotrebica.
Tento kabel by mal byt pripajany
do uzemnenej zasuvky.

o Elektricka inStalacia by mala
byt vykonana kvalifikovanym
elektrikarom.

¢ [nStalacia vykonana neautorizova-
nou 0sobou mdze mat za nasledok
slaby prevadzkovy vykon,
poSkodenie spotrebia a nehody.

¢ Pri inStalacii je potrebné predist

Digestor/Pouzivatel'ska prirucka

zaseknutiu alebo zlomeniu
napajacieho kabla. Napagjaci
kabel by nemal byt umiestneny v
blizkosti varnej dosky. V takychto
pripadoch by sa kabel mohol
roztopit a sposobit poziar.

o Produkt nepripdjajte pred jeho
inStalaciou.

o Zabezpe(te, aby zastrcka bola
pripojena na mieste, kde je k nej
l'ahky pristup, aby ju bolo mozne
v pripade nebezpecenstva odpojit
od siete.

o Nedotykajte sa lamp, ak boli v
prevadzke po dlhy ¢as. KedZe su
hortice, mohli by ste si popalit
ruky.

o Kuchynské odsavacie diges-
tory su urcené pre bezné vare-
nie a domace pouzitie, V pripade
pouzitianaine ucely by savyrobok
mohol pokazit a zaruka by bola
neplatna.

o DodrZiavajte predpisy vydané
kompetentnymi Uradmi tykajuce
sa vypustania odsavaného
vzduchu (toto neplatipre pouzitie
bez dymovodu).

o Horfavé potraviny by pod di-
gestorom nemali byt tepelne
upravované.

o VS spotrebi¢ spustite len vtedy,

87 /SK



ak je na varne] doske hrniec,
panvica atd. V opacnom pripade
moZe teplo sposobit deformaciu
niektorych Castivasho spotrebica.
¢ Varnu dosku vypnite pred tym ako
z nej zlozite hrniec, panvicu a pod.

* Na varnej doske nenechavajte
horuci olej. Panvice s hortcim ole-
jom mdzu zapricinit samovzniete-
nie.

e Davajte pozor na zavesy a
prikryvky, kedze olej by mohol
vzblknut pri tepelnej Uprave, ako
je smazenie.

o Uistite sa, Ze filtre boli vymenené
nacas. Kvoli usadzaniu oleja nafilt-
roch, ktoré neboli vcas vymeneng,
vznika riziko poZiaru,

o Filtre nenahradzajte materidlmi,
ktoré nie st ohriovzdorné.

e Spotrebi¢ nespuStajte bez
filtra a filter nevyberajte pocas
prevadzky.

¢ \/ pripade poziaru odpojte digestor
ainéspotrebice urCené navarenie
od siete. (Spotrebic odpojte alebo
vypnite hlavny vypinac.)

e Ak sa dobkladne nevykonava
pravidelné Cistenie, vznika riziko
poZiaru.,

¢ Pred vykonanim udrzby odpojte
spotrebiC od siete. (Spotrebic
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odpojte alebo vypnite hlavny
vypinac)

e Negativny tlak prostredia by
nemal presiahnut 4 Pa (4 x 10
bar), pokial digestor pre elektricku
varnd dosku a spotrebice
fungujlice na inom type energie,
ako je elektricka, su v prevadzke
sucasne.

o \/ prostredi, kde je tento spotrebi¢
pouZivany, musia byt vyfuky
zariadeni fungujucich na palivach,
ako je olej alebo plyn, napr.
izbove vykurovacie telesa, uplne
oddelené alebo tieto zariadenia
musia byt hermetického typu.

o Pri montazi dymovodu pouzite
potrubie s priemerom 120 mm
alebo 150 mm. Potrubne pripoje-
nie musi byt Co najkratSie amat o
najmenej kolien.

¢ Detisanesmu hratso spotrebiCom
ani do neho zasahovat.

*/ bezpetnostnych ddvodov
pouZite pri montazi digestora po-
Istku ,MAX 6 A",

o Obaloveé matenalﬁ uchovajte
mimo dosahu deti, kedze by pre
ne mohli predstavovat riziko.

* Ak je napdjaci kabel poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny pracovnik alebo ind
naleZite kvalifikovana osoba, aby
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sa prediSlo riziku.

* / pripade poziaru odpojte digestor
a varnu dosku od siete a zakryte
plamene. Na hasenie ohna nikdy
nepouZivajte vodu.

¢ Dostupné ¢asti zariadeni urCenych
na varenie mozu byt pocas ich
prevadzky horuce.,

¢ Tento spotrebic nie je urCeny
na pouZivanie osobami (vratane
deti) so zm’iengmi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo osobami's ne-
dostatkom skusenosti a znalosti,
kym nie st pod dozorom osoby,
zodpovednej za ich bezpelnost,
alebo kym od takejto osoby
nedostand pokyny tykajlce sa
pouZivania spotrebica.

¢ Po ukoncCeni montaze digestora
pre elektrické varné dosky by mala
byt jeho vzdialenost od danej var-
nej dosky minimalne 65 cm.

o Vyfuk digestora nesmie byt
napojeny na vzduchové potrubia,
ktoré odvadzaju iny dym.

e Opatrnost |e potrebna, ak je
tento spotrebiC pouzivany so
zariadeniami, ktoré pouzivajl
vzduch a palivo (napr. vykurova-
Cie telesa, ohrievaCe vody, ktoré
spotreblvaju plyn, naftove palivo,
uhlie, drevo) v jednom priestore.

Digestor/Pouzivatel'ska prirucka
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Toto by mohlo negativne ovplyvnit
horenie, kedZe digestor vypusta
vzduch do tohto priestoru.

* Toto upozornenie sanevtahuje na
pouZitie bez dymovodu.

o Vetranie miestnosti mbéze byt
nedostatocné, ak sa diges-
tor pre elektrické varné dosky
pouziva sucasne so zariadeniami
vyuzivajucimiplyn aleboiné paliva
(toto sa nevztahuje na zariadenia,
ktoré vypustaju vzduch spat do te]
ste] miestnosti).

1.1. Sdlad so smernicou o
OEEZ a likvidacia vyradeného

produktu

Tento produkt neobsahuje Skodlivé ani
ﬁ zakdzané materidly Specifikované v
fm—Smernici o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni", vydanej ministerstvom
Zivotného prostredia a urbanizacie. Tento
spotrebi¢ zodpovedd smernici WEEE. Tento pro-
dukt bol vyrobeny z kvalitnych stCiastok a
materidlov, ktoré je moZné opakovane pouZzit a
recyklovat, Preto produkt na konci Zivotnosti ne-
likvidujte spolu s beznym komunalnym odpadom.
Odneste ho na zbené miesto na recyklaciu
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sa Zivotného prostredia

elektrickych a elektronickych zariadeni. O
zbernych miestach sa informujte u vasich mi-
estnych Uradov. Recyklaciou produktov prispieva-
te k ochrane Zivotného prostredia a prirodnych
zdrojov.

1.2. Balenie spotrebica

;"‘ Balenie tohto spotrebica je vyrobené z
-y . o
recyklovatelnych materidlov.
Zabezpelte, aby obalové materidly boli
Zlikvidované v stlade s platnymi miestnymi pred-
pismi, aby takto boli zahrnuté do procesu
recyklacie pre ochranu zivotného prostredia.

1.3. Ohrozenie Zivota

Riziko otravenia

Obr. 1: Riziko otrdvenia

< P

Obr. 2: Riziko otrdvenia
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NEBEZPECENSTVO!
Varovanie -riziko
udusenia.

Obalové materidly su pre deti
nebezpetné. Nedovolte detom
hrat sa s obalovymi materidimi,

A\

NEBEZPECENSTVO!
Varovanie -
nebezpecenstvo smrti.

Ohrozenie Zivota otrdvenim z
dévodu opdtovnej  absorpcie
spalovanych plynov. Pri pouZiti s
vyfukom vzduchu nepouZivajte
spotrebi¢  sdCasne s objektmi,
ktoré vyfukujl jedovaté plyny
ako spordky s cirkuldciou vzduc-
hu, ktoré funguji na zdklade
plynu, oleja, dreva, uhlia, variové
ohrievate, ~ ohrievate  vody
atd., kym nie je zabezpeleny
dostatocny prisun vzduchu. Obr. 3

A\

Objekty s cirkuldciou vzduchu (napr. sporaky
spalujdce plyn, olej, drevo alebo uhlie, variové
ohrievat, ohrievate vody) ziskavaju vzduch z
miesta inStaldcie a vypuStaju odpadovy plyn
prostrednictvom systému odpadového plynu
(napr. dymovodom). Tento vzduch méZze byt
spotrebitom absorbovany z kuchyne alebo zo su-
sediacich miestnosti. Ak nie je dostatony prisun
vzduchu, vznika podtlak. V takomto pripade su
jedovaté plyny spdtne absorbované z dymovodov
a odpadovych plynovych potrubi a vracajd sa spat
do domdcnosti. Obr. 1

Z tohto dbvodu by vzdy mal byt zabezpeleny
dostatocny prisun ¢istého vzduchu. Obr. 2
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Il Délezité bezpeCnostné pokyny a pokyny tykajuce
sa Zivotného prostredia

VAROVANIE!
Nebezpecenstvo pozZiaru!

Olejovd usadenina na filtri sa
moZze vznietit, Olejovy filter
vyCistite aspofl raz za tri mesia-
ce. Neprevadzkujte spotrebit bez
olejového filtra.

Olejova usadenina na filtri sa moze
vznietit. V blizkosti  spotrebita
nikdy nepracujte s otvorenym
ohflom  (napr.  flambovanie).
InStalovat spotrebi¢ v blizkosti
zariadenf, ktoré su  ohrievané
pevnym palivom (napr. drevo alebo
uhlie) je povolené len v pripade, Ze
sU vybavené uzavretym krytom,
ktory sa neda odstranit. Nemali by
vznikat Ziadne iskry.

Hordce rastlinné oleje a tuky sa
[ahko vznietia. VZdy ddvajte pozor
na hortce zeleninové oleje a tuky.
NepokuSajte sa ohef uhasit vodou.

Vypnite varnd dosku. Opatrne
prikryte  plameri  pokrievkou,
ohfovzdornou  dekou  alebo
podobnym predmetom.

Plynové varné dosky, na ktorych
sa nenachddza Ziadny kuchynsky
riad, produkuji potas prevadzky
vysoké teplo. Vetracie zariadenie
umiestnené na varnej doske méze
byt kvoli tomu poskodené alebo
zhariet, Plynové variCe spustajte
len vtedy, ked'sa na nich nachadza
kuchynsky riad.

Pouzitie  viac ako jedného
plynového hordku stcasne pro-
dukuje  velmi  vysoké teplo.
Vetracie zariadenie umiestnené
na vamej doske mdze byt kvoli
tomu poSkodené alebo zhoriet,
NepouZivajte dva plynové hordky
pri nastaveni na silny plamef po
dobu viac ako 15 mindt. Vykon
horaku nad 5 kW (wok) sa rovna
dvom plynovym hordkom,

Digestor/Pouzivatel'ska prirucka
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VAROVANIE!
Nebezpecenstvo urazu
elektrickym pridom!
Chybny spotrebit mbze sposobit
Uraz elektrickym pridom.
NepouZivajte  chybny  spotrebic.
Odpojte ho alebo vyberte paistku zo
skrinky poistky. Zavolajte na cent-
rum sluzieb zakaznikom.

Opravy, ktoré nie st v stilade s poky-
nmi, predstavuji hrozbu. Opravy
a vymeny chybnych elektrickych
kablov by mal vykondvat iba tech-
nik zakaznickeho servisu vyskoleny
naSou spolocnostou. Ak je spotrebit
chybny, odpojte ho alebo vyberte
poistku zo skrinky poistky. Zavolajte
na centrum sluZieb zakaznikom.

Vniknutie vody do spotrebita moze
sposobit draz elektrickym pridom.
Na Cistenie sa nesml pouZivat
vysokotlakové ani parné Cistice.

NEBEZPECENSTVO!
Riziko poranenia.

Pri montdzi hrozi kvoli ostrym
hrandm riziko poranenia.
Pri montdZi spotrebita vzdy
pouZivajte ochranné rukavice.

VSetky bezpetnostné skrutky a
kryty by malibyt nainstalované tak,
ako je uvedené v pouZivatelske]
prirucke, aby sa vyhlo riziku spad-
nutia spotrebica.

Predmety ~ umiestnené  na
spotrebici by mohli spadnut. Na
spotrebi¢ neklad'te Ziadne pred-
mety.

LED svetlo spotrebica je prilis
jasné a mdze sposobit poSkodenie
zraku  (skupina  nebezpeCnosti
1). Nepozerajte sa priamo do
LED svetla po dobu viac ako 100
sekdnd.
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VYSTRAHA

Pristupné  Casti  sa  poCas
pouZivania s vybavenim na varenie
mozu zahriat.
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Il Délezité bezpeCnostné pokyny a pokyny tykajuce
sa zivotného prostredia

V' pripade oprdv, ktoré neboli
vykonané spravne podla pravidi-
el, odpojte poistku alebo odpojte
spotrebiC od siete. Opravy mozu
byt vykonané len autorizovanym
servisom alebo  autorizovanou

é zrucnou osobou.
V' pripade oprdv, ktoré neboali

vykonané spravne podla pravidi-
el, odpojte poistku alebo odpojte
spotrebit od siete. Opravy mézu
byt vykonané len autorizovanym
servisom alebo autorizovanou
kvalifikovanou osobou.

NEBEZPECENSTVO!
Hroziriziko popdlenia
alebo zasahu
elektrickym pradom!
Pockajte, kym sa spotrebic ochladi,
predtym neZ budete vykondvat
Cistenie alebo ddrzbu. Vyradte
poistku alebo odpojte spotrebic od
siete,

Pri vniknuti vihkosti do elektroniky
hrozi riziko poSkodenia. Ovladace
nikdy netistite vihkou latkou.

Povrch by sa mohol nevhodnym
tistenim poskodit . Povrchy z
nehrdzavejlcej ocele  Cistite
len v smere kefovania. Cisti¢ na

nehrdzavejlcu ocel' nepouZivajte
na Cistenie ovladacov.

Abrazivne a zrnité Cistiace prostri-
edky mozu poSkodit povrch, Nikdy
nepouZivajte abrazivne ani zrnité
Cistiace prostriedky.
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4 Celkovy vzhl'ad

2.1. Prehl'ad 2.3. Technicky nakres

Vyfukovy dymovod vzduchu
Telo

Osvetlenie

Ovladaci panel

Hlinkovy olejovy filter

VAW

2.2. Technické udaje

Tento spotrebic zodpoveda naria-
c E deniu EU 2014/30/EU (Smernica o

elektromagnetickej kompatibilite)
a2014/35/EU (o zariadeniach

pouzivanych v rdmci urcitych limitov — I
napadtia (LVD)) N ‘
Ob— 0O
Napéjacie napatie 220-240V50Hz. et f f g g
Vykon lampy (W) 2x3W
Vykon motora (W) 1x125W 4 5 6
Izo\aéna:} tr?eda motora F 1. Digestor
lzolatnd trieda TRIEDA| 2. (120 mm plastovy dymovod
o : , 3. PouZivatel'skd prirucka
Technické zmeny a zmeny vzhladu st vyhradené. 4. Montazna abléna
Rozmery v technickych ndkresoch st uvadzané v mm. 5. Skrutky 4x 4 x 40 (urtené na ingaldciu

Tento obrdzok slizi iba na informaciu o sucastiach 7.

spotrebica. Jednotiivé casti sa mozu Iiit poda typu digestora) L L

spotrebita. Obrézky majuilenreprezentativny charakter, 6. Skrutka 35 x 95 (ur€end na inStaldciu
plastového dymovodu)
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InStaldcia a pouzivanie spotrebica

w

.1. Umiestnenie spotrebica
=S —

1|

o

T

e Pred inStaldciou venujte pozornost vzdiale-
nosti medzi varnou doskou a digestorom. Tato
vzdialenost by mala byt 65 cm.

o Meranie by malo byt vykonané od povrchu rostu
na plynovom sporaku a od skleneného povrchu
na elektrickych doskdch.

(i

3.2. Veci potrebné pre tsporu
energie:

o Zabezpette dostatocny privod vzduchu, aby
digestor mohol fungovat dcinne a pri nizkom
prevadzkovom hluku pocas varenia.

o Uroveri ventildtora nastavte podl’a hustoty
pary v kuchyni Vysoku uroven nastavte len

vy

VaS novy spotrebic md vysokd
energetickd Utinnost. Tu ndjdete
niekol'ko ndvodav, ako pri pouZivani
spotrebita usetrit eSte viac energie,
a pozadované postupy likvidacie
spotrebita spravnym sposobom.

vgennlatora znamenaju mensiu spotrebu ener-
gie.

Ak sa v kuchyni otakava viac pary, zvol'te vysSiu
Urovenl ventildtora uz vopred. Odstranenie
vyparov, ktoré s v kuchyni uz pritomné si
vyZaduje ovela dIhsi ¢as prevadzky.

Digestor vypnite, ak ho nepouZivate.

Digestor/Pouzivatel'ska prirucka

o Filtre Cistite alebo vymiefiajte v stanovenych

intervaloch. Takto zvySite U¢innost ventildcie a
zZnizite riziko poziaru,

3.3. InStalacia spotrebica

VYSTRAHA

Pri vftani a rezani pouZivajte
ochranné rukavice a okuliare.

A\

0Obr.6
Vrtanie montaznych dier

* Na povrch, na ktory chcete digestor pripevnit,
priloZte $ablénu dodand so spotrebicom.

o Vyvrtajte diery oznacené na Sabléne A, B, (, D
pouZitim vrtaku @4 mm. Obr. 6

Obr.7

o \/yreZte spodnu plochu skrinky, do ktorej ma byt
95/ 8K



InStaldcia a pouzivanie spotrebica

digestor osadeny podla rozmerov uvedenych v i
technickom nakrese (obr. 7). VYSTRAHA

KedZe ohyby a kolend hlintkového
0Obr.8 R v AR
potrubia spbsobujui zniZenie sacie-
ho vykonu, treba sa v maximainej
miere vyhnUt ich pouZitiu,

o | T |

2. Plastovy dymovod @120 mm 0br.10
3. Obrucskolkmi , 1. Spodny pohl'ad na kuchynskd skrinku.
* Pripevnite plastovy dymovod dodany v baleni 2 Montazne skrutky digestora 4 x 40.
k telu spot[e,blcal pouzitim 2 skrutiek 3,5x9,5. o V|o3te digestor do kuchynskej skrinky a
(Obr. 8) Nestichajte po povrchu. Obr. 8 pripevnite ho do 4 montaZnych dier, ktoré ste
predtym vyvrtali (obr. 10).

3.4. Pouzitie spotrebica
3.4.1. PouZitie kyvného prepinaca

=

J

Ny H-
123 45

e Prepnutim prepinaca do polohy ,0" vypnete

Obr.9 lampu.
1. Potrubie na odvadzanie vzduchu * Prepnutim prepinaca do polohy ,1" zapnete
2. Vyfukovy dymovod digestora lampu.

o Pripevnite potrubie na odvadzanie vzduchu k e Prepnutim prepinaca motora do polohy ,0"
vyfukovému dymovodu pomocou spony (obr.9).  vypnete motor.
* Motor moZete pouZivat nal. minimdlnom stupni
rychlosti a na 3. maximalnom stupni rychlosti
podla hustoty pary z varenia.
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InStaldcia a pouzivanie spotrebica

3.4.2. Pouzitie digitalneho

prepinaca

C
A B D E
TT?PT
1 2 3 4 5

A -tlacidlo 1. drovne

B - tlacidlo 2. trovne

C - digitdIny disple]

D - tlacidlo 3. irovne

E - tlatidlo zapnutia/vypnutia lampy

Digestor/Pouzivatel'ska prirucka

Tlacidlo (A): Stlatenim tohto tlacidla bude digestor
fungovat nal. stupnirychlosti. (zobrazi sa na disp-
leji), Displej a digestor sa vypnu, ked' stlacite toto
tlacidlo opatovne.

Tlatidlo (B): Stlatenim tohto tlacidla bude digestor
fungovat na 2. stupni rychlosti (zobrazf sa na disp-
leji), Displej a digestor sa vypnu, ked' stlacite toto
tlacidlo opatovne.

Tlatidlo (E): StlaCenim tohto tlatidla bude digestor
fungovat na 3. stupni rychlosti (zobrazf sa na disp-
leji). Displej a digestor sa vypnu, ked'stlacite toto
tlaCidlo opatovne.

Q- di?ita’lny displej: Zobrazuje zvolent rychlost a
symboly upozorneni.

(D) - tlacidlo zapnutia/vypnutia lampy: Oblast va-
renia moZete osvetlit stlacenim tohto tlacidla.

Intervaly Cistenia kovovych filtrov: Filtre by sa
mali Cistit, ked' sa na displeji zobrazi symbol ,C"
(kazdych 60 hodin) alebo kazdé Styri tyzdne (podla
pouZivania). Po vyCistenf a nasadeni filtrov stlacte
a na 3 sekundy podrzte tlacidlo Aépri vypnutom
spotrebici na zmazanie symbolu ,, J Na disple-
ji sa zobrazi Efsmeno E a prepne sa do normalnej
prevadzky. Ak chcete spotrebic pouzivat bez zma-
zania symbolu ,C", aktudlna rychlost sa zobraz
na 1 sekundu po stlaceni tlacidla ktoréhokol'vek
stupria a motor bude dalej bezat na zvolenom
stupni aj po zobrazeni symbolu,C".

Automatické zastavenie - 15 min. Spotrebi¢
je vybaveny funkciou automatického zastave-
nia, aby sa eliminovali zdpachy odsatim pary po
skonceni varenia a aby sa spotrebi¢ automaticky
vypol po dodatotnom odvetrani prostredia.

Funkciu automatického zastavenia aktivuée-
te stlatenim toho istého tlacidla (A, B, D), podla
aktudlneho stupria rychlosti, na 3 sekundy.
Po uplynuti doby 15 mindt sa zastavia vSetky
prevadzkoveé funkcie vasho spotrebica.

Funkciu automatického zastavenia deaktivuje-
te a motor spotrebica vypnete stlatenim toho
istého tlacidla En’sluéného stupfia rychlosti pocas
zapnutej funkcie automatického zastavenia,
Tato funkcia sa deaktivuje aépri prepnuti na iny
stupen rychlosti. Ak chcete, aby sa spotrebit V{p0|
automaticky, musite znovu “aktivovat fun
automatického zastavenia.

ciu
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InStaldcia a pouzivanie spotrebica

3.5. Vymena lampy Obr. 12: Vymena halogénovej lampy.
3.5.1. Vymena Ziarovky o Pre vymenu halogénovej lampy stlatte smerom
dolu zadnu Cast drziaka lampy, potiahnite lampu
VAROVANIE

Odpojte digestor od elektric-
kej siete. Lampy moZu sposobit
popdlenie ruk. Potkajte, kym
ochladnd.

A\

smerom nadol, mierne otoCte proti smeru
hodinovych ruticiek a potiahnite smerom nadol.
0br.12

f) max 28 W

@A

0br. 11: Vymena Ziarovky

o Odstraite hlintkovy kryt vlozky. Vyberte
nefunkénd Ziarovku a nahrad'te ju novou s
rovnakymi hodnotami. Obr. 11

3.5.2. Vymena halogénovej
lampy.

—6— max 50 W

98 /5K

VAROVANIE

PouZivajte  len  volfrdmové
halogénové lampy s vlastnou och-
ranou alebo kovové halogenidové
lampy s vlastnou ochranou.

POZNAMKA:

Ak sa spotrebi¢ pokazi alebo
poskodi, vyrad'te poistku alebo od-
pojte spotrebit od siete a zavolajte
zastupcu autorizovaného servisu.,

POZNAMKA:
Ak je napdjaci kabel poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny pracovnik alebo ind
ndleZite kvalifikovana osoba, aby
sa prediSlo riziku,

POZNAMKA:

Vyrad'te poistku alebo odpojte
spotrebiC od siete aj v pripade
prasknutia lampy. Chybné lampy
vymefite ihned’, aby ste predisli
pretazeniu inych lamp (najprv
pockajte, kym lampy ochladnu).

> | B | B P
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Cistenie a udrzba

V' pripade oprdv, ktoré neboli
vykonané spravne podla pravidi-
el, odpojte poistku alebo odpojte
spotrebit od siete. Opravy mdzu
byt vykonané len autorizovanym
servisom alebo  autorizovanou
zrucnou osobou.

V' pripade oprdv, ktoré neboali
vykonané spravne podla pravidi-
el, odpojte poistku alebo odpojte
spotrebit od siete. Opravy mézu
byt vykonané len autorizovanym
servisom alebo autorizovanou
kvalifikovanou osobou.

NEBEZPECENSTVO!
Hroziriziko popalenia
alebo zasahu
elektrickym pridom!
Potkajte, kym sa spotrebit ochladf,
predtym neZ budete vykondvat
Cistenie alebo udrzbu. Vyradte
poistku alebo odpojte spotrebit od
siete,

Privniknutf vihkosti do elektroniky
hrozi riziko poSkodenia. Ovladace
nikdy necistite vihkou latkou.

Povrch by sa mohol nevhodnym
Cistenim poSkodit . Povrchy z
nehrdzavejlcej ocele  Cistite
len v smere kefovania. Cisti¢ na
nehrdzavejlcu ocel' nepouZivajte
na Cistenie ovladaCov.

Abrazivne a zrnité Cistiace prostri-
edky moZu poskodit povrch. Nikdy
nepouZivajte abrazivne ani zrnité
Cistiace prostriedky.

VYSTRAHA

Riziko poSkodenia z dbvodu
korézie. Spotrebi  pouZivajte
vidy pocas varenia, aby ste
prediSli  tvorbe  kondenzdcie.
Kondenzdcia ~moze  sposobit
poSkodenie  kortziou.  Chybné
lampy vymefite ihned, aby ste
predisli pretazeniu inych ldmp. Pri
vniknuti vihkosti do elektroniky
hrozi riziko poSkodenia. Ovladace
nikdy neistite vihkou Iatkou.
Povrch by sa mohol nevhodnym
tistenim poskodit . Povrchy z
nehrdzavejlcej  ocele _ Cistite
len v smere kefovania. Cisti¢ na
nehrdzavejlcu ocel' nepouZivajte
na Cistenie ovladatov. Abrazivne
a zmité Cistiace prostriedky
mozu poskodit povrch, Nikdy
nepouZivajte abrazivne ani zrnité
listiace prostriedky. Hrozi riziko
poskodenia z dovodu spdtného
pridenia kondenzatov. Potrubie
vypustu vzduchu nainStalujte so
sklonom 1° mierne smerom dolu
spatrebicom.

VYSTRAHA

Tento spotrebit mdZete pouZivat
v rezime odpadového vzduchu a v
reZime cirkuldcie vzduchu.

ReZim odpadového vzduchu

Absorbovany vzduch je Cisteny
cez olejove filtre a _vypusteny
systémom potrubi. éObr. 3). Ak chce-
te nasmerovat o padoyx vzduch
do uzavretého dymového alebo
;[lenpvehlo dymovodu, potrebuije-
e ziskat povolenie autorizovanym
odbornikom pre dany dymovod. Ak
je odpadovy vzduch odvadzany cez
obvodovy stenu mal by byt na to
pouZity teleskopicky stenovy ram.

Digestor/Pouzivatel'ska prirucka
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Cistenie a udrzba

Absorbovany olej je 6isten¥’ ez

olejové filtre a cez aktivny uhlikovy

glgerdra odvedeny spat do kuchyne.
I

VYSTRAHA

Uhlikové filtre nikdy neumyvajte.
Uhlikové filtre uchovdvajte mimo
dosahu det,

A\

POZNAMKA!

Odpadovy vzduch by nemal byt
odvadzany do dymového alebo
plynového dymovodu anido dymo-
vodu pouZivaného na vetranie pri-

estorov, v ktorych sa nachadzaju
zdroje tepla.

VYSTRAHA

Deti bez dozoru nesmu vykondvat
Cistenie ani pouZivatel'skd adrzbu.

A\

Pre  elimindciu  materidlov
spdsobujlcich zapachy v reZime
cirkuldcie vzduchu by ste mali mat
nainStalovany aktivny uhlikovy
filter. O rbznych moZnostiach
pouZitia spotrebica v reZime
cirkuldcie vzduchu sa poradte
s autorizovanym  doddvatelom.
Potrebné prisluSenstvo si moZete
zakupit na predajnych miestach,
u zdstupcov autorizovaného ser-
visu alebo na online predajnych
centrach,

(i

Spotrebit, ktory ste si kupili je vhodny na pouZitie
s uhlikovym filtrom. Pri montdZi uhlikového filtra;
1. Umiestnite uhlikovy filter do krytu. Obr. 15/1

2. 0tocte uhlikovy filter v smere hodinovych
ruciciek, aby ste zabezpecili jeho pevné uchyte-
nie. 0br.15/2

- ar
ffii] IIIII

Res.13 Res.14

Ak uhlikavy filter nie je spravne
G_] uchyteny, mbze vypadnit a
poSkodit spotrebi,
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Abrazivne a zrnité istiace prostriedky mozu
poskodit povrch. Nikdy nepauzivajte abrazivne
azrnité Cistiace prostriedky. Cistiace a ochranné
prostriedky vhodné pre vas spotrebit si mdZete
zabezpe(it od vaSho autorizovaného servisu.
Povrch spotrebita a ovlddace su citlivé na
poskriabanie.

Tieto povrchy Cistite vihkou latkou s tekutym
saPona'tom na riad alebo jemnym Cisticom na
sklo. Zasusenu a Ieﬁkavu neCistotu zmdkcite
vihkou latkou. NezoSkrabujte!

Suche latky, Spongie, ktoré by mohli sposobit
poSkriabanie, materidly vyzadujlce trenie,
piesok alebo iné utinné Cistiace prostriedky
obsahujtice mineralnu vodu, kyseliny alebo chlo-
ridy nie st vhodné.

Povrchy z nehrdzavejlcej ocele Cistite len v
smere brusenia.

Cistiace prostriedky na nehrdzavejlcu ocel a
vihké 1atky nepouZivajte na Cistenie ovladacich
jednotiek. Cistenie kovovych olejovych filtrov
Pouzité kovoveé olejové filtre zadrZiavaju vihkost
produkovand v kuchyni a olejové Ciastocky
obsiahnuté v pare. V pripade pravidelného
pouZivania (1 - 2 hadiny denne) Cistite kovové
olejové filtre priblizne raz za 3 mesiace.
NepouZivajte vysoko ucinné, kyselinové alebo
korozivne Cistiace prostriedky.

Na Cistenie kovovych olejovych filtrov vo vnUtri
spotrebita pouzite vihku Iatku.

Olejové filtre mbZete Cistit rucne alebo v
umyvacke riadu.

NepouZzivajte sprejové (istiace prostriedky pri-
amo na spotrebic,

Na spotrebit nekladte tazké dekorativne a/
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Cistenie a idrzba

alebo horl'avé predmety.

4.1. Umyvanie vumyvacke riadu

e Pri umyvani v umyvacke sa moZe objavit
mierna zmena farebnosti. Toto nema vplyv na
funkenost kavovych olejovych filtrov,

¢ Silne zneCistené olejové filtre neumyvajte
spolu s riadom.

o Kovoveé olejové filtre umiestnite v umyvacke
riadu volne. Kovové olejoveé filtre by mali byt v
umyvacke umiestnené bez zaseknutia.

4.2. Ru¢né umyvanie

¢ Na odolné neistoty moZete pouZit Specidiny
prostriedok na Cistenie od oleja. Tento pro-
striedok mbZete ziskat od autorizovaného
predajného centra.

¢ Necistoty kovového olejového filtra zmdkcite
hortcou vodou s obsahom tekutého Cistiaceho
prostriedku na riad.

¢ Na Cistenie pouZite kefu a pockajte na dosta-
to¢ny odtok tekutiny z kovového olejového fil-
tra. Filter po Cisteni dokladne oplachnite.

o Technické Specifikdcie a tdto pouZivatel'skd
prirucka sa mozu zmenit bez predchddzaju-
ceho upozornenia.

¢ Tento spotrebi¢ zodpoveda predpisom o od-
pade z elektrickych a elektronickych zariaden.

¢ Tento digestor je ur¢eny na pouZitie nad var-
nou doskou. Uistite sa, Ze predmetnd stena
dokdZe uniest hmotnost digestora. Naklady
na buranie, vyrezavanie a podobné postupy,
ktoré by mohli byt potrebné vykonat na stene
alebo skrinke pri inStaldcii spotrebica znasa
zakaznik. Tento digestor mbZe byt pouZity so
systémom potrubia, ktoré odvadza vzduch,
alebo bez neho (s pouZitim uhlikového filtra).
Venujte pozornost problémom, ktoré by sa
mohli vyskytnut pred inStaldciou alebo pocas
nej. InStaldciu by mal vykonavat len zastupca
autorizovaného servisu. InStalaciu by mal
vykondvat autorizovany odbornik, ktory md
poznatky z oblasti vetrania. Prevadzkova Zi-
votnost spotrebita ur¢end Ministerstvom pri-
emyslu (doba dostupnosti nahradnych Castf

Digestor/Pouzivatel'ska prirucka

potrebnych pre funkgnost tohto spotrebica)
je 10 (desat) rokov.

e Pocas zaobchddzania so spotrebitom a pri
jeho prevoze musf byt spotrebit uchovdvany
v pbvodnom baleni aby sa vyhlo poSkodeniu
jeho sucasti.

e PoCas zaobchadzania so spotrebitom ho
udrzujte v normainej polohe.

e SpotrebiC nezhadzujte a pocas prepravy
ho chrarite pred poSkodenim. Zaruka sa
nevztahuje na chyby a poSkodenia spésobengé
poCas prepravy po doruleni spotrebica
zakaznikovi,
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Palun lugege esmalt kasutusjuhendit!

Hea klient!

Tdname, et valisite Beko toote! Loodetavasti jddte selle nltidisaegse tehnoloogia jdrgi
valmistatud kvaliteetse toote td0ga rahule. Selleks tutvuge enne toote kasutamist
hoolikalt kasutusjuhendi ja kdigi kaasasolevate dokumentidega ja hoidke need alles.
Kui annate toote Ule uuele omanikule, pange kaasa ka kasutusjuhend. Jdrgige juhiseid,
pborates tahelepanu kasutusjuhendis toodud kogu teabele ja kdikidele hoiatustele.

Pidage meeles, et see kasutusjuhend voib kehtida ka teiste mudelite kohta. Mudelite
vahelisi erinevusi on kasutusjuhendis selgelt kirjeldatud.

Stiimbolite tahendused
Kaesoleva juhendi erinevates jaotistes kasutatakse jargmisi tahiseid:

Oluline teave ja kasulikud nduanded.

HOIATUS! Hoiatused elule ja varale ohtlike olu-
kordade kohta.

Hoiatus tulekahju ohu kohta.

Hoiatus elektrilddgi kohta.

> P> E

O

Toode on valmistatud keskkonnasdbralikes ntitidisaegsetes tehastes loodust
kahjustamata.

Vastab WEEE-nGuetele. C E See ei sisalda PCB-d.




Olulised ohutus - ja keskkonnaalased juhised

1.1 Uldine ohutus

o [apsed (alates B-aastastest)
ja isikud, kellel on tavapdrasest
vaiksemad flitsilised, sensoorised
v@i vaimsed vimed ja kellel puu-
duvad piisavad kogemused ja te-
admised, tohivad seadet kasutada
nende ohutuse eest vastutava
isiku jdrelevalve all vOi juhul, kui
neid on juhendatud seadet ohu-
tult kasutama ja nad mdistavad
sellega kasutamisega kaasneda
vOivald ohtusid.

¢ [ apsed eitohi seadmega mdngida.
Lapsed ei tohi ilma vanemate
jarelevalveta seadet puhastada
ega hooldustoid teha,

¢ Seade on ettendhtud kasutami-
seks ainult kodusmajapidamises.

* Seadme toopinge on 220-240 V
~50-60Hz,

o Seadme toitejuhtmel on kaitse-
maandatud pistik. Toitejuhtme
pistik tuleb sisestada kaitsema-
andatud pistikupessa.

o Elektriihendusi tohib teha ainult
vastava valjadppega elektrik.

o Vastasel juhul ei pruugi seade
nbuetekohaselt todtada, voib
saada kahjustada ning pohjustada
onnetusi.

* Jdlgige, et toitejuhe ei jddks pai-
galdamise ajal millegi vahele kinni

Ohupuhasti / Kasutusjuhend

|a et seda ei surutaks kokku. To-
itejuhet ei tohi paigutada pliidi
ldhedale. Vastaseljuhul vib toite-
juhe sulama hakata ja pOhjustada
tulekahju.

o Arge Uhendage pistikut pessa
enne, kui seade on oma kohale
paigaldatud.

¢ Jalgige, et pistikule oleks lihtne
juurde pddseda, et hadaolukorras
saaks selle kiiresti pesast vdlja
tdmmata.

o Arge puudutage lampe, kui need
on pikemat aega pdlenud. Voite
saada pdletada, sest lambid on
kuumad.

e Ko0gidhupuhastid on m&eldud
kasutamiseks tavapdrase kodu-
majapidamise tingimustes. Muul
otstarbelkasutamisel vivad need
katki minna ja sel juhul garantii
enam ei kehtl,

¢ |drgige pddevate asutuste ees-
kirju 0hu vdljatdmbe kohta (see
holatus ei kehti ilma |60rita kasu-
tamise korral).

* Arge valmistage seadme all toitu,
mis vOib suttida.

o | (ilitage seade toole kohe pdrast
keedundu, panni jms asetamist
pliidile. Vastasel juhul vBib kuu-
mus seadme osi kahjustada, nii et
need moonduvad.

103/ ET



Olulised ohutus - ja keskkonnaalased juhised

eEnne keedundu, panni vms
votmist pliidilt [Ulitage seade valja.

o Arge laske kuumal 0lil pliidile
minna. Kuuma 6liga pannid vOivad
isesuttida.

¢ Poorake tdhelepanu kardinatele
ja katetele, sest nditeks friikartu-
lite valmistamisel voib 8li pdlema
minna.

o Vahetage filtreid Oigeaegselt.
Filtrid voivad aja jooksul dliga sa-
astudaja pdlema stttida.

* Arge kasutage filtri sees mater-
jale, mis ei ole tulekindlad.

¢ Arge kasutage seadet ilma filt-
rita ja drge eemaldage filtreid, kui
seade tootab.

e Tulekahju korral eemaldage
Ohupuhasti ja pliit vooluvdrqust.
(TOmmake seadme pistik pesast
valja voi lulitage seade pealilitist
vdlja).

o Kui seadet requlaarselt ei puhas-
tata, voib tekkida tulekahju.

eEnne hooldustdid tdmmake
seadme pistik pesast vdlja.
(TOmmake seadme pistik pesast
valja vOi lUlitage seade pealllitist
valja).

¢ Negatiivne surve keskkonnas ei
tohiUletada 4 Pa (4 x 10 baari), kui
kasutate Uheaegselt elektripliidi
Ohupuhastit ja seadmeid, millel on
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muu toiteallikas kui elekter.

e Seadme kasutuskeskkonnas
peab 0li- vOi gaasiseadmete
vdljatdmbedhk olema tdielikult
isoleeritud vOi seade peab olema
hermeetilist tllpi.

o Kasutage 160ri hendamiseks
120-150 mm ldbimb0duga to-
rusid. Torutihendus peab olema
voimalikult Iihike ning sellel peab
olema minimaalselt torupdlvi.

o L apsed eitohiseadmega mdngida.

* Ohutuse tagamiseks kasutage
"MAX 6 A" kaitset,

* Hoidke pakkematerjalid lastele
kdttesaamatult, sest need voivad
olla lastele ohtlikud.

o Ohtude valtimiseks peab de-
fektse toitejuhtme valja vahe-
tama tootja, volitatud teenindus
v0i samavaadrse vdljabppega isik.

o Tulekahju korral tdmmake se-
adme pistik pesast vdlja, IUIitaEe
Ohupuhasti ia pliit vdlja ja katke
leeqid. Arge kunagi kasutage kus-
tutamiseks vett,

eTOOtavate seadmete
juurdepddsetavad osad viivad
minna kuumaks.

* Seade ei ole moeldud kasutami-
seks piiratud fldsiliste, senso-
orsete voi vaimsete v6imeteﬁa
inimestele (kaasa arvatud lastele)

Ohupuhasti / Kasutusjuhend



Olulised ohutus - ja keskkonnaalased juhised

voi isikutele, kellel puuduvad sel-
leks kogemused vGi teadmised,
vdlja arvatud juhul, kui nende ohu-
tuse eest vastutav isik seadme ka-
sutamisel nende jdrele vaatab vOi
neid juhendab.

* Seadme ja elektripliidi vahele
peab pdrast paigaldamist jdama
vahemalt 65 cm.

e Ohupuhasti dratdmmet ei tohi
hendada 0hukanalitega, milles
liigub ka muud suitsu,

¢ Juhul, kui Ohupuhastit kasutatakse
koos seadmetega, mis kasutavad
Ohku ja kitust (nt kitteseadmed;
veesoojendid, mida kasutatakse
gaasi, diiselkiituse, soe vOi puu-
kuttega), tuleb olla ettevaatlik,
See voib pdlemisele ebasoodsalt
mojuda, sest 8hupuhasti tdmbab
ruumis oleva 6hu vdlja.

* See hoiatus ei kehti ilma 103rita
kasutamise korral.

* Tagage piisav ventilatsioon, kui
elektripliidi 8hupuhastit kasuta-
takse koos seadmetega, mis kasu-
tavad Ohku ja kiitust (see ei kehti
seadmete kohta, mis ainult 6hku
ruumi tagasi tombavad.

1.1 WEEE-direktiivi taitmine
ja kasutuks muutunud
seadmete korvaldamine

Ohupuhasti / Kasutusjuhend

See toode ei sisalda kahjulikke ega keela-
ﬁ tud aineid, mis on toodud Keskkonna ja
f==linnaplaneerimisministeeriumi koostatud
"Elektri- ja elektroonikajddtmete seire eeskirjas”
Seade vastab WEEE-eeskirjadele. See toode on
valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ning
osadest, mida on voimalik Umber t6ddelda ning
uuesti kasutada. Arge visake kasutuskdlbmatuks
muutunud seadet tavalise majapidamispriigi hul-
ka. Kasutuselt kBrvaldatud seade tuleb viia vasta-
vasse elektri- ja elektroonikaseadmete kogumis-
punkti. Teavet kogumispunktide kohta saate ko-
halikust omavalitsusest. Aidake sddsta keskkonda
ja loodusressursse, suunates kasutatud tooted
taaskasutusse.

1.2 Seadme pakend

Y,
LU

Seadme pakend on valmistatud imber-
toddeldavatest materjalidest.
Kdrvaldage need materjalid kasutuselt vastavalt
kehtivatele eeskirjadele, et kaitsta keskkonda ja
suunata materjalid imbertoétlemisse.
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1.3 Oht elule Miirgistusoht

Pilt. 1: Mirgistus oht

emi (nt130r). Seade tdmbab kasutamise ajal 8hku
sisse koogist ja korvalruumidest, Kui 8hku pole pii-
savalt, vBib tekkida vaakum. Sel juhul tdmmatakse
murgised gaasid 180rist ja heitgaasitorust tagasi
teie kodumajapidamise ruumidesse. Pilt 1

Seet@ttu tuleb alati tagada piisav puhta 8hu juur-

& P

Pilt. 2: Mirgistus oht

A\

OHT!

Hoiatus! Lambumisoht!
Pakkematerjalid on lastele ohtli-
kud. Arge lubage lastel pakkema-
terjalidega mdngida.

A\

OHT!
Hoiatus! Eluohtlik!
Hajutatud pBlemisgaasid

vBivad pbhjustada  mirgistu-
se. Kasutamiseks koos @8hu
vdljalaskeavaga drge kasutage
seadet samaaegselt seadmeteqa,
mis vdljutavad mirgiseid gaase
(nagu 6huringlusega ahjud, mis t6-
Otavad gaasi, 8li, puidu vi kivisde-
ga, vanniahjud, veesoojendid jms),
vdlja arvatud juhul, kui on tagatud
piisav 8huvool. Pilt 3

HOIATUS!
Tulekahju oht!

Olifiltrisse kogunenud 8li vaib stitti-
da. Puhastage 0lifiltrit vdhemaltiga
kolme kuu tagant. Arge kasutage
seadet ilma @lifiltrita.

Olifiltrisse kogunenud &li v8ib sit-
tida. Arge kasutage seadme lahedal
lahtist tuld (nt flambeerimine vms).
Seadme tohib paigaldada ainult
tahke kiittega (nt puit vBi sUsi)
kiittekeha Iahedale, tingimusel, et
sellel on olemas suletav kate, mida
ei saa eemaldada. Kiittekeha ei toh
pohjustada sddemete teket.
Kodgiviljade praadimisel 8lis voi
rasvas vOib kergesti tekkida tu-
lekahju. Sel juhul tuleb olla eriti
tahelepanelik. Arge proovige tule-
kahju veega kustutada.

Lilitage pliit vdlja. Katke leegid et-
tevaatlikult kaane, tulekustutuste-
ki vGi sarnase esemega.

Ohuringlusega seadmed (nt seadmed, mida kasu-
tatakse gaasi, 0li, puidu voi kivisbega, vanniahjud,
veesoojendid) tdmbavad paigalduskohast 8hku
vdlja ja vdljastavad heitgaase Iabi heitgaasististe-
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N

Gaasipliidid,  millel ei  ole
keedundusid, Idhevad td6tamise
ajal vdga kuumaks. Seetdttu vib
pliidi kohale paigaldatud ventilat-
siooniseade saada kahjustada vai
pdlema minna. Kasutage gaasipliiti
ainult koos keedundudega.
Uheaegselt rohkem kui ihe ga-
asipliidi - kasutamise korral v0ib
tekkida suur kuumus. SeetBttu
v@ib pliidi kohale paigaldatud ven-
tilatsiooniseade saada kahjustada
vBi pdlema minna. Arge kasutage
Uheaegselt kaht gaasipliiti suurel
leegiseadistusel kauem kui 15 mi-
nutit, Ule 5 kW vBimsusega pdleti
(Wok) on vBrdvddrne kahe gaasita-
semega poletiga.

OHT!
Vigastusoht!

Paigaldamise ajal vivad teravad
servad pBhjustada  vigastuse.
Kasutage seadme paigaldamise
ajal alati kaitsekindaid.

Koik transpordipoldid ja turvakat-
ted tuleb paigaldada vastavalt ka-
sutusjuhendis toodud juhistele, et
vdltida seadme timberkukkumist.

Seadmele  asetatud  esemed
vBivad alla kukkuda. Arge asetage
midagi seadme peale.

LED-tuli on vdga ere ja vOib kah-
justada silmi (ohuklass 1). Arge va-
adake otse sisselllitatud LED-tule
poole kauem kui 100 sekundit.

HOIATUS!
Elektriloogi
oht!

Rikkis seade vGib pBhjustada elekt-
riléogi. Arge kasutage rikkis seadet.
TOmmake selle pistik pesast vdlja voi
|tlitage kaitse kaitsmekapist vdlja.
Helistage klienditeenindusse.

Juhiseid eirates tehtud remont
on ohtlik. Seadet tohib remontida
ja katkiseid elektrijuhtmeid tohib
vahetada ainult meie ettevitte
klienditeeninduskeskuste  tehnik.
TOmmake seadme pistik pesast
vdlja voi lulitage kaitse kaitsmeka-
pist vdlja. Helistage klienditeenin-
dusse.

Seadmesse  sattuv vesi vBib
pbhjustada elektriléogi. Arge kasu-
tage krgsurve- vOi aurupuhastus-
seadmeid.

ETTEVAATUST!

Seadme juurdepddsetavad osad
vBivad pliidi kasutamise ajal kuu-
maks minna.

Kui seadme remontimisel ei ole
jdrgitud kehtivaid juhiseid, IUlitage
kaitse vdlja v0i tBmmake seadme
pistik pesast vdlja. Seadet tohib
remontida ainult volitatud klien-
diteeninduses voi volitatud edasi-
mitjate juures.

Kui seadme remontimisel ei ole
jdrgitud kehtivaid juhiseid, Itlitage
kaitse vdlja v0i tBmmake seadme
pistik pesast vdlja. Seadet tohib
remontida ainult volitatud klien-
diteeninduses vdi volitatud edasi-
muljate juures.

Ohupuhasti / Kasutusjuhend
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OHT!
PGletusoht! Elektrilodgi
oht!

Enne puhastamist ja hooldustoid
laske seadmel jahtuda. Lilitage
kaitse vdlja v0i tdmmake seadme
pistik pesast vdlja.

Niiskuse sattumisel seadme elekt-
roonilistesse  komponentidesse
vBib seade saada kahjustada. Arge
puhastage juhtnuppe niiske lapi-
gal

Valest puhastamisest tulenev pin-
na kahjustamise oht. Puhastage
roostevabast terasest pindu ainult
harjamise suunas. Arge kasutage
roostevabast terasest pindade
puhastamiseks mdeldud vahendit
juhtnuppude puhastamiseks.

Abrasiivsed v8i kummist puhastus-
vahendid vBivad pinda kahjustada.
Arge kunagi kasutage abrasiivseid
vBi kummist puhastusvahendeid.
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ETTEVAATUST!

Roostekahjustuse oht.
Kondesatsioonivee tekkimise
vdltimiseks lilitage seade ala-
ti enne toiduvalmistamist to-
ole.  Kondensatsioonivesi  vBib
pohjustada roostekahjustusi.
Vahetage rikkis lambid kohe, et
vdltida Ulejdanud lampide Uleku-
umenemist, Niiskuse sattumisel
seadme elektroonilistesse kom-
ponentidesse vOjb seade saa-
da kahjustada. Arge puhastage
juhtnuppe niiske lapigal Valest
puhastamisest ~ tulenev  pinna
kahjustamise oht. Puhastage ro-
ostevabast terasest pindu ainult
harjamise suunas. Arge kasutage
roostevabast terasest pindade
puhastamiseks mdeldud vahen-
dit juhtnuppude puhastamiseks.
Abrasiivsed vai kummist puhastus-
vahendid vBivad pinda kahjustada.
Arge kunagi kasutage abrasiivseid
vli kummist puhastusvahendeid.
Kondensatsioonivee  tagasivool
vBib seadet kahjustada. Paigaldage
Ohu vdljalaskelddr 1° kallakuga, ve-
idi seadme poole kaldu.

ETTEVAATUST!
Seadet saab kasutada
8hu vdljatdmbereziimis ja
8huringlusreziimis.

Ohu vdljatdmbereZiim

Seadmesse tdmmatud Ghk puhas-
tatakse dlifiltrites_ja vdljutatakse
torude kaudu. (Pilt 3£ Kui soovite, et
heitdhk tBmmatakse suitsu- voi he-
itgaasi |00ri, peate selleks saama vo-
lifatud 186ripuhastusspetsialisti loa.
Heitbhu suunamisel Idbi vdlisseina
Euleb kasutada teleskoopseinasea-

et.

Ohupuhasti / Kasutusjuhend




Uldist seadme kohta

2.1 Ulevaade 2.3 Mdotkavas tehniline
joonis

1. Ohu véljatmbelssr
2. Korpus

3. Pliidi valgustus

4. Juhtpaneel

5. Alumiiniumist 8lifilter

2.2 Tehnilised andmed

Seade vastab Euroopa CE-

c € direktiividele 2014/30/EL (elektro-
magnetilise dhilduvuse direktiiv) ja
2014/35/EU (madalpinge direktiiv

(LVD)).

Toitepinge 220-240V,50Hz

Lambi vBimsus (W) 2x3W

Mootori vBimsus (W) 1x125W

Mootoriisolatsiooniklass | F

Isolatsiooniklass KLASS|

. . e . 1. Ohupuhasti

Tootjal on Bigus teha tehnilisi ja kujunduslikke nox

muudatusi. Tehnilisel joonisel toodud m3tmed on 2. 0120 mm plast/oor

mm-tes. Pilt on ainult illustreeriv ja annab teada, mil- 3+ Kasutusjuhend

lised osad seadmel on. Seadme osad vBivad sdltuvalt 4. Paigaldusskeem

mudelist erineda. Pildid on vaid illustreerivad. 5 4x 4x40 kruvi (kasutatakse Bhupuhasti
paigaldamiseks)
6. 35 x 95 kruvi (kasutatakse plastldori
paigaldamiseks)

Ohupuhasti / Kasutusjuhend 109 /ET



B Seadme paigaldamine ja kasutamine

3.1 Seadme paigutamine
=S

;/

o Enne paigaldamist tuleks tdhelepanu péorata
pliidi ja 8hupuhastivahemaale. See peaks olema
B5cm.

o M3dtmine tuleb teha gaasipliitide grillipinnalt ja
elektripliitide klaaspinnalt.

(i

Seade on eriti energiasadstlik. Siit
leiate mBned nBuanded, kuidas
seadme kasutamise ajal rohkem
energiat sddsta ja kuidas sea-
det nBuetekohaselt kasutuselt
kBrvaldada.

oon tulemuslikum ja tulekahju oht k8rvaldatud.

3.3 Seadme paigaldamine

ETTEVAATUST!

Kasutage aukude puurimise ja
[6ikamistdde ajal kaitsekindaid ja
-prille.

A\

3.2 Energia sadstmine;

* Tagage piisav 6hu sissevOtmine, et seade t06-
taks tulemuslikult ja vdhese miiraga.

o Seadistage ventilaatori tase vastavalt aurutihe-
dusele kodgis. Kasutage kdige kdrgemat taset
ainult vajaduse korral. Madalama ventilaatorita-
seme korral on energiakulu vdiksem.

o Kui eeldatakse, et kéoki tekib tihe suits, valige
juba eelnevalt kdrgem ventilaatoritase. K6o-
gis juba levinud suitsu eemaldamiseks on vaja
Bhupuhasti pikemaks ajaks todle lilitada.

o Kui te seadet enam ei kasuta, siis llilitage see
vdlja.

¢ Puhastage v0i vahetage filtrit kasutusjuhendis
toodud vahemiku tagant, sest nii on ventilatsi-
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Pilt6
Kinnitusavade puurimine
o Asetage seadmega kaasas olev

paigaldusSabloon pinnale, kuhu kavatsete se-
adme paigaldada.

* Puurige paigaldusSablooni A, B, Cja D tahistuste
juurde augud, kasutades selleks @4 mm puuriot-
sakut. Pilt 6

Pilt7

Ohupuhasti / Kasutusjuhend



B Seadme paigaldamine ja kasutamine

o [ igake kodgikapi alumine pind, kuhu
Shupuhasti paigaldatakse, tehnilisel joonisel
tdpsustatud mdbtmetesse (pilt 7).

Pilt8

1. 35x95kruvi

2. @ 120 mm plastlodr

3. KorpusKlapp Varras Pesa

e Kinnitage pakendis olev plastlddr seadme
korpuse kuilge, kasutades selleks kaht kruvi (3,5
x 9,5). (Pilt 8) Arge hdGruge seda vastu pinda.
Pilt8

Pilt9

1. Ohu véljatdmbetoru
2. Ohupuhasti 8hu valjatdmbel6dr

e Kinnitage 0hu vdljatdmbetoru 8hu
vdljatdmbelddri kilge, kasutades selleks
klambrit (pilt 9).

Ohupuhasti / Kasutusjuhend

ETTEVAATUST!

Alumiinimumtoru pooran-
gud ja pGlved pbhjustavad Bhu
vdljatdmbevdimsuse vahenemise
ning seetdttu tuleb nende kasuta-
mist vdltida.

Pilt 10

1. Kodgikapialtvaade

2. 4 x40 8hupuhasti paigaldamise kruvi

o Asetage Bhupuhasti kédgikappi ja kinnitage
see nelja eelnevalt puuritud kinnitusavasse
(pilt 10).

3.4 Seadme kasutamine
3.4.1 Paastikliiliti kasutamine

=

H
123

i~
|
5

o

o Lambi vdljalulitamiseks viige lambi Iliti
asendisse 0.

o Lambi sisselllitamiseks viige lambi ldliti
asendisse 1"

* Mootori vdljallilitamiseks viige mootori IUliti
asendisse 0,

e Mootorit saab kasutada kiirusel 1-3 vastavalt
kodgis oleva auru hulgale.
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B Seadme paigaldamine ja kasutamine

3.4.2 Digitaalliliti kasutamine

pa g e

1 2 3 4

A-1.Tasemenupp

B- 2. Tasemenupp

(- Digitaalekraan

D- 3. Tasemenupp

E - Lambi sisse-vdlja ltlitamise nupp
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E

5

(A) Nupp: Selle nupu vajutamisel hakkab seade
tdole kiirusel 1. (Ilmub ekraanile) Selle nupu uuesti
vajutamisel Shupuhasti vadljaltilitamisel ltlituvad
ekraan jaBhupuhastivdlja.

(B) Nupp: Selle nupu vajutamisel hakkab seade
t66le kiirusel 2. (Ilmub ekraanile) Selle nupu uuesti
vajutamisel Shupuhasti vdljaltilitamisel lilituvad
ekraan jaBhupuhasti vdlja.

(E) Nupp: Selle nupu vajutamisel hakkab seade t6-
Ole kiirusel 3. (IImub ekraanile) Selle nupu uuesti
vajutamisel Shupuhasti valjallilitamisel lilituvad
ekraan jaBhupuhastivdlja.

(O Digitaalekraan: Sellele ekraanile ilmuvad vali-
tud kiirus ja hoiatusstimbolid.

(D) ~ Lambi  sisse-vdlja lilitamise  nupp:
Toiduvalmistusala valgustamiseks vajutage seda
nuppu.

Metallfiltrite  puhastusvahemikud: Filtreid tu-
leb puhastada juhul, kui ekraanile ilmub stimbol
"C" (iga 60 tunni jdrel) v8i iga nelja nddala ta%ant
(vastavalt kasutussagedusele). Kui olete filtrid
puhastanud ja paigaldanud, vajutage stmboli "C"
kustutamiseks ekraanilt rohkem kui 3 sekundi jo-
oksul alla nupp A (seade peab olema vdlja llilita-
tud). Ekraanile ilmub tdht E ja seade Idheb tagasi
tavapdrasesse todreZiimi. Kui soovite seadet eda-
si kasutada ilma stimbolit C kustutamata, ilmub
mis tahes kiiruse tasemenupu vajutamisel 1 se-
kundiks ekraanile kiirus ja seade hakkab valitud ta-
semel td6le, kuni stimbol C uuesti ekraanile ilmub.

Automaatne seiskumine 15 minuti pdrast:
Seadmel on automaatne seiskumisfunktsioon,
et kdrvaldada koogildhnad ja tdmmata parast to-
iduvalmistamise I8petamist aur vdlja ja et seade
pdrast mnda aega ventileerimist valja Itlituks.

Automaatse  seiskumisfunktsiooni aktiveerimi-
seks hoidke vastava kiiruse nuppu (A, B, D) 3 se-
kundit all. 15 minuti t60 I8ppedes seadme kdik
funktsioonid seiskuvad.

Ohupuhasti / Kasutusjuhend



B Seadme paigaldamine ja kasutamine

Automaatse seiskumise funktsioon desaktiveeri-
takseH'a seadme mootor jddb seisma, kui vajutate
hetkel aktiivse kiiruse nuppu ja automaatse se-
iskumise funktsioon on aktiivne, See funktsioon
aktiveeritakse, kui lllitate seadme erinevatele

kiirustasemetele. Kui soovite, et seade jddks auto-
maatselt seisma, peate seadme automaatse seis-
kumise funktsiooni uuesti aktiveerima.

3.5 Lambi vahetamine
3.5.1 Lambipirni vahetamine

Pilt 12; Halogeenpirni vahetamine

* Halogeenpirnide vahetamiseks suruge
pirnihoidiku tagakllge allapoole ja eemaldage
pirn allapoole tdmmates ning seejdrel veidi
vastupdeva keerates ja allapoole liigutades. Pilt
12

HOIATUS!

Kasutage ainult volfram- vBi me-
tallhalogeenniidiga lampi.

A\

TOmmake seadme pistik pesast
vdlja. Kuumad lambid v8ivad kasi
pBletada, seega oodake, kuni lam-
bid on jahtunud.

HOIATUS!

-E) max 28 W

A

MARKUS:

Kui seade laheb rikki v8i saab kah-
justada, lllitage kaitse vdlja voi
tBmmake pistik pesast vdlja ja he-
listage klienditeenindusse.

>

MARKUS:

Kahjustada saanud toitejuhtme
peab ohu vdltimiseks vdlja vahe-
tama tootja, klienditeeninduskes-

Pilt 11: Lambipirni vahetamine

o Femaldage alumiiniumist filtrikassett.
Eemaldage rikkis lamp ja asendage see
samavddrsega. Pilt 11

3.5.2 Halogeenpirni
vahetamine

-O-max 50 W ¥

kus voi vastava vdljaBppe saanud
tehnik.

MARKUS:

Kui seadme lambid on defektsed,
Ilitage kaitse vdlja vBi tBmmake
pistik pesast vdlja. Vahetage rikkis
lambid kohe, et vdltida (lejddnud
lampide (lekuumenemist (enne
vahetamist oodake, kunilambid on
jahtunud).

IEC

Ohupuhasti / Kasutusjuhend
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n Puhastamine ja hooldustood

Seadmesse tdmmatud Bhk puhas-
tatakse dlifiltrites ja aktiivsoefiltris
ning suunatakse kooki tagasi. Pilt 4

(i

ETTEVAATUST!

Lapsed tohivad seadet puhas-
. tada ja hooldustdid teha ainult

jarelevalve all,

MARKUS!

Heithku ei tohiks t8mmata suit-
Su- ega heitgaasi 168ri ega 160ri,
mida kasutatakse muude ruumide
ventileerimiseks, kuhu on paigal-
datud kiittekehad.

(i

LBhnatekitavate materjalide neut-
raliseerimiseks ShuringlusreZiimis
peaksite paigaldama aktiivste-
filtri. Pidage ndu volitatud edasi-
miljaga, et saada teada erine-
vate vBimaluste kohta seadme
kasutamiseks  BhuringlusreZiimis.
Vajalikke tarvikuid saate osta ka-
uplustest, volitatud teenindusesi-

(5]

tajate kdest vBi veebipoest.

Seade sobib  kasutamiseks  sisinikfiltriga.
Stsinikfiltri paigaldamiseks;

1- Asetage sisinikfilter oma korpusesse. Pilt 15/1

2- Keerake susinikfiltrit pdripdeva veendumaks,
et see on tihedalt sisestatud. Pilt 15/2

Valesti paigaldatud stsinikfilter vaib
alla kukkuda ja seadet kahjustada.

(i

ETTEVAATUST!

Stsinikfiltreid  ei  tohi  pes-
ta. Hoidke sUsinikfiltrid lastele
kattesaamatult.

A\
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o Abrasiivsed vBi kummist puhastusvahendid
v@ivad pinda kahjustada. Arge kunagi kasu-
tage abrasiivseid vGi kummist puhastusvahen-
deid. Ostke sobivaid puhastusvahendeid ja
kaitsematerjale vaid volitatud klienditeenin-
duskeskustest, Seadme ja juhtnuppude pind on
kriimustustele tundlik.

Puhastage seadme pealispindu pehme niiske
lapi, ndudepesuvahendi vGi Grnatoimelise ak-
napuhastusvahendiga. Kuivanud mustust saab
eemaldada niiske lapiga pehmendades. Arge
kriimustage pindal

Ei sobi kuivad lapid, kriimustavad nuustikud,
hodrutavad materjalid, liiv ja muud efektiivsed
mineraalvett, hapet voi kloori sisaldavad puhas-
tusvahendid.

Puhastage roostevabast terasest pindu ainult
lihvimise suunas.

ArEe kasutage roostevaba terase puhastami-
seks mdeldud vahendit vGi mérﬂ! Iapﬂp‘el{uht-
nuEpude puhastamiseks. Metallist olifiltrite
punastamine  Kasutatud metallist lifiltrid on
endasse salvestanud k('jb'8|s tekkinud niiskuse
jaaurus olevad Oliosakesed. Regulaarse kasuta-
mise korral (1-2 tundi pdevas), puhastage me-
tallist dlifiltreid iga kolme kuu tagant.

Arge kasutage k(”)rvalm(”)'jjudegla, happelisi ega
korrosiivseid puhastusvahendeid.

Metallist lifiltrite puhastamiseks kasutage piis-
ket lappi, et puhastada metallist dlifiltrite kinni-
tusseadised seadme sees.
Metallist ~ Blifiltreid
ndudepesumasinas voi kasitsi.
. Arﬂe kandke pihustatavaid puhastusvahendeid
vahetult seadmele.

* Arge asetage seadme peale tuleohtlikke ega
raskeid dekoratiivesemeid.

4.1 Pesemine ndudepesumasinas

* NBudepesumasinas pesemise korral vdib se-
adme varv veidi muutuda. See ei mdjuta metal-
list Blifiltri tdGomadusi.

vdib  pesta

Ohupuhasti / Kasutusjuhend



n Puhastamine ja hooldustood

¢ Arge peske vdga saastunud metallist Slifiltreid
koos s6dgiriistadega.

o Asetage metallist 8lifiltrid nBudepesumasinasse
nii, et need saavad vabalt likuda. Metallist
dlifiltrid tuleb asetada ndudepesumasinasse nii,
et need eikiiluks kinni.

4.2 Kasitsipesu

¢ Raskestieemaldatava mustuse korral kasutage
spetsiaalset 8lieemaldusvahendit. Sellist va-
hendit saate osta volitatud miiligikohast.

¢ Pehmendage metallist 8lifiltrit soojas vees, mil-
lele on lisatud ndudepesuvahendit.

¢ Kasutage puhastamiseks harja ja oodake, kuni
metallist dlifiltril olev vedelik on dra ndrgunud.
Loputage filtreid pdrast puhastamist hoolikalt,

o Tehnilisi spetsifikatsioone ja seda kasutusju-
hendit vOidakse etteteatamata muuta.

¢ Seade vastab elektri- ja elektroonikaseadmete
jddtmete direktiivi jdrelevalvet kdsitlevatele
eeskirjadele.

¢ See Bhupuhasti on mdeldud kasutamiseks pliidi
kohal. Veenduge, et sein talub seadme kaalu.
Seina v@i kddgikapi purustamise, I6ikamise ja
sarnaste toimingutega seonduvad kulud peaks
katma tarbija. Kodgithupuhastit vaib kasutada
[68rististeemiga, mis tdmbab Bhu vdlja, vOi
ilma 136rita (paigaldades susinikfiltri). Poorake
tdhelepanu kiisimustele, mis v@ivad tekkida
enne paigaldamist ja paigaldamise ajal. Seadme
peab paigaldama volitatud klienditeenindaja.
Sellisel klienditeenindajal on ka teadmised
ventilatsioonististeemist, Seadme eluiga on 10
(kimme) aastat (selle aja jooksul on saadaval
seadme t06ks vajalikud varuosad).

¢ Kahjustuste vdltimiseks tuleb seadet hoida
transportimise ajal originaalpakendis.

¢ Hoidke seadet kdsitsemise ajal tavaasendis.

o Arge laske seadmel maha kukkuda ja kaitske
seda transportimise ajal niiskuse eest. Garantii
ei kata rikkeid ega kahjustusi, mis on tekkinud
seadme transportimise ajal kliendini.

Ohupuhasti / Kasutusjuhend
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Lddzu, vispirms izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

Godatais klient!

Paldies, ka izvelgjaties So “Beko" ierici. Més ceram, ka Sis produkts, kas razots ar jaunako
augstas kvalitates tehnologiju, jums sniegs vislabakos rezultatus. Tade|, pirms sakat to
lietot, rUpigiizlasiet visu lietotaja rokasgramatu un paréjo dokumentaciju un saglabajiet
tolietoSanaiturpmak. Jajus nododat izstradajumu citai personai, kopa ar to nododiet art

So lietotaja rokasgramatu. Rikojieties atbilstoSi noradijumiem, nemot véra visu lietotaja
rokasgramata sniegto informaciju un bridingjumus.

Atcerieties, ka lietotaja rokasgramata var attiekties arl uz citiem modeliem.
Rokasgramata ir skaidri aprakstitas mode|u atskiribas.

Simbolu nozime
Dazadas Sis rokasgramatas nodalas tiek izmantoti Sie simboli:

Svariga informacija un noderigi padomi par
lietoSanu.

UZMANIBU:  Bridinaumi  par  bistamam
situacijam, kas saistitas ar apdraudejumu
dzivibai un paSumam.

Bridinajums par ugunsbistamibu.

Bridinajums par elektroSoku.

> > A

Sisizstrd jums ir raZots videi draudz g s, m sdien g s raZotn's,
neradot kait jumu dabai.

Atbilst ba EEIA regulai. C E Nesatur PHB.




Svarigi droSibas un vides noradijumi

1.1. Visparéja droSiba

* S0 ierici drikst lietot bérni no 8
gadu vecuma un personas, kuram
Ir pietiekamas fiziskas, manu un
garigas spéjas, ka ar athilstosa
pieredze un zinasanas, pie
nosacijuma, ka tiek uzraudzitas
vai informetas par ierices drosu
lietoSanu un ar to saistitajiem ris-
kiem,

¢ Berni nedrikst spéeleties ar ierici.
TirSanas un apkopes proceduras
bérninedrikst veikt bez pieauguso
uzraudzibas.

oS lerice ir paredzeta lietoSanai
majsaimnieciba.

e JUsu ierices darba spriequms ir
220-240 volti, ~50-60 Hz.

o |Usu ierices elektriba vadam
Ir pievienota kontaktdakSina
sazemesanal. Sis vads japievieno
sazemétai kontaktligzdai.

¢ Pievienosana elektribai javeic
apmacitam profesionalim.

* J]a uzstadiSanu veic nepiederosas
personas, tas var but par iemeslu
lerices neefektivai darbibai, ierices
bojajumiem un negadijumiem,

e UzstadiSanas laika janovers
lespéja saspiest vai iespiest
elektribas vadu. Elektribas vadam
nevajadzetu atrasties plits
tuvuma. DroSibas instrukcijas

Tvaika nostceéja / Lietotaja rokasgramata

Tada gadijuma vads var izkust un
izraisit ugunsgreku.

* Nepievienojiet kontaktdaksinu
stravai, pirms ierice ir uzstadita.

o Raugieties, lai kontaktdaksina ir
vieta, kur tai var viegli piekldt, lai
bistama situacija atvienotu no
stravas.

o Nepieskarieties lampam, ja tas
ir degusas ilgu laiku. Tas var
apdedzinat jusu rokas, jo ir Joti
karstas.

¢ Virtuves tvaiku nosdcgjus razo
izmantosanai majas apstaklos,
normala veida gatavojot. Ja to iz-
manto citiem mérkiem, produkts
var sabojaties, un garantija nebus
deriga.

* Rikojieties atbilstosi kompetento
lestazu noteikumiem par izplldes
gaisa izvadisanu (Sis bridinajums
neattiecas, ja ierici izmanto bez
ddmvada).

e /em ierices nevajadzetu gatavot
viegli uzliesmojosus edienus.

e lerici iedarbiniet pec tam, kad
uz plits uzlikts katlinS, panna
utt, Citadi lielais karstums var
deformét dazas jusu ierices dalas.

o Pirms no plits nonemat katlu,
pannu utt, izsledziet pliti.

o Neatstajiet uz plits karstu ellu.
Pannas ar karstu ellu var izraisit

17/



Svarigi droSibas un vides noradijumi

pasSaizdegsanos.

¢ Uzmaniet aizkarus un parsegus, jo
ella édiena, pieméeram, ella varitu
kartupe|u gatavoSanas laika var
aizdegties.

o Raugieties, lai filtri tiktu laikus
nomainiti. Laikus nenomainitos
filtros var sakraties ella, un tas
rada aizdegsanas risku.

* Nelietojiet ugunsnedrosus filtra
materialus filtra vieta.

o Nedarbiniet ierici bez filtra,
neiznemiet filtrus, kamer ierice
darbojas.

¢ AizdegSanas gadijuma atvienojiet
tvaiku nostceju un gatavosanas
lerices no stravas. (Atvienojiet
kontaktdakSinu no stravas vai
izsledziet galveno sledzi).

* |a periodisko tiriSanu neveic ka
nakas, pastav aizdegsanas risks.

¢ Pirms veicat apkopes darbus, atvi-
enojiet ierici no stravas. (Atvieno-
jiet kontaktdakSinu no stravas vai
izsledziet galveno sledzi).

¢ Darbinot tvaiku nosucéju vi-
enlaikus ar elektrisko pliti un
lericém ar citu energijas avotu,
telpas negativajam spiedienam
nevajadzetu parsniegt 4 Pa (4 x
10 bar).

* Telpa, kura izmanto ierici, iericém,
kuras darbina ar degvielu vai

118/LV

gazi, piemeram, silditajiem, jabat
absolutiizoletiem, vai iericel jabat
hermetiskai,

* Pievienojot dimvadam, izman-
tojiet 120 vai 150 mm diametra
caurules. Caurules savienojumam
ir jabdt péc |espéLas Isakam ar
lespéjami mazako ikumu skaitu.

¢ Berni nedrikst speleties ar ierici.

o |Usu drosibas dél nostceja komp-
lektam izmantojiet droSinataju
"MAXB A",

* Sargajiet no bérniem iepako-
juma materialus, jo tie var bernus
apdraudeét,

¢ Ja elektribas vads ir bojats, ta
nomaina javeic razotajam, pakal-
Pojumu sniegéanas parstavim vai
dzigas kvali ikéciEs specialistam,
lai izvairTtos no riska.

¢ AizdegSanas gadijuma atvieno-
jiet tvaiku nosaceju un pliti no
stravas, nosedziet liesmas. Uguns
dzesanai nekad neizmantojiet
tdeni,

¢ Darbinot gatavosanas ierices, to
sasniedzamas dalas var but kars-
tas.

»So ierici nav paredzéts lietot
personam (tostarp bérniem) ar
lerobeZotam fiziskam, sensoram

Tvaika nostcéja / Lietotaja rokasgramata



Svarigi droSibas un vides noradijumi

un prata sBéjém, vai tadam,
kam nav atbilstosas pieredzes
un zinasanu, ja vien par drosibu
atbildiga persona vinus uzrauga
uninstrue par ierices lietoSanu.

¢ Kad tvaika nosuceja uzstadisana
virs elektriskas plits ir pabeigta,
starp ierici un elektrisko pliti jabut
vismaz 65 cm attalumam.

o NosUCEja izvadu nedrikst pievi-
enot gaisa kanaliem, pa kuriem
plust citi dumi,

e Jauzmanas, lietojot ierici viena
telpa ar iekartam, kuras izmanto
gaisu un kurinamo (piem.,, silditaji,
udens apkures katli, kurus dar-
bina ar gazi, dizeldegvielu,
akmenoglem, malku, vai tdens
silditaji).  Tas var traucét
sadegsanu, jo tvaika nosucejs
gaisu izvada arpus telpas.

* Sis bridinajums neattiecas uz
iericém, kuras lieto bez dimvada.

¢ |a elektriskas plits tvaika nosucéju
(tas neattiecas uz iericém, kuras
gaisuizvada atpakal telpa) lieto vi-
enlaikus ar iekartam, kuras darbina
ar gazi vai citiem kurinamajiem,
telpa var nebdt pietiekama
ventilacija.

Tvaika nostceéja / Lietotaja rokasgramata

1.1. Atbilstiba EEIA
direktivai un izstradajuma
apsaimniekoSanas
noteikumiem:

X

Sis produkts nesatur kaitigus vai aizliegtus
materialus, kuri  minéti  Vides un
urbanizacijags ~ Ministrijas  izdotajos
“Noteikumos par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu parraudzibu”, Atbilst EEIA requ-
las prasibam. Sis produkts ir izgatavots no
kvalitativam detalam un materialiem, kurus var
atkartoti parstradat un izmantot. Tadél neizmeti-
et So ierici, kad ta beigusi kalpat, kopa ar sadzives
un citiem atkritumiem. Nogadajiet to savakSanas
vieta, kura tiek pienemtas elektriskas un
elektroniskas iekartas  otrreizéjai izejvielu
parstradei. Jautajiet vietgja paSvaldiba par atkritu-
mu savakSanas punktiem jlsu apkartné. Palidziet
aizsargat apkartéjo vidi un dabas resursus,
atkartoti parstradajot lietotus izstradajumus.

1.2. lerices iepakojums

Y
W

Jasu ierices iepakoSanai izmantojamie
materiali ir atkartoti parstradajami.
LOdzu, nodroSiniet  iepakojuma  materialu
nodosanu atkritumos atbilstosi viet&jiem noteiku-
miem, lai materidli tiktu atkartoti parstradati,
aizsargajot vidi.

119/



Svarigi droSibas un vides noradijumi

1.3. Draudi dzivibai Risks
saindeties

att. 1: Risks saindeties

& P

att. 2: Risks saindéties

A\

BISTAMI!

Bridinajums -
nosmaksanas risks
lepakojuma materiali ir bistami

bérniem.  Nelaujiet  bérniem
spéléties ar iepakojuma
materialiem.
BISTAMI!

Bridinajums - bistami
dzivibai

leelpojot sadegSanas gazes, ro-
das apdraudejums dzivibai - risks
saindeties. Gaisa izvadu nelietojiet
ierici vienlaikus ar iekartam, kuras
izdala indigas gazes, pieméram,
krasnis ar gaisa cirkulaciju, kuras
darbinaar gazi, petroleju, malku vai
kokoglém, vannu krasnim, Gdens
silditajiem utt, ja netiek pievadits
pietiekami daudz gaisa. Att. 3

120/ LV

lekartas ar gaisa cirkulaciju (piem., krasnis, kuras
darbina ar gazi, petroleju, malku vai kokoglem,
vannas krasnis, Odens silditaji) patéré gaisu
no uzstadiSanas telpas un izvada dimgazes
izvadsistéma (piem., ddmvada). DarbinaSanas
laika ierice iestic gaisu no virtuves un [idzas
esoSajam telpam. Vakuums veidojas tad, ja netiek
pievadits pietiekami daudz gaisa. Tada gadijuma
indigas gazes tiek iestktas atpakal no dumvada
un izpltdes gaisa kanala, un atgrieZas atpaka
majoklT, Att. 1.

Stiemesla dél vienmér janodrosina tas, ka tirs ga-

iss vienmér tiek pievadits pietiekama daudzuma.
Att.2

BRIDINAJUMS!
AizdegSanas risks!

Tauku nosédumi elfas filtra var aiz-
degties. Tauku filtru tiriet vismaz ik
pec trijiem meneSiem. Nedarbiniet
ierici bez tauku filtra,

Tauku nosédumi ellas filtra var
aizdegties. lerices tuvuma ne-
kad nedarbojieties ar atklatu li-
esmu (piem. flambgjot). lerici
ir atlauts uzstadit fidzas tadai
apkures iekartai, kuru kurina ar
cieto kurinamo  (piem., malku
vai akmenoglém), ja virs ierices
ir noslégts parsegs, kuru nevar
nonemt. Nevajadzetu radit dzirk-
steles.

Karsta augu ella un tauki var viegli
aizdegties. Karsta augu ella un ta-
uki vienmer jauzmana. Neméginiet
liesmas nodzest ar Udens palidzibu.
|zsledziet pliti. Uzmanigi nosedzi-

et liesmas ar vaku, ugunsdzesibas
sequ vai lidzigu priekSmetu.

Tvaika nostcéja / Lietotaja rokasgramata



Svarigi droSibas un vides noradijumi

N

Gazes plitis, uz kuram nav
gatavosanas trauku, darbibas laika
rada lielu karstumu. Tade| virs
plits novietota ventiléSanas ierice
var sabojaties vai apdegt. Gazes
pliti iededziet tikai tad, ja uz tas ir
gatavosanas trauks.

Darbinot vienlaikus vairak par vi-
enu gazes degli, rodas liels kars-
tums. Tadél virs plits novietota
ventiléanas ierice var sabojaties
vai apdegt. Nedarbiniet divus
gazes deglus ar lielu liesmu ilgak
par 15 minatém. Degla, kura jauda
parsniedz 5 kW (Vok), jauda atbilst
deglim ar diviem gazes gredzeni-
em.

A\

BRIDINAJUMS!
Elektriskas stravas
triecienarisks!

Bojata ierice var izraisit elektriskas
stravas  triecienu.  Nelietojiet
bojatu ierici. Atvienojiet to no
stravas vai izsledziet droSinataju
droSinataju karba. Izsauciet klientu
apkalposanas dienestu,

Remonts, kas netiek veikts saskana
ar instrukciju, rada apdraudgjumu.
Remontu un bojatu  elektribas
vadu nomainu vajadzétu veikt ti-
kai klientu apkalpoSanas dienesta
specialistam, kurS apmacits masu
uznémuma. Ja ierice ir bojata, atvi-
enojiet to no stravas vai izsledziet
droSinataju  droSinataju  karba.
Izsauciet klientu apkalpo3anas die-
nestu,

lericé ieplidis Tdens var izraisit
elektriskas  stravas  triecienu.
Nedrikst izmantot augstspiediena
vai tvaika tIitajus.

BISTAMI!
Risks savainoties!

UzstadiSanas laika pastav risks sa-
vainoties, jo iericei ir asas malas.
Uzstadot ierici, vienmér lietojiet
aizsargcimdus.

Visas  droSibas  skrdves un
droSibas  parsegi  jauzstada
atbilstoSi noradijumiem lietotaja
rokasgramata, citadi pastav risks,
ka ierice nokritis.

Uz ierices novietoti priekSmeti
var nokrist. Nelieciet nekadus
priekSmetus uz ierices.

LED apgaismojums ir parak
spozs. Tas var kaitét jusu acim (1.
bistamibas grupa) Neskatieties
tieSi ieslegta LED lampa ilgak par
100 sekundem.

UZMANIBU!

Aizsniedzamas dalas var sa-
karst, kad darbina gatavo3anas
aprikojumu.

Tvaika nostceéja / Lietotaja rokasgramata
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Svarigi droSibas un vides noradijumi

A\

Ja remonts nav veikts pareizi vai ir
veikts neatbilstoSi noteikumiem,
l0dzu, izsledziet droSinataju vai at-
vienojiet ierices kontaktdakSinuno
stravas. Remontu drikst veikt tikai
pilnvarots tehniskas apkopes dar-
binieks vai pilnvarots pieredzgjis
specialists.

Ja remonts nav veikts pareizi vai ir
veikts neatbilstoSi noteikumiem,
lidzu, izsledziet droSinataju vai at-
vienajiet ierices kontaktdakSinu no
stravas, Remontu drikst veikt tikai
pilnvarots tehniskas apkopes dar-
binieks vai pilnvarots pieredzgjis
specialists.

1227V

BISTAMI!

Risks apdedzinaties,
elektriskas stravas
triecienarisks!

Pagaidiet, [idz ierice atdziest,
pirms veicat firisanu vai apkopi.
|zsledziet droSinataju vai atvie-
nojiet ierices kontaktdakSinu no
stravas.

Ja mitrums iek|dst elektronikas
dala, rodas risks sabojat ierici.
Nekad netiriet vadibas pogas ar
slapju lupatu.

Nepareizi tirot, virsmu var sabojat.
Nerlsgjosa térauda virsmas tiriet
tikai Skiedras virziena. Vadibas
pogam  nelietojiet  [idzeklus
neriisgjosa térauda kop3anai.

Virsmu var sabojat ar abraziviem
vai  skrapgjoSiem  tiriSanas
lidzekliem.  Nekad nelietojiet
abrazivus vai skrapéjoSus tirisanas
lidzek]us.

Tvaika nostcéja / Lietotaja rokasgramata




Visparigs izskats

2.1. Parskats 2.3. Tehniskais raséjums
meroga

Gaisa izplides dimvads
Korpuss

Tvaika nosticéja apgaismojums
Vadibas panelis

Aluminija tauku filtrs

VAW e

2.2. Tehniskie dati

Stierice atbilst Firopas Parlamenta
un Padomes Direktivu 2014/30/ES

(Direktiva par elektromagnétisko
savietojamibu) un 2014/35/ES
(Direktiva par elektroiekartam, kas

paredzétas lietoSanai noteiktas spri- I
equma robeZas) prasibam. { L=
[ OE@EO
Stravas spriegums 220-240V~50 Hz T A T
.p J — % f f T
SpuldZu jauda 2x3W F
Motora jauda Ix125W 4 5 6
Dzingjaizolacijas klase F . L
Izolacijas klase I KLASE L. Tvaika nosicefs
) 2. Plastmasas gaisa izplUdes caurule, diametrs
. . . L 120 mm, 1 gab.
Paturam tiesibas veikt tehniskus un dizaina 5 Lietoté'arc?kas r3mata
parveidojumus. Tehniskajos rasgjumos izméri noraditi > - € 0Ldld E
mm. Sis attals tikai iepazistina ar ierices dajam. Detalas 4+ Uzstadisanas skice , L
var atékirties atkarba no ierices modela. Attéliem ir 5. 4x 4x40 Skrlves (izmanto tvaku nosucéja

ilustrativa nozime. uzstadiSanai)
6. 3,5x9,5 Skrves (izmanto plastmasas dimvada
uzstadisanai)
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B lerices uzstadiSana un lietoSana

3.1. lerices novietojums

o Pirms uzstadiSanas japieverS uzmaniba
attalumam starp pliti un tvaiku nosdcgju.
Attalumam jabut 65 cm.

o MErjjums javeic no gazes plits restu virsmas vai
elektriskas plits stikla virsmas.

(i

3.2. Noradijumi energijas

taupisanai;

o Lai tvaiku nosicéjs darbotos efektivi un klusi,
nodroSiniet pietiekami daudz pievadita gaisa.

o Ventilatora atrumu iestatiet atbilstosi tvaiku
daudzumam virtuvé. Augstako pakapi izmanto-
jiet tikai tad, kad tas nepiecieSams. Izmantojot
zemaku ventilatora atrumu, ir mazaks energijas
patérin.

* |a paredzams, ka virtuvé bis daudz dimu, jau
ieprieks iesledziet lielaku ventilatora atrumu.
Tvaika nosucgjs jadarbina daudz ilgak, lai
atbrivotos no damiem, kuri jau izplatijusies par
visu virtuvi.

o [zsledziet tvaiku nostcéju, ja to nelietojat.

o Filtrs jatira vai janomaina pec noraditajiem
intervaliem, tadéjadi paaugstinot ventilésanas
efektivitati un samazinot aizdeg3anas risku.

Jasu jauna ierice enerdiju izmanto
Tpasi efektivi, Seit atradisiet dazus
padomus par to, ka, lietojot ierici,
ietauprt vairak enerdijas, un par to,
ka ierici pareizi izjaukt.
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3.3. lerices uzstadiSana

UZMANIBU!

Veicot urbSanas un zageSanas
darbus, lietojiet aizsargcimdus un
aizsargbrilles.

Att.6

Stipvriné§anas caurumu
urbSana

o lerices komplektam pievienoto uzstadisanas
Sablonu uzlimegjiet uz virsmas, pie kuras ierice
tiks uzstadita,

o Ar @4 mm urbja uzqgali izurbiet uzstadisanas
skicé noradrtos caurumus A, B, C, D. Att. 6

att.7

Tvaika nostcéja / Lietotaja rokasgramata
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o Veiciet izzagejumu skapiSa, kura tiks uzstadits
tvaika nosucgjs, apakSéja virsma atbilstoSi
tehniskaja ras&juma noraditajiem izmériem. 7

Att. 8

1. 35x95skrlve

2. @120 mm Plastmasas dimvads

3. KorpussVarsts Tapas ligzda

o Komplektam pievienoto plastmasas dumvadu
piestipriniet ierices korpusam ar 2 3,5 x 9,5
skravem. (att. 8) nesaskrapgjiet ar to ierices
virsmu. Att. 8

Att.S

1 Gaisaizplides caurule

2. Tvaika nostcéja gaisa izplides dumvads

e (iaisaizpludes cauruli piestipriniet gaisa izplides
dimvadam un nostipriniet ar spaili (att. 9).

Tvaika nostceéja / Lietotaja rokasgramata

UZMANIBU!

Aluminija caurules lkumi un pag-
riezieni izraisa gaisa iesukSanas
jaudas samazinasanos, tade| pec
iespéjas no tiem jaizvairas.

A\

Att. 10

1. Skats uz virtuves skaprti no augsas

2. 4x40 skrlve tvaika nostcéja uzstadisanai

e levietojiet nostCEju virtuves skapitl un
ieskruvejiet nostcgja stiprinaSanas skrives
ieprieks izurbtajos 4 uzstadiSanas caurumos.
(Att. 10).

3.4. lerices lietoSana
3.4.1. ParsledZa lietoSana

=

J

v H-
123 45

o Laiizslegtulampu, parslédziet sledzi pozicija 0",

o Laiieslegtulampu, parsledziet sledzi pozicija “1".

o Lai izslegtu dzingju, parsledziet dzingja slédzi
pozicija "0",

o Atkariba no tvaiku daudzuma dzingju var
darbinat ar zemako pirmo atruma pakapi vai
augstako treSo atruma pakapi.
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3.4.2. Digitala sledZa lietoSana

A-1.Pakapes poga

B-2. Pakapes poga

C - Digitalais ekrans

D- 3. Pakapes poga

E - Lampas ieslegsanas / izslégSanas poga
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(A) poga: Ja piespieZ So pogu, tvaika nosUcejs dar-
bojas ar 1. atruma pakapi. (Radijums ekrana) Ja So
pogu piespiedisiet velreiz, izsledzot ierici, ekrans
un tvaika nosucgjs izslegsies.

(B) poga: Ja piespieZ S0 pogu, tvaika nosticéjs dar-
bojas ar 2. atruma pakapi. (Radijums ekrana) Ja So
pogu piespiedisiet vélreiz, izsledzot ierici, ekrans
un tvaika nostcgjs izslegsies.

(E) poga - Ja piespieZ S0 poqu, tvaika nosicéjs dar-
bojas ar 3. atruma pakapi. (Radijums ekrana) Ja So
pogu piespiedisiet velreiz, izsledzot ierici, ekrans
un tvaika nosdcgjs izslegsies.

(C) Digitalais ekrans Taja redzams izvéletais
atrums un bridinajuma simboli,

(D) Lampas ieslegsanas / izslegsanas poga
Nospiediet So taustinu, lai apgaismotu édiena
gatavoSanas zonu.,

Metala filtru tiriSanas periodi Filtri jatira tad, kad
ekrana redzams simbols “C" (k péc 60 stundam)
vai ik péc Cetram nedejam (atbilstosi lietoSanai).
Piespiediet un vairak neka 3 sekundes turiet pi-
espiestu pogu A (kad ierice ir izslégta), lai péc
filtru iztirSanas un uzstadisanas nodzestu sim-
bolu “C", Ekrana bis redzams simbols “E”, un ierice
parslégsies uz normalu darbu. Ja velaties ierici
darbinat, nenodzeSot simbolu "C", péc atruma
pakapes pogu piespiesanas ekrana 1 sekundi bds
redzams atruma radijums, un péec tam, kad ekrana
no Launa paradisies simbols “C", dzingjs turpinas
darbu ar izveléto atruma pakapi.

Automatiska apturéSana pec 15 minutém lericei
ir automatiskas apturéanas funkcija, kura palidz
noverst smaku un aizvadit tvaikus pec tam, kad
gatavosana ir pabeigta. Stfunkcija automatiski ap-
turierices darbibu, kad telpa kadu laiku ir vedinata.

Lai ieslegtu automatisko apturéSanas funkciju,
velreiz 3 sekundes spiediet to paSu pogu (A, B,
D) atbilstoSi padreizejai atruma pakapei. Pec 15
mintSu darba visas ierices funkcijas izslégsies.

Tvaika nostcéja / Lietotaja rokasgramata
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Ja automatiskas apturéSanas funkcijas darbibas
laika vélreiz piespiedisiet to paSu atruma pakapes
pogu, tiks izslegta automatiskas apfuréSanas
funkcija un izslegsies ierices dzingjs. ST funkcija
tiks izslé?ta, ja parslegsiet citu atruma pakapi. Ja
vélaties, lai ierice partrauc darbu automatiski, no
jauna jaiesledz ierices automatiskas apturéSanas

funkcija.

3.5. Spuldzes nomaina
3.5.1. Spuldzes nomaina

BRIDINAJUMS!

Atvienojiet tvaika nostcéju no
stravas. Karstas spuldzes var jums
apdedzinat rokas, tadé| pagaidiet,
idz tas atdziest.

-E) max 28 W

A

Att. 11: Spuldzes nomaina

o Nonemiet aluminija filtra kasetni. Iznemiet
izdeguso spuldzi un to nomainiet pret spuldzi ar
tadiem paSiem parametriem. Att. 11

3.5.2. Halogénas spuldzes
nomaina

—6— max 50 W

IEC
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Att. 12; Halogénas spuldzes nomaina

e L ai nomainTtu halogénas spuldzes, spuldzes
turétaju aizmuguré paspiediet uz leju, pavelciet
spuldzi uz leju, pec tam mazliet pagrieziet pretgji
pulkstenraditaju kustibas virzienam un iznemiet
virziend uz leju. Att. 12

lzmantojiet tikai pret parkarSanu
nodrosinatu volframa halogéno

BRIDINAJUMS!

spuldzi vai pret parkarSanu
nodroSinatu metala halogenidu
spuldzi,

PIEZIME.

Ja ierice saluzt vai tiek bojata,
izsledziet drosSinataju vai atvie-
nojiet ierices kontaktdakSinu no
stravas un izsauciet pilnvarotu
tehniskas apkopes parstavi.

A\

PIEZIME.

Ja elektribas padeves vads ir
bojats, ta aizvietoSana ir javeic
razotajam, ta parstavim vai idzigi
kvalificetai personai, lai novérstu
bistamibas risku,

PIEZIME.

zsledziet droSinataju vai atvi-
enojiet ierices  kontaktdakSinu
no stravas, ja saplisudas ierices
spuldzes. Nekavéjoties nomaini-
et izdeguSas spuldzes, lai citam
spuldzém nebdtu parslodzes (vis-
pirms apgaidiet, lai spuldzes atd-

ziest).
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UZMANIBU!

Rsas izraisita bojajuma  risks.
Gatavosanas laika vienmér darbi-
niet ierici, lai novérstu kondensata
veidoSanos.Kondensatsvarizraisit
risesanu. Nekavéjoties nomaini-
et izdequSas spuldzes, lai citam
spuldzém nebltu parslodzes. Ja
mitrums ieklGst elektronikas dala,
rodas risks sabojat ierici. Nekad
netiriet vadibas pogas ar slap-
ju lupatu. Nepareizi tirot, virsmu
var sabojat. Nersgjosa térauda
virsmas ~ tiriet  tikai  Skiedras
virziena. Vadibas pogam nelieto-
jiet lidzeklus nerOsgjosa térauda
kopSanai. Virsmu var sabojat
ar abraziviem vai skrapéjoSiem
finsanas fidzekliem. Nekad neli-
etojiet abrazivus vai skrapgjosus
tinsanas  fidzeklus. Kondensata
iepliSana atpakal rada risku
sabojat ierici. Gaisa izpludes kanalu
ierikojiet 1°lenk, mazliet uz leju no
ierices.

UZMANIBU!

So ierficd var izmantot gai-
sa izpUSanas reZima vai gaisa
cirkulacijas reZima.

Gaisa izpUsanas reZims

lestkto gaisu attira tauku filtros un
izvada caur caurulvadu sistemu. (att.
3) #.a vElaties izplldes gaisu ievadit
nelietota dimgazu vai izpludes gazu
ddmvada, jums jasanem atlauja no
pilnvarota  skurstenslaucitaja. Ja
IzplUstoSo gaisu izvada caur arsienu,
jaizmanto teleskopiska sienas karba.
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lestkto gaisu attira tauku filtri un
aktivas ogles filtrs, un tad tas tiek
no jauna ievadits virtuve, Att, 4

[i]
[i]

PIEZIME.

zplides gaisu nedrikst ievadit
dimgazu vai izpludes gazu kanala
vai skursteni, kuru izmanto tadu
telpu ventileSanai, kuras ir apkures
iekartas.

Lai  saistitu  vielas,  kuras
cirkulacijas reZima gaisa rada sma-
kas, jauzstada aktivas ogles filtrs.
Jautajiet pilnvarotajamizplatitajam
par dazadam iespgjam darbinat
ierici gaisa cirkulacijas reZima.
Sim  procesam  nepiecie$amos
piederumus  varat iegadaties
specializétajos veikalos, no piln-
varotajiem  tehniskas apkopes
parstavjiem vai tiessaistes veikala.
lerice, kuru iegadajaties, var darboties ar ogles filt-
ru. Ogles filtra uzlikana

1. levietojiet ogles filtru filtra korpusa. Att. 15/1
2.- Pagrieziet ogles filtru pulkstenradtaju
kustibas virziena, lai parliecinatos, ka tas ir cies
iestiprinats, Att, 15/2

(i

Ja ogles filtrs nav kartigi iestiprinats,
tas var izkrist un sabojat jlsu ierici.

(i

UZMANIBU!

Nekad nemazgajiet ogles filtrus.
Ogles filtrus ~glabdjiet bérniem
nepieejama vieta.
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UZMANIBU!
A Berni nedrikst bez uzraudzibas ve-
ikt ierices apkopi un irtt to.

o Virsmu var sabojat ar abraziviem vai
skrapgjoSiem tirisanas idzekliem. Nekad ne-
lietojiet abrazivus vai skrapgjosus tirisanas
[idzek|us. Pilnvarota tehniskas apkopes
dienesta iegadajieties tiriSanas lidzek|us un
aizsargmaterialus, kuri ir pieméroti jusu iericei,
lerices un vadibas pogu virsma ir jutiga pret
skrapgjumiem.

e SIs virsmas tiriet ar mikstu, mitru dranu, iz-
mantojot trauku mazgasanas lidzekli vai maigu
stikla tiriSanas idzekli. PiekaltuSus un pielipusus
netirumus atmiekSkéjiet ar mitru dranu.
Neskrapgjiet tos nost!

¢ TiriSanai nav piemeérotas sausas dranas, stkli,
kuri var skrapét, materiali, ar kuriem jaberz,
jaslipg, ka ari citi spécigi tirsanas fidzekli, kuru
sastava ir mineraludens, skabes vai hlors.

o Nertisgjosa térauda virsmas tiriet tikai Skiedras
virziena.

o Vadibas iekartas tiriSanai neizmantojiet
nerisgjosa térauda tirSanas fidzekli vai slapju
dranu. Metala tauku filtru tirisana. Lietotos
metala tauku filtros ir sakrajiet virtuves mit-
rums un gaisa plismas nestas tauku dalinas. Ja
nNosdcéju Iiettjat requlari (1-2 stundas diena),
metala tauku filtri jatira ik pec 3 meneSiem.

¢ Neizmantojiet |oti spéciqus, skabi saturosus vai
kodigus tirisanas lidzek|us.

* Metala taukufiltru tTrTéanai.Iieto'get mitru dranu,
noslaukot metala tauku filtru balstosas dajas
ierices iekSpuse.

¢ Metala tauku filtrus var mazgat trauku
mazgajama masina vai ar rokam.

¢ Nelietojiet izsmidzinamos tiriSanas lidzek|us
tiesi uz lerices.

* Nenovietojiet vie%li uzliesmojosus un/ vai sma-
qus dekorativos elementus uz ierices.

4.1 MazgaSanatraukumazgajama
masina

¢ Mazgajot trauku mazgajama masing, var rasties
nelielas krasas izmainas. Tas neietekmé metala

Tvaika nostceéja / Lietotaja rokasgramata

tauku filtra funkdijas.

Stipri netirus metala tauku filtrus nemazqajiet
kopa ar traukiem.

Metala tauku filtri trauku mazgajama masina
jaievieto valigivai brivi. Metala tauku filtri trauku

mazgajama masina jaievieto neiespilgjot.

4.2. Mazgasana ar rokam

Grati notiramu netirumu tiriSanai varatizmantot
specialu idzekli tauku SkidinaSanai. Sadu idzekli
varat iegadaties pilnvarota pardoSanas vieta.

Atmiekskejiet metala tauku filtru karsta trauku
mazgasanas fidzek|a Skiduma.

MazgaSanai lietojiet suku, pagaidiet, Iidz
Skidrums kartigi notek no metala tauku filtra.
Pec mazgaSanas filtrus ripigi izskalojiet.,
Tehniskas specifikacijas un S rokasgramata var
tikt mainrta bez iepriekSéja pazinojuma.

Uz So ierici attiecas Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu parraudzibas noteikumi.

Sis tvaiku nosUcgjs ir paredzets izmantoSanai
virs plits. Parliecinieties, ka siena iztur tva-
iku nosticéja svaru. lesiSanas, izzagéSanas vai
lidzigas darbibas, kuras, uzstadot ierici, javeic
siena vai skapl, izmaksas sedz patérétajs. Tva-
ika nostceju var izmantot ar ddmvadu sistemu,
kura izvada gaisu, vai bez dimvada (ievietojot
ogles filtru). Pieversiet uzmanibu vielam, ar
kuram ierice var saskarties pirms uzstadiSanas
vai tas laika. UzstadiSanu veic autorizéts servisa
personals. UzstadiSanu drikst veikt pilnvarots
specialists, kuram ir zinaSanas par ventilaciju.
Rupniecibas ministrijas noteiktais ierices
kalposanas ilgums (laiks, kura ir pieejamas re-
zerves dalas ierices funkciju nodroSinasanai) ir
10 (desmit) gadi.

o |Usu ierice transportésanas laika ir jaglaba

originalaja iepakojuma, lai to nesabojatu.

lerici glabaSanas un transportéSanas laika
glabajiet normala pozicija.

Nenometies ierici zemé un sargajiet to no
bojajumiem transportésanas laika. Garantija
neattiecas uz darbibas traucéjumiem un
bojajumiem, kuri radusies transportéSanas laika
PEcC ierices nogadasanas klientam.
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Pirmiausia perskaitykite Sig naudojimo instrukcija!
Brangus kliente,

Dékojame, kad pasirinkote §j ,Beko” prietaisa. Tikimés, kad Siuo prietaisu, kuris buvo
pagamintas naudojant aukSCiausios kokybes moderniausig technologija, liksite
patenkinti, Dél to, prieS pradédami naudoti §j prietaisg, perskaitykite visg Sig naudojimo
instrukcija bei prie jos pridedamus dokumentus ir juos pasilikite, jei prireikty ateityje.
Jeigu atiduotumete §j prietaisg kam nors kitam, kartu atiduokite ir Sia naudojimo
instrukcijg. Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy, atkreipkite démes;
j visg informacijg ir jspéjimus.

Atkreipkite démesj, kad Si naudojimo instrukcija gali bti taikoma ir kitiems modeliams.
Modeliy skirtumai yra aiskiai aprasyti Sioje instrukcijoje.

Zenkly reik3més
Jvairiuose Sios naudojimo instrukcijos skyriuose naudojami Sie simboliai:

Svarbi informacija ir naudingi patarimai, kaip
naudoti prietaisg.

JSPEJIMAS: |sp&jimai apie pavojingas situaci-
jas, kelianCias pavojy gyvybei ir turtui.

|spéjimas dél gaisro pavojaus.

> P> A

|spéjimas dél elektros smugio.

O

Sis prietaisas pagamintas moderniose ekologikose gamyklose,
nedarant Zalos gamtai.

Atitinka EE A direktyva. C E Sud tyje nra PCB.




Svarbios saugos ir aplinkos apsaugos taisykles

1.1 Bendrieji saugos
reikalavimai

« Siuo prietaisu gali naudotis vai-
kai nuo 8 mety amziaus ir fizine,
jutimine arba protine negalig tu-
rintys asmenys ir patirties bei
Ziniy stokojantys asmenys, su
salyga, kad jie bus prizitrimi arba
bus |smokyt| saugiai naudotis pri-
etaisu ir supazZindinti su galimais
pavojais.

o Vaikams negalima leisti Zaisti su
Siuo prietaisu. Vaikai neturety
valyti ir tvarkyti prietaiso, nebent
juos prizidréty suaugusieji.

¢ Sis prietaisas skirtas buitiniam na-
udojimui,

¢ Gaminio darbine jtampa yra 220-
240 volty~50-60 Hz.

e JUsy prietaiso maitinimo kabelis
turi jZeminta kistuka. Sis kabe-
lis turi buti jungiamas j jzeminta
elektros lizda.

o Elektros montavimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas elektrikas.

¢ Del nejgalioty asmeny atlikty
montavimo darby prietaisas gali
veikti neefektyviai, gali bti suga-
dintas ir gali jvykti nelaime.

¢ Saugokite maitinimo kabelj, kad
montavimo metu jis neuzstrigty
ar nebUty prispaustas. Maitinimo
kabelis turi buti nutiestas atokiau

Gary rinktuvas / naudojimo instrukcija

nuo kaitlentés. PrieSingu atveju
kabelis gali iSsilydyti ir sukelti
gaisra.

o Nejukite | elektros lizda, kol ga-
minys nebus sumontuotas,

o Pasirtpinkite, kad kilus pavo-
jui buty galima lengvai pasiekti
kiStuka Ir nutraukti maitinima.

o Nelieskite lempuciy, jeiqu jos ilgai
Sviete. Jos bus karstos, del to ga-
lite nusidegintirankas.

* Virtuviniai gary rinktuvaiyra prita-
ikyti jprastam maisto gaminimui ir
buitiniam naudojimui. Naudojant
kitais tikslais gaminys gali sugesti,
tokiu atveju garantija negalios.

o Laikykites kompetentingy
valdzios institucijy nustatyty
taisykliy dél iStraukiamojo oro
iSleidimo (Sis jspéjimas netaiko-
mas, jeigu prietaisas naudojamas
be dUmtraukio).

 Po prietaisu nederety gaminti
degiy maisto produkty.

* Jjunkite prietaisg po to, kai pas-
tatysite ant kaitvietes puodg,
keptuve ir t.t. PrieSingu atveju del
didelio karScio kai kurios jusy ga-
minio dalys gali deformuotis,

* ISjunkite kaitvietg pries nuimdami
nuo jos puoda, keptuve ir t.t,

. Nepa||k|te ant kaitvietes karsto ali-
ejaus. Keptuves su karStu aliejumi
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gali tapti uzsidegimo priezastimi.

o Atkreipkite demesj | uzuolaidas
ir uzdangalus, nes kepant, pvz,
bulviy Siaudelius, aliejus gali
uzsiliepsnoti,

o Pasirtpinkite, kad filtrai bty
keiCiami laiku. Laiku nepakei-
tus filtry deél ant jy susikaupusiy
riebaly galikilti gaisras.

* Vietoje filtro nenaudokite ugniai
neatspariy filtravimo medziaguy.

¢ Nenaudokite prietaiso be filtro,
neiSimkite filtry iS veikianCio pri-
etaiso.

e Jeigu kilty gaisras, nutraukite
gary rinktuvo ir maisto gaminimo
prietaisy maitinima. (IStraukite
kiStukg IS elektros lizdo arba
iISjunkite pagrindinj jungikl)).

* Jeiqu prietaisas nebus periodiskal
tinkamai valomas, galikilti gaisras.

o Pries atlikdami prietaiso priezilros o
darbus, iSjunkite maitinima.
(IStraukite kiStuka is elektros lizdo
arba iSjunkite pagrindinj jungikl)).

* Patalpoje, kurioje vienu metu vei-
kia virs elektrines kaitlentés mon-
tuojamas gary rinktuvas ir kiti, ne
elektra maitinami prietaisai, neigi-
amas slegis neturi virsyti4 Pa (4 x
10 bar).

o Patalpoje, kurioje naudojamas
prietaisas, mazutu arba dujo-
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mis kdrenamy prietaisy, pvz.,
Sildytuvo, iSmetamos dujos privalo
buti visiskai izoliuotos arba tokie
prietaisai privalo buti hermetiski.

o Dumtraukiui prijungti naudokite
120 mm arba 150 mm skersmens
vamzdzius. Vamzdzio jungtis turi
bati kuo trumpesne, o alkiniy
skaiCius - minimalus.

* Vaikams negalima leisti zaisti su
Siuo prietaisu.

* Savo paciy saugumui uztikrinti
montuodami gary rinktuva nau-
dokite ,MAX 6 A" saugikl].

e Pakavimo medziagos gali kelti
pavojy vaikams, del to laikykite jas
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Jei maitinimo kabelis yra pazeistas,
ji privalo pakeisti gamintojas, jo

techninés priezilros atstovas
arba kitas kvalifikuotas asmuo,
kad nekilty pavojaus.

o Jei uk|lt%ga|sras nutraukite gary
rinktuvo bei kaitlentés maitinima
ir uzdenkite liepsng. Niekada ne-
bandykite gesinti vandeniu.

o VeikianCiy maisto gaminimo
prietaisy atviros dalys gali jkaisti,
¢ Sis gaminys neskirtas naudoti as-
menims (jskaitant vaikus), turin-
tiems fizine, jusline arba protine

Gary rinktuvas / naudojimo instrukcija
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negalig, arba asmenims, kurie
neturi patirties arba Ziniy, ne-
bent juos prizitréty arba jiems
nurodyty, kaip naudotis prietaisu,
U7 jy sauguma atsakingas asmuo.

o Atstumas tarp sumontuoto gary
rinktuvo ir elektrines kaitlentes
turi bati ne mazesnis kaip 65 cm.

e Gary rinktuvo iSleidimo vamzdzio
negalima jungti prie ortakiy, kuri-
uose yra kity damy.

e Prietaisa naudojant toje
pacioje patalpoje su org ir kurg
naudojanciais Jrenginiais (pvz.,
Sildytuvais; dujomis, dyzelinu,
anglimis, malkomis kdrenamais
vandens Sildytuvais; arba vandens
Sildytuvais) batina imtis atsargos
priemoniy. Gary rinktuvas iSleidzia
org | patalpg, o tai gali turéti neigi-
amos jtakos degimui.

* Sis jspejimas netaikomas, jeigu
prietaisas naudojamas Dbe
ddmtraukio.

o Vienu metu patalpoje naudo-
jant virs elektrinés kaitlentes
montuojama gary rinktuva ir du-
jomis arba kitu kuru ktrenamus
prietaisus ventiliacija gali buti ne-
pakankama (Si nuostata gali bati
netaikoma prietaisams, kurie org
iSleidZia tik atgal ] patalpa).

Gary rinktuvas / naudojimo instrukcija

1.1 Atitiktis EEJA direktyvai
ir atitarnavusio gaminio
sutvarkymas

Siame prietaise néra pavojingy i

draudZiamy medZiagy, nurodyty
" Aplinkosaugos ir miesto teritorijy planavi-
mo ministerijos iSleistame dokumente ,Seny
elektriniy ir elektroniniy prietaisy iSmetimo
kontrolés reglamentas”. Atitinka reglamentg dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA). Sis
gaminys pagamintas i$ aukStos kokybés medZiagy
ir daliy, kurias galima perdirbti ir pakartotinai pa-
naudoti. Todel pasibaigus gaminio tarnavimo lai-
kui, neiSmeskite jo kartu su buitinémis ir kitomis
atliekomis. Atiduokite jj j elektros ir elektronikos
prietaisy surinkimo punkta. Dél informacijos apie
jusy regione veikianCius surinkimo punktus
kreipkités | vietos savivaldybe. Pakartotinis
medZiagy panaudojimas pades tausoti gamtg ir
gamtos iSteklius,

1.2 Prietaiso pakuoté

Y
W

Jisy gaminio pakuote pagaminta IS
medziagy, kurias galima  perdirbti.
Pasirlpinkite, kad pakavimo medZiagos baty
iSmestos laikantis taikomy vietos teisés akty
reikalavimy, kad jos bty perdirbtos tokiu bdu sa-
ugant aplinka.
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1.3 Esminis pavojus

Apsinuodijimo pavojus

PAVOJUS!

Ispéjimas - mirtinas
pavojus

Dél pakartotinai jtraukty degi-
mo dujy kyla gyvybei pavojingo
apsinuodijimo  pavojus. Prietaiso
su oro iSleidimo anga negali-
ma naudoti kartu su dujomis,
mazutu, malkomis arba medzio

Pav. 1: Apsinuodijimo pavojus

ol

anglimis klrenamais nuodingas
dujas iSskirianCiais  prietaisais,
pavyzdziui, oro cirkuliacinémis
krosnimis,  Sildytuvais, vandens
Sildytuvais ir tt, nebent baty
uztikrintas pakankamas oro tieki-
mas. Pav. 3

Pav. 2: Apsinuodijimo pavojus

PAVOJUS!

Ispéjimas - pavojus
uZdusti

Pakavimo medziagos kelia pavojy
vaikams. Neleiskite vaikams Zaisti
su pakavimo medZiagomis.

A\
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Oro cirkuliaciniai jrenginiai (pvz., dujomis, mazu-
tu, malkomis arba medZio anglimis kdrenamos
krosnys, Sildytuvai, vandens Sildytuvai) i$ vie-
tos, kurioje yra pastatyti, traukia org ir per dujy
iSmetimo sistema (pvz. ortakj) iSleidzZia dujas.
Dirbdamas prietaisas traukia org iS virtuves ir
kaimyniniy kambariy. Jeigu neuztikrinamas pa-
kankamas oro tiekimas, susidaro vakuumas. Tokiu
atveju i$ ortakio ir dimtraukio yra pradedamos
traukti nuodingos dujos, kurios patenka atgal |
patalpa. Pav. 1

Dél Sios prieZasties deréty pasirapinti, kad visada
baty tiekiama pakankamai SvieZio oro. Pav. 2

Gary rinktuvas / naudojimo instrukcija
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|]SPEJIMAS!
Gaisro pavojus!

Ant alyvos filtro susikaupusi aly-
va qali uZsidegti. Valykite alyvos
filtrg bent karta per tris ménesius.
Nenaudokite prietaiso be alyvos
filtro.

Ant alyvos filtro susikaupusi alyva
qali uZsidegti. Arti prietaiso nieka-
da nenaudokite atviros liepsnos
(pvz., negaminkite spiritu apipilamy
ir uzdegamy patiekaly) Prietaisa
montuoti arti kietuoju kuru (pvz.,
malkomis arba anglimi) kdrenamy
Sildymo jrenginiy galima tik tuo
atveju, jeigu toks jrenginys turi
nenuimama uZdarg gaubta. Neturi
biiti keliama jokiy kibirksciy,

Jkaites augalinis aliejus ir rieba-
lai lengvai uZsiliepsnoja. Jkaitusj
augalinj aliejy ir riebalus batina nu-
olat atidziai stebéti. Nebandykite
gesinti liepsnos vandeniu.

[Sjunkite  kaitlente.  Atsargiai
uzdenkite  liepsng  dangciu,
prieSgaisrine antklode arba panasiu
daiktu.

A\

Jjungtos dujinés viryklés, jeigu ant
ju néra virtuviniy indy, skleidZia
didele Silumg. Deél to virS tokios
viryklés sumontuotas ventiliacijos
prietaisas gali buti sugadintas arba
uzsidegti. Dujines virykles naudo-
kite tik tada, kai ant jy yra virtuvi-
niaiindai.

Vienu metu degant daugiau nei
vienam dujy degikliui i3skiriama
didelé Siluma. Dél to virS tokios
viryklés sumontuotas  ventiliaci-
jos prietaisas gali buti sugadintas
arba uZsidegti. Nustate didele
liepsna nenaudokite dviejy dujinés
viryklés degikliy ilgiau kaip 15
minuciy. Didesnés nei SkW galios
degiklis prilygsta dviejy lygiy de-
gikliui.

Gary rinktuvas / naudojimo instrukcija
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|]SPEJIMAS!

Elektros smugio

pavojus!

Netvarkingas prietaisas gali nut-
renkti elektra. Nesinaudokite net-
varkingu prietaisu. ISjunkite jj iS
elektroslizdo arba iStraukite saugiklj
i$ saugikliy dézutes. Paskambinkite |
klienty aptarnavimo centra.

Nesilaikant instrukcijy atliktas re-
montas kelia grésme. Remonto ir
sugadinty elektros kabeliy keitimo
darbus turi atlikti tik kvalifikuotas
msy jmones klienty aptarnavimo
tarmybos darbuotojas. Jeigu prie-
taisas sugedo, iSjunkite jj iS elekt-
ros lizdo arba iStraukite saugiklj i
saugikliy dézutes, Paskambinkite |
klienty aptarnavimo centra.

| prietaisa patekes vanduo gali su-
kelti elektros smdgj. DraudZiama
valyti aukSto slégio arba gariniais
valymo prietaisais.

PAVOJUS!
SuZalojimy pavojus!

Montuojant yra pavojus susizaloti
j aStrias briaunas. Montuodami
prietaisg visada miveékite apsaugi-
nes pirstines.

Kad bty iSvengta prietaiso nukri-
timo pavojaus, visi varZtai ir apsau-
giniai gaubtai turi buti sumontuoti
taip, kaip nurodyta naudojimo ins-
trukcijoje.

Ant prietaiso sudéti daiktai gali
nukristi. Nedéekite ant prietaiso
jokiy daikty.

Sviesos diodas yra itin ryskus ir
gali suzaloti akis (1 pavojingumo
grupe). Nezilrekite tiesiai j Sviesos
dioda ilgiau nei 100 sekundZiy.
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ATSARGIAI

Naudojant su maisto gaminimo
jranga lietiamos prietaiso dalys
gali jkaisti,

ISjunkite pritaiso  saugiklj arba
iStraukite prietaiso kiStuka is elekt-
ros lizdo, jeigu jis buvo remontuo-
jamas netinkamai arba nesilaikant
taisykliy. Remonto darbus gali atlikti
tik jgalioto serviso darbuotojai arba
jgalioti kvalifikuoti specialistai.

ISjunkite pritaiso  saugiklj arba
iStraukite prietaiso kiStuka i$ elekt-
ros lizdo, jeigu jis buvo remontuo-
jamas netinkamai arba nesilaikant
taisykliy. Remonto darbus gali atlikti
tik jgalioto serviso darbuotojai arba
jgalioti kvalifikuoti darbuotojai,

Gary rinktuvas / naudojimo instrukcija




PAVOJUS!

Nudegimy pavojus,
elektros smugio pavojus!
PrieS valydami arba tvarkydami
prietaisa palaukite, kol Sis atves.
ISjunkite saugiklj arba iStraukite
prietaiso kiStukg is elektros lizdo.

] vidy prasiskverbusi drégmé gali
pazeisti elektronika. Niekada ne-
valykite valdikliy Slapia Sluoste.

Netinkamai valant galima pazeisti
pavirSiy.  Nertdijanciojo  plieno
pavirSius valykite tik braukdami
Sepet] pagal plauka. Nevalykite
valdikliy nertdijanciojo plieno va-
likliu,

Sveitiamosios  arba  trinamos
valymo priemonés gali paZeisti
pavirSiy.  Niekada nenaudokite
Sveitiamyjy arba trinamy valymo
priemoniy.

Gary rinktuvas / naudojimo instrukcija
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Bendra iSvaizda

2.1 Apzvalga

Korpusas

Valdymo skydelis

VAW e

Oro iStraukimo ortakis

Aliuminio folijos filtras

Kaitlentés apSvietimas

2.2 Techniniai duomenys

Sis prietaisas atitinka Europos

c € direktyva Nr. 2014/30/ES (elektro-
magnetinio suderinamumo direktyva)
ir direktyva Nr, 2014/35/ES (Zemos

~

jtampos direktyva (Z)D)).

2.3 Techninis brézinys su
masteliu

Maitinimo jtampa

220-240V 50 Hz.

Lemputés galia (W) 2x3W (or——<0o]
Variklio galia (W) 1x125W —1
Variklio izoliavimo klasé F

Izoliavimo klase I KLASE

Pasiliekame teise keisti techninius duomenis ir
dizaing. Matmenys techniniuose bréZiniuose nurodyti
mm. Sis paveikslélis yra skirtas tik suteikti informacija
apie prietaiso dalis. Dalys gali skirtis priklausomai nuo
prietaiso modelio. Paveiksléliai yra pateikti reprezen-

tatyviai.
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1. Garyrinktuvas

2. 120 mm skersmens plastikinis ortakis

3. Naudojimo instrukcija

4, Montavimo bréZinys

5 4x 4x40 varztas (Skirtas gary rinktuvui
montuoti)

6. 35 x 9,5 varZtas (Skirtas plastikiniam ortakiui
montuoti)
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B Prietaiso montavimas ir naudojimas

3.1 Prietaiso pastatymo vieta
=S

;/

* PrieS montuojant reikia atkreipti démes; |
atstuma tarp gary rinktuvo ir kaitlentés. Sis ats-
tumas turety bati 65 cm.

o Dujinéms virykléms atstuma reikia matuoti nuo
groteliy, o elektrinems kaitlentéms - nuo stikli-
nio pavirsiaus.

Jasy naujasis prietaisas  energija
naudoja itin taupiai. Siame doku-
mente rasite patarimy, kaip nau-
dojant prietaisg sutaupyti daugiau
energijos ir kaip deramai sutvarkyfi

nebetinkama naudoti prietaisa.

3.2 Kg deréty daryti norint taupyti

energlja;

o Kad gaminant valgj gary rinktuvas veikty
efektyviai ir tyliai, uZtikrinkite pakankama oro
jsiurbima.

o Ventiliatoriaus greitj nustatykite atsizvelgdami
j aary kiekj virtuveje. Didelj greitj naudokite tik
tada, kai yra butina. MaZesniu greiciu veikiantis
ventiliatorius naudoja maZiau energijos.

o S anksto nustatykite didesnj ventiliatoriaus
greitj, jeigu Zinote, kad virtuvéje kils tirsti damai,
Gary rinktuvas turi dirbti kur kas ilgiau, kad
iStraukty po visg virtuve pasklidusius damus.

o [Sjunkite gary rinktuva, kai jo nenaudojate.

o Valykite arba keiskite filtrg nurodytais inter-
valais, tokiu badu padidinsite ventiliacijos

Gary rinktuvas / naudojimo instrukcija

efektyvuma ir neleisite kilti galimo gaisro pavo-
jui.

3.3 Prietaiso montavimas

ATSARGIAI

Atlikdami grezimo ir pjovimo darbus
maveékite apsaugines pirStines ir
bukite uZsidéje apsauginius akinius.

Pav.6
Tvirtinimo skyliy greZzimas
o Priklijuokite kartu su prietaisu tiekiama monta-

vimo Sablong prie pavirSiaus, ant kurio montu-
osite,

* 4 mm skersmens graztu iSgrezkite skyles ant
Sablono raidémis A, B, C, D pazymétose vietose.
Pav.6

Pav.7
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o Spintelés, kurioje bus montuojamas gary rink-
tuvas, apatioje iSpjaukite techniniame bréZinyje
nurodyto dydZio anga (Pav. 7).

Pav.8

1. 35x95varztas

2. 120 mm skersmens plastikinis ortakis

3. KorpusasVoztuvas Kaistis Lizdas

e Dviem 3,5 x 9,5 varztais pritvirtinkite plastikinj
ortakj prie prietaiso korpuso. (Pav. 8) Netrinkite
jojpavirsiy. Pav. 8

Pav.9

1. Oro iSleidimo vamzdis

2. Gary rinktuvo oro iStraukimo ortakis

e Pritvirtinkite oro iSleidimo vamzdj prie oro
iStraukimo ortakio ir uzfiksuokite verZikliu (Pav.
9).
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ATSARGIAI

Aliuminio vamzdzio iSlinkimai ir
alkiinés maZina oro siurbimo galig,
del to jy skaiciy reikéty stengtis
sumazinti iki minimumo.

Pav.10

1. Virtuves spintelés vaizdas i$ apatios

2. 4x40 gary rinktuvo montavimo varztas

o |statykite gary rinktuva j virtuvés spintele
ir pritvirtinkite jj prie anksCiau iSgrezty 4
montavimo skyliy (Pav. 10).

3.4 Prietaiso naudojimas
3.4.1 Jungiklio naudojimas

=

J

H H—

123 45

o Lemputeés jungiklj nustatykite j padetj , 0", kad
iSjungtumete lempute.

o Lemputés jungiklj nustatykite j padetj 1", kad
jlungtumete lempute.

o Variklio jungiklj nustatykite | padetj ,0", kad
iSjungtumete variklj,

o Variklio greitj galima keisti atsizvelgiant |
gaminant maistg kylanciy gary tirStumag nuo 1
(maziausio) greicio iki 3 (didZiausio) greicio.

Gary rinktuvas / naudojimo instrukcija
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3.4.2 Skaitmeninio jungiklio
naudojimas

289

A-1.Lygio mygtukas

B- 2. Lygio mygtukas

(- Skaitmeninis ekranas

D- 3. Lygio mygtukas

E- Lemputés jjungimo/isjungimo mygtukas

Gary rinktuvas / naudojimo instrukcija

(A) mygtukas: Paspaudus § mygtuka gary rink-
tuvas veikia pirmu grei¢iu. (Rodoma ekrane)
Norint iSjungti prietaisg antrg karta paspaudus §j
mygtuka ekranas ir gary rinktuvas issijungia.

(B) mygtukas: Paspaudus S} mygtukg gary rink-
tuvas veikia antru greiCiu. (Rodoma ekrane)
Norint iSjungti prietaisg antrg kartg paspaudus S
mygtuka ekranas ir gary rinktuvas issijungia.

(E) mygtukas: Paspaudus & mygtuka gary rink-
tuvas veikia tretiu grei¢iu. (Rodoma ekrane)
Norint iSjungti prietaisa antra kartg paspaudus Sj
mygtuka ekranas ir gary rinktuvas iSsijungia.

(C) Skaitmeninis ekranas: Jame rodomas pasirink-
tas greitis ir jspejamieji simboliai.

(D) Lemputés jjungimo/iSjungimo  mygtukas:
Paspaude § mygtuka galite apSviesti maisto
ruosimo zona.

Metaliniy filtry valymo periodiSkumas: Filtrus
reikéty valyti tada, kai ekrane pasirodys simbo-
lis ,C" (kas 60 valandy) , arba kas keturias savaites
(priklausomai nuo naudojimo). Kai iSvalysite ir
jstatysite filtrus atgal, nuspauskite ir 3 sekun-
des palaikykite A mygtuka (kai prietaisas yra
iSjungtas), kad iStrintuméte simbolj ,C". Ekrane
pasirodys raide E ir prietaisas prades veikti
Jprastu rezimu. Jeigu pasirinksite naudoti prietaisa
neiStryne C simbolio, paspaudus bet kurj variklio
greicio nustatymo my%tukq ekrane 1 sekunde bus
rodomas esamas variklio %reitis ir po to vel bus ro-
domas C simbolis, o variklis dirbs tokiu pasirinktu
greiciu.

Automatinis iSjungimas po 15 minuciy: Jdsy prie-
taisas turi automatinio iSjungimo funkcijg; baigkus
Faminti maista prietaisas toliau veikia tam tikrg
aiko tarpa, kad bity pasalinti kvapai ir iStrauki
garai, 0 tada automatiskai iSsijungia.

Norédami jjungti automatinio iaungimo funkcija,
3 sekundes palaikykite nuspaude atitinkama pa-
sirinkto greicio mygtuka (A, B, D). Po 15 minuciy
visos prietaiso darbines funkcijos isijungs.
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Jeiqu nusEapsite atitinkama pasirinkto greitio  Pav. 12:Halogenines lemputes keitimas

mygtuka, kai automatinio isjungimo funkcija yra e Noredami pakeisti halogenines lemputes i
jlungta, ISjungsite automatjnio iSjungimo funkcija
ir prietaiso variklis sustos. Si funkcija taip pat bus
iSjungta perjungus kita greitj. Jeiqu norite, kad
prietaisas iSsijungty automatiskai, turite i$ naujo
jjungti prietaiso automatinio iSsijungimo funkcija.

galinés pusés paspauskite lemputés laikiklj
ir iStraukite lempute Zemyn, tada Siek tiek
pasukite prieS laikrodZio rodykle ir iStraukite
Zemyn.Pav.12

. . |SPEJIMAS
3.5 LemPUt,eSvke'tm:‘aS . /|\ Naudokite tik saugias volframo ha-
3.5.1 Lemputeés-Zvakutés keitimas . logenines lemputes arba saugias
JSPEJIMAS metalo halogeno lemputes.
|§jani1§e gary rinkj:uvo Imaitininjq. PASTABA:
Jkaitusios lemputés gali nudegin- . o
ti rankas, todel palaukite, kol Sios Jeigu  prietaisas sugesty arba
atves, A blty pazeistas, iSjunkite saugiklj

arba iStraukite prietaiso kiStuka

~ A iS elektros lizdo ir iSkvieskite
% ',d:)\' max 28 W jgaliotajj priezidros atstova.
PASTABA:
Jei maitinimo kabelis yra pazeistas,

{E ji privalo pakeisti gamintojas arba

Pav. 11: Lemputés-Zvakutés keitimas jo techninés priezilros atstovas

o Nuimkite aliuminj kasetinj filtra. ISimkite arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad
perdequsia lempute ir pakeiskite nauja tokio nekilty pavojaus.

paties galingumo lempute. Pav. 11
PASTABA:

Jeigu prietaiso lemputés perdegtuy,
iSjunkite saugiklj arba iStraukite
prietaiso kistuka iS elektros lizdo.
Nedelsdami pakeiskite perdequ-
sias lemputes, kad kitos lemputés
nebdty perkraunamos (pries tai
palaukite, kol lemputes atves).

3.5.2 Halogeninés lemputés
keitimas

—6— max 50 W
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n Valymas ir priezidra

ATSARGIAI

Pazeidimy del korozijos pavojus.
Kad nesusidaryty kondensatas,
gamindami maistg visada nau-
dokite prietaisa. Dél kondensato
gali atsirasti korozijos pazeidimai.
Nedelsdami  pakeiskite ~ per-
degusias lemputes, kad kitos
lemputés nebdty perkraunamos.
] vidy prasiskverbusi drégmé gali
pazeisti elektronika. Niekada ne-
valykite valdikliy Slapia Sluoste.
Netinkamai valant galima paZeisti
pavirSiy.  Nertdijanciojo  plieno
pavirSius valykite tik braukdami
sepetj pagal plauka. Nevalykite
valdikljy nerldijanciojo plieno va-
liliu. Sveitiamosios arba trinamos
valymo priemonés gali paZeisti
pavirSiy.  Niekada nenaudokite
Sveitiamyjy arba trinamy valymo
priemoniy. Yra pavojus, kad atgal
tekantis kondensatas gali suga-
dinti prietaisa. Oro iSleidimo iS pri-
etaiso kanala sumontuokite taip,
kad jis baty nukreiptas 1° Zemyn
nuo prietaiso.

ATSARGIAI

Sj prietaisa galima naudoti oro
iStraukimo ir oro cirkuliavimo
rezimu.

OroiStraukimo rezimas

grauktas. oras yra iSvalomas alyvos
iltrais ir iSleidZiamas per vamzdyna.
(Pav, 3) Norint nukreipti nesvary
0r3 | nenaudojamg dumtraukj arba
iSmetamujy dujy dumtakj, bitina
gauti jgalioto ~ dimtakiy valymo
specialisto leidima. Norint iSleisti
nesvary org perisorine sieng, derety
naudoti teleskopinj perejimg per
siena.

A\
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#trauktas oras yra iSvalomas alyvos
iltrais ir aktyviosios anglies filtru
ir yra iSleidziamas atgal j virtuve.
Pav. 4

(i

PASTABA!

NeSvaraus oro negalima nukreipti
nei j dimtraukj arba iSmetamujy
dujy ddmtakj, nei j patalpy, kurio-
se sumontuoti Sildymo jrenginiai,
ventiliacinius ortakius.

(5]

Norint sulaikyti kvapa sukelian¢ias
medZiagas, kai prietaisas naudo-
jamas cirkuliavimo rezimu, reikia
sumontuoti aktyviosios anglies
filtra. Informacijos apie skirtingas
galimybes naudoti prietaisg oro
cirkuliavimo  reZimu,  teiraukites
jgaliotojo atstovo. Tokiam naudo-
jimo reZimui bitinus priedus gali-
ma jsigyti atitinkamose pardavimo
vietose, IS jgaliotyjy priezidros
atstovy  arba  internetinéje
parduotuveje.

Jusy jsigyta prietaisg galima naudoti su anglies
filtru. Anglies filtro uzdejimas;

1- |statykite anglies filtrg j jo korpusa. Pav. 15/1

2- Pasukite anglies filtrg pagal laikrodZio rodykle,
kad jsitikintumete, ar Sis yra tvirtai jstatytas. Pav.

15/2

— PN
T

Res.13

(i

Deramai  nepritvirtintas ~ anglies

E filtras qali nukristi ir sugadinti jasy
gaminj.
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ATSARGIAI

Niekada neplaukite anglies filtry.
Anglies filtrus laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

A\

ATSARGIAI

Nepriziarimi vaikai negali atlik-
ti valymo ir naudotcg'o atliekamy
techninés prieZidros darby.

A\

¢ Sveitiamosios arba trinamos valymo priemones
qali _pazeisti pavirSiy. Niekada nenaudokite
Sveitiamyjy ir trinamy valymo priemoniy. Jusy
prietaisui tinkancias valymo priemones ir apsa-
ugines mediia?as sigykite iS jgaliotojo serviso.
Prietaiso ir valdikliy pavirSius yra neatsparus
braizymui.

PavirSius valykite Svelnia ir dregna Sluoste, indy
plovimo skysciu arba Svelnia stiklo plovimo pri-
emone. PridZiuvusius ir prikibusius neSvarumus
suminkStinkite drégna Sluoste. Negramdykite!

Sausos Sluosteés, subraizyti galinCios kempines,
priemonés, kurias reikia trinti, smélis ir kitos
efektyvios valymo priemones, kuriy sudetyje
yra mineralinio vandens, rugsties arba chlorido,
valymui netinka.

Nerddijanciojo plieno pavirSius valykite tik
pavirSiaus nuslifavimo kryptimi.

Valdymo bloky nevalykite neridijanciojo plieno
valymo priemonemis arba Slapiomis Sluostemis,
Metaliniy alyvos filtry valymas ~ Senuose me-
taliniuose alyvos filtruose kaupiasi virtuvé{'e
susidaranti drégme ir garuose esancios riebaly
daleles. Reguliariai naudojant prietaisg (nuo 1
iki 2 valandy per dieng), metalinius alyvos filtrus
reikia valyti mazdaug kartg per 3 meénesius.
Nenaudokite pernelyg efektyviy, rdgstiniy arba
ésdinanciy valymo priemoniu.

Metaliniy alyvos filtry valymui naudokite dregng

Sluoste, ja nuvalykite Siuos filtrus prietaise
laikancias dalis.

Metalinius alyvos filtrus galima plauti
indaplovéje arba rankomis.

Nepurkskite valymo priemoniy tiesiai ant prie-
taiso.

Nestatykite ant prietaiso degiy ir (arba) sunkiy
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dekoracijy.

4.1 Plovimas indaplovéje

Plaunant indaploveje spalva gali Siek tiek Easi—
keisti. Tai neturi jtakos metalinio alyvos filtro
veikimui.

Itin neSvariy metaliniy alyvos filtry neplaukite
kartu suindais.

Metalinius alyvos filtrus galima | indaplove
sudékite laisvai. | indaplove dedamy metaliniy
alyvos filtry nederéty sugrasti.

4.2 Plovimas rankomis

Sunkiai paSalinamiems neSvarumams nuvalyti
galima naudoti specialig riebalus tirpdancia
priemone. Sig priemone galima jsigyti iS jgalioto
prekybos centro.

Pamerkite metalinj alyvos filtra j karSta vanden;
suindy plovimo skysciu.

Nuvalykite Sepeciu ir palaukite, kol skystis gerai
nuvarvés nuo metalinio alyvos filtro. Nuvalytus
filtrus gerai iSskalaukite.

Techninés specifikacijos ir i instrukcija gali bati
keitiamos i$ anksto nejspéjus.

Sis prietaisas atitinka Elektros ir elektroninés
jrangos atlieky iSmetimo kontroleés reglamenta.

Sis gary rinktuvas yra skirtas naudoti vir
kaitlentés. |sitikinkite, kad siena yra pakankamai
tvirta, jog atlaikyty gary rinktuvo svorj. Sienos
griovimo arba spintelés pjaustymo ir panasiy
darby, kuriuos reikia atlikti norint sumontuoti
prietaisa, kastus turi padengti klientas. Gary
rinktuva galima prijungti prie ortakio, kuriuo
jtrauktas oras baty pasalinamas, arba naudoti
atskirai (su anglies filtru). Atkreipkite démes)
j sunkumus, su kuriais galima susidurti pries
pradedant montuoti arba montavimo metu.
Montavima turety atlikti jgaliotas aptarnavimo
atstovas. Montavimo darbus turety atlikti ven-
tiliacijos sistemas iSmanantis jgaliotas specialis-
tas. Pramonés ministerijos nustatytas prietaiso
eksploatavimo laikas (laikotarpis, kurio metuyra
tiekiamos tinkamam prietaiso veikimui uztikrinti
reikalingos atsarginés dalys) yra 10 (deSimt)
metu.
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o Kad pernesimo ir pervezimo metu prietaisas irjo
dalys neblty pazeistos, prietaisg batina laikyti
originalioje pakuotéje.

o PerneSimo metu prietaisg laikykite jprastoje
padétyje.

o Nenumeskite prietaiso ir saugokite jj nuo
pazeidimy transportavimo metu. Gedimams ir
paZeidimams, kurie atsirado transportavimo
metu po to, kai prietaisas buvo pristatytas
klientui, garantija netaikoma.
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